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ÖNSÖZ 

XIX. Yüzyıl, yenileşme devri olarak da bilinmektedir. Bu yüzyılda XVII. 

Yüzyılda başlayan batılılaşma hareketi hız kazanmış, her alanda batılılaşmaya 

çalışılmıştır. Batılılaşma hareketinin yollarından biri olarak da edebiyat görülmüştür. 

Batılılaşmanın doğru olmadığını savunanlar dışlanmış, hor görülmüştür. 

Divan şiiri bu süreçte her gün biraz daha gözden düşmüştür.  

XIX. Yüzyılın hem divan hem yenilikçi şiirini mukayeseli ve tarafsız olarak 

ele alan çalışmalar uzun zaman yapılmamış ve duruma tek yanlı bakılmıştır. Son 

zamanlarda yapılan çalışmalarla dönemin daha iyi anlaşılmasını sağlayan metinlere 

kavuşulmuştur.  

Süleyman Senih Efendi’nin yayınlanmamış şiirlerini çalıştığımız bu yüksek 

lisans tezimizde maksadımız, sözünü ettiğimiz duruma katkı sağlamak, İslam 

geleneğinin şiirimizin bütün kılcallarına kadar girdiğini göstermek ve ana damar 

Divan şiirinin birçok türden beslendiğini ortaya koymaktır. 

Süleyman Senih Efendi, ömrünü tamamladığı hatta yok olmaya mahkum 

olduğu söylenen Divan şiirinin ölmediğini gösteren mersiyeler, gazeller, tarihler 

yazmıştır. Çalışmamız onun yayınlanmayan defterindeki şiirleri esas almaktadır. 

Elimizdeki defter Senih Efendi’nin torunlarından Necip Beklim tarafından Türk 

İslam Edebiyatı alanında doktora çalışmasıyla bilinen Hasan Ahmet Gökçe’ye 

ulaştırılmış ve oradan da bize ulaşmıştır. Eserimizin tek nüshası bulunmakta, o da 

Necip Beklim Bey’de muhafaza edilmektedir. Eserden ve çalışmamızdan alanımızda 

söz sahibi Prof. Dr. Mustafa Kara’nın da haberi olmuş ve değerli hocamız bizden 

hiçbir yardımı esirgememiştir. 

Bu çalışmamızda öncelikle Arap harfleriyle yazılan defteri, saha 

araştırmacılarının istifadesine sunulmak üzere transkripsiyon alfabesi kullanılarak 

Latin harflerine çevrildi. Metin içindeki başlıklara numara verildi. Asıl metinde sayfa 

kenarına yazılan şiirleri “Sayfa Kenarına Yazılanlar” başlığı ile belirtildi. Başlıkların 

daha belirgin olması için onları 14 punto ile metin ise 12 punto ile verildi. Bu 
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çalışmamızda sayfa düzeni, kağıt yapısı, karakter ve puntolar Dicle Üniversitesi Tez 

Yazım Klavuzuna göre hazırlandı. 

Bu çalışmada Konya karakterini esas aldık. Tanskiripte kullandığımız 

karakterler ise Osmanlı Paleografyası kitabında, Osmanlıca dersi veren kitaplarda 

esas alınan transkripsiyon işaretleridir. Metinde yazımı şair tarafından farklı yazıldığı 

için kelime aynı ama transkripsiyon işareti farklı olan harfe raslanabilir. Çok 

olmamakla beraber birkaç yerde dikkatten kaçmıştır. Şiirlerin başına vezinleri 

yazıldı. Vezni bulunmayan şiirlerdeki vezin bulunmayışını, şairin vezne dikkat 

etmemiş yahut tasavvuf şairlerinin vezin üzerinde titizlenmemiş olmalarına 

bağlamak gerekir.   

Defterdeki şiirlerin daha iyi anlaşılması için baş tarafa şairimizin hayatı, 

eserleri ve edebi kişiliği hakkında ulaşabildiğimiz kaynaklardan yararlanarak bir 

değerlendirme yazdık. Giriş kısmında, Süleyman Senih’in yaşadığı dönemi ve 

dönemin sosyal, siyasi hayatına ve o dönem şiirine dair kısa bir değerlendirme 

yaptık. 

Bu çalışmamızı iki yıla yakın bir zamanda tamamladık. Bu süreçte birçok 

kişinin yardımını, desteğini gördüm. Onlardan bazılarının isimlerini zikretmeyi vefa 

borcu kabul ediyorum. 

Bütün zorlukları aşmamda samimi yaklaşımı ve derin bilgisi ile bana daima 

yardımcı olan tez danışmanım Prof. Dr. Abdurrahman ACAR’a, ders aşamasında 

özveri ile bilgilerini bize aktaran Dicle Üniversitesi İlahiyat Fakültesi ve Fen 

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümünde görevli hocalarıma, teşekkürü 

bir borç bilirim. 

Recep Şükrü GÜNGÖR 

Diyarbakır 2013 
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ÖZET 

Bu çalışma Süleyman Senih Efendi’nin yayınlanmamış el yazması 

defterinde bulunan şiirlerinin transkripsiyon, tahlil ve tasnifinden oluşmaktadır.  

Dili, divanında ve mersiyelerinde ağırdır. Bazı gazellerinde ise sade dil 

kullanmıştır. Sosyal konulardan çok kendi gönlünden geçen konulara eğilmiş, 

Mevlevi çevrenin gündeminde olan meseleleri işlemiştir.  

Bu defterde Senih Efendi’nin divanına girmeyen naatleri, mersiyeleri, 

kıt’aları, gazelleri, tarihleri yer almaktadır.  

Biz bu çalışmada uluslar arası transkripsiyon işaretlerini esas aldık.  

Bu çalışmaya konu olan defterde yedi gazel bulunmaktadır. Defterin son 

bölümünde bulunan gazeller divan edebiyatı gazel geleneğine uygun kaleme alınmış, 

mazmunlar, söz sanatları kullanılmış ve Arapça, Farsça, Türkçe karışımı 

kelimelerden oluşan Osmanlı Türkçesi ile söylenmiştir. 

 

Anahtar kelimeler 

Senih-i Mevlevi, on dokuzuncu yüzyıl, divan, tasavvuf 
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ABSTRACT 

This thesis basically consists of transcripts, analysis and classification of 

poems in the manuscript notebook of Süleyman Senih Efendi that has not been 

published so far. The language of those poems in his Divan and elegies are rather 

dense and recondite. He has utilized a plain language in some of his gazels. Rather 

than social issues, he has dealt with subjects in his heart and the matters on the 

agenda of Mawlawi circles. His naats, elegies, quadrants, gazels and dates that have 

not been compiled in Divan appear in this notebook. Along this thesis, we have 

predicated international signs of transcription. There are seven gazels in the 

manuscript notebook studied along this thesis. Specific symbolism, language arts 

have been articulated in Ottoman Turkish that is a blending of Arabic, Persian, and 

Turkish. 
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Senih Efendi, Divan, tasavvuf, nineteenth century. 
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GİRİŞ 

A- XIX. YÜZYIL OSMANLI DEVLETİ’NE GENEL BAKIŞ 

Osmanlı Devleti XIX. Yüzyılda eski gücünü kaybetti. Bu sebeple çeşitli 

devletlerle sürekli değişen ittifaklar içine girdi. Çağın güçlü devletleri de Osmanlı 

toprakları üzerinde çeşitli pazarlıklar yapmaktaydılar. Rusya, Boğazlar ve Balkanlar 

yoluyla sıcak denizlere inme idealindeydi. İngiltere, Uzak Doğudaki sömürgelerine 

giden yolları, yani Doğu Akdeniz'i ele geçirme amacındaydı. Fransa ise İngiltere'yi 

güçsüz düşürmek amacıyla Mısır'ı almak istemekteydi. Bu devletlerin arasındaki 

çıkar çatışmaları Osmanlı’nın varlığını korumasında etkili oldu.1  

Fransız İhtilâli’nın sonucunda ortaya çıkan milliyetçilik akımı XIX. Yüzyılda 

Osmanlı ülkesinde etkili olmuştur. Özellikle Balkanlarda bağımsızlık kazanmak 

amacıyla isyanlar çıktı. Bu isyanların başlamasında milliyetçilik akımı, Rusların 

Balkanlardaki halkları kışkırtmaları, mahalli yöneticilerin halka karşı yanlış 

politikalar uygulamaları, bazı toprakların savaşlar sırasında el değiştirmesi, 

Balkanlardaki bir kısım toprakların savaş alanı durumuna gelmesi, merkezi otoritenin 

sarsılmasına sebep oldu.2  

Mehmet Ali Paşa 1839'da bağımsızlığını ilân ederek ayaklandı. Nizip Savaşı, 

Osmanlı Devleti'nin yenilgisiyle sonuçlandı. Yenilgi haberi İstanbul'a gelmeden II. 

Mahmut öldü, yerine Abdülmecit padişah oldu. Bu sırada Kaptan-ı Derya Ahmet 

Fevzi Paşa, Osmanlı donanmasını Mısır'a götürdü. Böylece Osmanlı Devleti 

savunmasız bir duruma düştü.3 

Osmanlı Devleti'nin bu durumundan dolayı Rusların Hünkâr İskelesi 

Antlaşmasından yararlanarak İstanbul Boğazı'na girebileceğini düşünen İngiltere ve 

Fransa, Mısır sorununu Avrupa sorunu haline getirmeye karar verdiler. İngiltere ile 

çatışmayı göze alamayan Rusya da bu durumu kabul etti. Sonunda İngiltere, 

1 Halil İnalcık, Osmanlılarda Batıdan Kültür Aktarması Üzerine, Diyanet İşleri Başkanlığı yay., 
(Anadolu’da İslam Kültür ve Medeniyeti), Ankara 2007 s.  53 
2 Elif Naci, Devr-i Hamidi’den Sahneler, (20. Yüzyıl Tarihi), 1. baskı, c.1, Arkın Kitabevi, İstanbul 
(tarih belirtilmemiş) s. 136 
3 Hakkı Dursun Yıldız, Doğuştan Günümüze Büyük İslam Tarihi, 1. baskı, c.11, Çağ yay., İst. 1993 
s.203 
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Avusturya, Prusya, Rusya ve Osmanlı Devleti'nin delegeleri Londra'da toplandılar. 

Mısır sorununu görüştüler ve Londra Antlaşmasını yaptılar (1840).4 

Osmanlı Devleti'nin zayıflamasıyla beraber büyük Devletler, Avrupa'da 

üstünlük kurabilmek için Boğazları ele geçirmeyi amaçladılar. Bu durum Boğazların 

dolayısıyla Osmanlı Devleti'nin bir hedef haline gelmesine neden oldu. Rusya'nın 

güçlenmesi bu durumu daha da önemli duruma getirdi.5 

1700'de İstanbul Antlaşması'yla Azak'ın Rusların eline geçmesi, 

Karadeniz'deki kontrolü değiştirmeye başladı. Ruslar burada bir filo kurmaya 

başladılarsa da, Osmanlı Devleti'nin tepkisi üzerine Karadeniz'de Türk gemileri ile 

ticaret yapmak zorunda kaldılar. 

1774 yılında Küçük Kaynarca Antlaşması ite Rusya, Karadeniz'de kendi 

gemileri ile ticaret yapmak ve ticaret gemilerini Boğazlardan geçirme hakkını elde 

etti. Ancak bu bir kapitülasyon niteliği taşıyordu ve Boğazların kapalılığı ilkesi yine 

devam edmekteydi. 

Napolyon'un 1789'da Mısır Seferi ile Fransa'nın buraya yerleşme durumu 

Akdeniz'de çıkarları olan devletleri harekete geçirdi. Bu devletlerden İngiltere, 

Fransa'nın Hindistan yolu üzerinde yerleşmesini istemiyordu. Akdeniz'le ilgili 

emelleri olan Rusya ise Osmanlı Devleti ile bir ittifak antlaşması yaptı. 1798'de 

yapılan antlaşma ile Osmanlı Devleti Rus savaş gemilerinin geçici olarak ve 

kendisine yardım etmek amacıyla Boğazlardan geçmesine izin verdi. 

Rusya'nın başında bulunan Çar l. Nikola Osmanlı Devleti'ni "hasta adam" 

olarak görüyor ve Hünkâr İskelesi Antlaşmasıyla elde ettiği kazançları yeniden 

sağlamak istiyordu. l. Nikola amacına, İngiltere ile anlaşarak ulaşmayı denedi. Bu 

nedenle 1851 yılında Petersburg'da ingiliz elçisine Osmanlı topraklarını paylaşmayı 

teklif etti. İngiltere o sırada Osmanlı Devleti'nin parçalanmasını menfaatlerine uygun 

görmediğinden bu teklifi reddetti. İngiltere'nin Osmanlı Devleti'nin toprak 

4 Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 6. baskı, İst. 
2010 s.347 
5 Osmanlı Medeniyeti Ansk., 1. Baskı, c.7, komisyon, İz yay., İst., 1996 s.272 
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bütünlüğünü koruma yanlısı olduğunu gören Rusya, plânını tek başına uygulamaya 

karar verdi. Savaş için bahane aramaya başladı.6 

Bu dönemde Osmanlı Devleti’nde, yabancı ülkelere elçilikler açılmaya 

başlandı. Böylece yabancı ülkelerle daha sağlıklı iletişim kuruldu ve bazı 

aydınlarımızın yurt dışında yetişmesine imkan sağladı.7 

Yine bu yüzyılda eğitim, ticaret, hukuk gibi alanlarda yenilikler yapıldı lakin 

arzu edilen neticeler elde edilemedi. Çünkü eyalet yöneticilerinin, yeniçerilerin ve 

bazı devlet adamlarının düzeni bozulacak, para kaynakları kuruyacaktı. Bunu fark 

eden yeniçeriler Kabakçı İsyanı olarak bilinen ayaklanmayı başlattı. Ayaklanmayla 

birlikte yenilik çalışmaları akim kaldı. Yenilikçiliğin öncüsü III. Mustafa tahttan 

indirildi ve yerine IV. Mustafa getirildi. Fakat Alemdar Mustafa Paşa’nın ayak 

oyunlarıyla IV. Mustafa tahttan indirildi ve yerine II. Mahmut getirildi.  II. Mahmut, 

Alemdar Musta Paşa’nın emrine girmişti desek yanlış olmaz. Sened-i İttifak 

anlaşması işte bu şartlarda imzalandı ve âyanların varlıkları meşru hale geldi.8 

Âyanların desteklediği Sebkan - Cedid, Alemdar Mustafa Paşa’nın sonunu 

getirdi. Çünkü bu ocağı kabullenemeyen Yeniçeriler ayaklandı ve isyan II. 

Mahmut’a yaradı çünkü saltanatı daha da güçlendi. Bunlar olurken Batı’da da başka 

gelişmeler yaşandı. Fransız işçi devrimi dalga dalga yayılmaya başlıyor ve bunun 

sonucunda İngiltere ile Osmanlı birbirine yaklaşıyor, Fransa ise kendini korumak için 

ittifak arayışı içine girdi. 

Balkanlarda milliyetçilik düşüncesi yayılıyor, ilk önce Sırplar isyan etti. Bu 

isyan, yüzyılın başında Sırplara özerklik getirince diğer milletleri de ayaklanmaları 

konusunda cesaretlendirdi. Bu durum bir çığ gibi büyüdü ve bütün Balkanları 

kapladı. Sonuç olarak durumdan Avrupa devletleri yararlandı. Osmanlı’yı yıkma 

hayallerine bir adım daha yaklaştılar.9  

Yine bu dönemde Yunanlılar bağımsızlıklarını ilan ettiler. Kavalalı Mehmet 

Ali Paşa isyan etti ve Mısır’ın idaresini eline aldı. Fransızlar Cezayir’i işgal etti, 

6 Halil İnalcık, Osmanlılarda Batıdan Kültür Aktarması Üzerine, Diyanet İşleri Başkanlığı yay., 
(Anadolu’da İslam Kültür ve Medeniyeti), Ankara 2007 s.  55 
7 Mustafa Nihat Özön, Abdulhamit Devri Edebiyatı, (20. Yüzyıl Tarihi), 1. baskı, c.1, Arkın 
Kitaebevi, İstanbul (tarih belirtilmemiş) s.132  
8 Ercan Okyay, Senih-i Mevlevi Divanı, (Yüksek Lisans Tezi, On Dokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal 
Bilimler Enstitüsü), Çanakkale, 2005 s. 5 
9 Mustafa Armağan, Osmanlı İnsanlığın Son Adası, 13. baskı, Ufuk yay. İst., 2005, s.185 
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Eflak ve Boğdan özerk yapıya kavuştu. Daha bunlar dışında pek çok yer Rusya’nın 

gözetimine girdi. Bu gelişmelerden ders alan II. Mahmut, bazı ıslahatlar yaptı. 

Yeniçeri Ocağı’nı kaldırdı. Vergi sistemini yeniledi. Âyanları kaldırdı. Sadece 

Mısır’da Mehmet Ali Paşa’ya dokunmadı. Osmanlı Devleti, memur sistemini ve 

meclis yapısını baştan yeniledi. Bunların yanında eğitimde de yenilikler yaptı. 

Mühendis yetiştiren, doktor yetiştiren okullar açtı. Gazete çıkarıldı, Avrupa’ya 

öğrenci gönderildi, nüfus sayımı yapıldı, Avrupa eserleri dilimize tercüme ettirildi. 

Kısacası devlet baştan başa bir yenileşme faaliyeti içine girdi.10 

II. Mahmut devri Kavalalı’nın isyanı, buna Rusya’nın müdahalesi ve bu 

durumdan İngiltere’nin rahatsız olması gibi olaylarla sona erdi ve onun yerine oğlu 

Abdülmecit geldi. Bütünüyle Batılılaşmayı savunan Mustafa Reşit Paşa da bu 

dönemde sadrazam oldu Gülhane Hatt-ı Hümayunu’nu ilan ettirdi. Bu ferman resmi 

olarak Batılılaşmaya başladığımızı gösteren ilk belgedir. Buna göre Müslümanlarla 

gayrımüslimler eşit sayılacak, can, ırz, namus ve mal güvenliği padişah tarafından 

sağlanacaktı.11 

Batılılaşma süreci hem içte hem dışta sorunlar oluşturdu. Osmanlı 

coğrafyasında yer yer karışıklıklar çıktı. Hıristiyan teba ile Müslüman teba karşı 

karşıya geldi. Karışıklık da Batılı devletlerin Osmanlı’ya müdahale etmesine neden 

oldu. Osmanlı-Rus harbinde Batılı devletlerin yardımı sonucunda Osmanlı zafer 

kazandı ama sonuç olarak Fransa ile İngiltere’nin Osmanlı Devleti’ne daha fazla 

müdahale etme hakkını doğurdu. 1839’da Gülhane Hatt-ı Hümayunu’nun ilanından 

sonra 1856’da Islahat Fermanı ilan edildi. Buna göre Hıristiyan teba devlet memuru 

olabilecek, devlet okullarında okuyabilecek ve önceki fermanda verilen haklar 

mahfuz olacaktı.12  

Abdülmecit yönetiminden memnun olmayanlar Yeni Osmanlı Cemiyeti’nde 

faaliyet yürütmeye başladılar. Kısa sürede devlet adamlarından bazılarını da etkileri 

altına aldılar. Başarılı da oldular. Abdülaziz’i tahttan aldılar, yerine V. Murat tahta 

çıkardılar. Fakat büyük bir sorun vardı, V. Murat’ın akıl sağlığı yerinde değildi. Onu 

da tahttan indirip yerine II. Abdülhamit’in tahta geçirdiler. Bu durum Yeni 

Osmanlıların işine pek yaramadı. Çünkü II. Abdülhamit meclisi kaldırdı, Kanun-ı 

10 Hüseyin Öztürk, Kılıç Kalem ve İlim, 1. Baskı, Kaynak yay. İst. 2006 s. 120 
11 Yılmaz Öztuna, Başlangıcından Zamanımıza Kadar Türkiye Tarihi, Hayat Kitapları, İst. 1967 
s.147 
12 Osmanlı Medeniyeti Ansk., 1. Baskı, c.7, komisyon, İz yay., İst., 1996 s. 275 
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Esasi’yi feshetti. Sıkı bir istihbarat sistemi kurarak istibdada dayalı bir yol izledi. 

Balkanlar başta olmak üzere Osmanlı’nın birçok sorunu bulunmaktaydı. II. 

Abdülhamit’i haklı çıkaracak birçok sebep vardı.13 

Cephelerdeki yenilgiler, farklı milliyetlerin bağımsızlık fikirleriyle mücadele, 

devlet içindeki sorunlarla mücadele gibi meselelerin yanında olumlu gelişmeler de 

olurken Islahat hareketleri sürdürüldü, yeni okullar açıldı, kara ve demiryolu 

çalışmaları hızla devam etti.14  

 

  

13 Mete Tunçay, Siyasi Tarih (1908-1923), (Türkiye Tarihi 4), 5. baskı, c.4, Cem yay., İstanbul 1997 
s. 27-36 
14 Türkiye Tarihi 3 Osmanlı Devleti 1600-1908, komisyon, Cem yay., İst.1997 s.320 
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B- XIX. YÜZYIL DİVAN ŞİİRİNE KISA BİR BAKIŞ 

XIX. Yüzyılda yeniliklere paralel olarak edebî türleriyle ve muhtevasıyla eski 

edebiyattan değişik bir edebiyat anlayışı da gelişmeye başladı. Bu yüzyılda toplumun 

çok dar bir kesiminde bilinçli bir yenileşme isteği bulunmasına, hatta bazı yeni 

kurumların ortaya çıkmasına rağmen, yüzyılların alışkanlıklarını birden bire söküp 

atmak mümkün değildi. Tanpınar'ın dediği gibi: "Eski yürüyen hayat karşısında son 

sözünü söylemesine rağmen, cemiyetin içinde, ruhlarda bütün unsurlarıyla çok derin 

surette hâkimdi.15 

Yedi yüz yıllık bir geçmişi olan Dîvân edebiyatının, bu şartlara teslim olduğu, 

sessiz sedasız silinip ortadan kalktığı söylenemez. O da yaşama ve dirilme imkânı 

arayacak; güçsüzlüğüne, nefessizliğine rağmen yeni ile mücadele edecekti.16 

Yeni edebiyat da bütünüyle eskiden kopmuş değildi. Özellikle şiirde, 

muhteva dışında eski ile yeni arasında önemli bir fark yok gibiydi. Dil, vezin ve 

nazım şekilleri büyük ölçüde aynı idi. Ayrıca yeni edebiyatın önde gelen isimleri, 

eskiyi öğrenerek yetişmişler, hatta o yolda eserler de vermişlerdi. Bununla birlikte, 

devlet idaresinden toplum hayatına kadar her alanda görülen eski-yeni ikiliği 

edebiyatta da ortaya çıkmıştı. Ancak edebiyat alanındaki değişiklikler, siyasî ve idarî 

değişiklikler kadar hızlı değildi.17 

Bu dönemde Enderunlu Vâsıf, Keçecizâde İzzet Molla, Yenişehirli Avnî, 

Leskofçalı Gâlip, Âkif Paşa gibi Divan edebiyatı geleneğini sürdürenler vardır. Yine 

aynı gelenek içinde Şeref Hanım, Leylâ Hanım, Âdile Sultan gibi kadın şairlerin 

varlığı dikkat çekicidir.18 

XIX. Yüzyıl, Türk edebiyatında yenileşme, Avrupalılaşma devri olmuştur. 

Türk edebiyatı eski edebiyattan kopmaya, değişmeye, yenileşmeye başlamıştır. Gerçi 

eski edebiyat bu yüzyılın yalnız başlarında değil, sonlarında da, hattâ 20. yüzyıl 

15 Ahmet Atilla Şentürk, Osmanlı Şiiri Antolojisi, 5. Baskı, Yapı kredi yay., İst. 2011, s.12 
16 Bilal Kemikli, Türk İslam Edebiyatı Giriş, 1.baskı, Emin yay., Bursa 2010 s.89 
17 İskender pala, Şi’r-i Kadim, 8. baskı, kapı yay., İst. 2009 s. 93 
18 Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, 6. baskı, İst. 
2010 s.350 
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başlarında da devam etmiştir fakat artık üslûp değişmiş, yeniye yöneliş hızlanmış ve 

yeni, edebiyatımıza hâkim olmaya başlamıştır. Aslında değişme bütün alanlarda 

olduğu için bir "medeniyet değiştirme" şeklini almış ve Osmanlılar gerçekten 

medeniyet değiştirmişlerdir.19 

Bu dönemi, Tanzimat öncesi ve sonrası diye ikiye ayıran büyük siyasî olaylar, 

1839 Gülhane Hatt-ı Hümayunu ile 1856 Islahat Hattı Humayûnu'dur. Islahat Hattı 

Hümâyûnu daha çok "Tanzimat Fermanı" olarak anılır. Yüzyılın birinci yarısında, 

yani Tanzimat'tan önce, yazı hayatına yine Divan Edebiyatı hâkimdir. Fakat artık 

duralamıştır. Bu dönemde Divan Edebiyatı'nın şiirdeki belli başlı temsilcileri 

Enderunlu Vasıf, Keçecizâde İzzet Molla, Şeyhülislâm Arif Hikmet Bey, Dâniş, 

Pertev Paşa, Aynî, Leskofçalı Galib, Ziya Paşa, Üsküdarlı Hakkı Bey, Nevres, 

Harputlu Hayri, Leyla Hanım, Şeref Hanım, Âdile Sultan, vb.'dir Nesirdeki başlıca 

temsilcileri ise Akif Paşa, Ahmed Cevdet Paşa, Esat Efendi, Mütercim Âsım, 

Şânizâde Ataullah, Fatin ve Âta Bey'lerdir.20 

Tanzimat Edebiyatı'nın, daha doğrusu Avrupaî Türk Edebiyatı'nın 

temsilcilerinden çoğu aynı zamanda divan türünde eser vermiş şair ve yazarlardı. 

Fakat hayran oldukları Batı edebiyatını benimsemiş, Divan Edebiyatı ile halka 

inilemeyeceğine inanmış, aynı zamanda milliyetçi ve geleneklere saygılıdırlar. 

Sanattan çok ülkü peşindedirler. Avrupaî tarzda roman, hikâye, tiyatro eseri ve 

makaleler yazmışlardır. Asrın sonlarına doğru yeni akımlar, yeni ekoller meydana 

getirmiş, yirminci yüzyıla Batılılaşma hamlesini kazandırmışlardır.21 

Halk Edebiyatı’nın temsilcileri, asrın başında geleneği devam ettirmiş 

olmalarına rağmen, sonraları toplumla ilgili konuları da işlemeğe başlamışlardır. 

Asrın önemli siyasî ve sosyal olayları onları da etkilemiş ve 19. yüzyılın halk şiiri 

önceki yüzyıllardan ayrılmıştır. Bu asırda Tekke Şairleri ve Halk Şairleri 

birbirlerinden ayrılamayacak kadar kaynaşmış, tasavvuf şiiri derinliğini 

kaybetmiştir.22  

19 Hüseyin Tuncer, Arayışlar Devri Türk Edebiyatı I Tanzimat Edebiyatı, 1. baskı, Akademi 
Kitabevi, İzmir, 1992 s. 21 
20 Ahmet Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, 7. baskı, Çağlayan Basımevi ist. 
1988 s.63 
21 Büyük Türk Klasikleri, 1. Baskı, c. 9, komisyon, Ötüken Neşriyat, İst., 1989, s. 194 
22 Büyük Türk Klasikleri, 1. Baskı, c. 9, komisyon, Ötüken Neşriyat, İst., 1989, s. 195 

7 
 

                                                 



Yüzyılın başlıca halk şairleri şunlardır: Âşık Dertli, Erzurumlu Emrah, 

Dadaloğlu, Bayburtlu Zihni, Kayserili Seyrani, Ispartalı Seyranî, Deli Bekir, Nuri, 

Ruhsatî, Miratî, Âşık Ali, Gedaî, Sümmanî, Celâli, Zülâlî, Deli Boran, Bey Oğlu, 

Meydani, Bahrî, Tıflî, Leblebici Süleyman, Pîr Mehmed, Kemter Baba, Abdî İmam, 

Sivaslı Kusurî, Esrari. vb. 

Bu yüzyılda yeni edebiyat karşısında gittikçe gücünü kaybeden, hatta kendi 

geleneği içinde bile değerini koruyamayan Divan edebiyatının, şiir alanındaki 

durumunu şöyle belirlemek mümkündür: 

a. XVIII. Yüzyılda Nedim'de ifadesini bulan "mahallîleşme" akımını 

sürdürme eğilimi, bir kısım XIX. yüzyıl şairlerinde görülen en belirgin özelliktir. 

Ancak, halk söyleyişini şiire sokmada aşırıya kaçan ölçüsüzlüklerin bulunması; 

şiirlerin duygu derinliği ve hayal zenginliğinden yoksun olması; eski şairlerin üzerine 

toz kondurmamaya çalıştıkları "aşk"ta cinselliğin ağır basması; sadece yazmış olmak 

için vezne uydurulmuş kafiyeli sözler izlenimini veren beyitlerdeki zevksizlikler, bu 

yoldaki şiirlerin genel özellikleridir.23 

b. Divan Edebiyatı’nda her dönemde olduğu gibi XIX. yüzyılda da dinî ve 

tasâvvufî şiirlerin belli bir ağırlığı vardır. Bu dönem şairleri arasında herhangi bir 

tarikata mensup olmayan şair yok gibidir. Dolayısıyla her şairin divanında bu tür 

şiirlerle karşılaşabiliriz. Öte yandan tasavvufla ilgisi bulunmayan şairler, tasavvufun 

alışılagelmiş telmih ve mecazlarından bol bol yararlanmışlardır. Ancak ne 

mutasavvıf şairler, ne de şiirlerinde çeşni kabilinden tasavvufa yer verenler, 

kendilerinden önceki şairlere ulaşabilmişlerdir. XIX. yüzyıl bir Şeyh Gâlib 

yetiştirmemiştir.24 Bu dönemde yazılmış nazireler, tahmis, taştîr ve tesdîsler eski 

ustalarla yenileri karşılaştırmaya en elverişli nazım şekilleridir. Ama bu karşılaştırma 

hemen her zaman sonrakilerin aleyhine sonuçlanır.25 

c. Şiirde eskiye dönüş, özellikle XVII. Yüzyılın büyük şairlerini örnek alarak 

şiire yeniden can verme çabaları, bu yüzyılın eski şiir alanındaki en başarılı 

hareketidir. 1861 senesinde kurulup, çalışmalarını bir yıl kadar aksamadan sürdüren 

Encümen-i Şu'arâ, her hafta salı günleri Hersekli Arif Hikmet'in Lâleli, 

23 Cevdet Kudret, Örneklerle Edebiyat Bilgileri, 1. Baskı, c. 1, İnkilap ve Aka Basımevi, İst., 1980 s. 
9 Ahmet Hamdi Tanpınar, a.g.e., İst. 1988 s.64 
24 Cihan Okuyucu, Divan Edebiyatı Estetiği, 1. baskı, Leyla ile Mecnun Yayıncılık, ist., 2004 s. 237 
25 Ahmet Hamdi Tanpınar, a.g.e., İst. 1988 s.65 
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Çukurçeşme'deki evinde toplanıyordu. Bu grupta şu şairler yer almıştı: Leskofçalı 

Gâlib Bey, Hersekli Arif Hikmet Bey, Osman Şems Efendi, Koniçeli Kâzım Paşa, 

Manastırlı Hoca Nâ'ilî Efendi, Halet Bey, Recâîzade Celâl Bey, Yenişehirli Avnî 

Bey, Üsküdarlı Hakkı, Eşref Paşa. Toplantılara katılanlar arasında, daha sonraki 

yıllarda yeni edebiyatın kurucuları arasında yerini alacak olan Namık Kemâl ve Ziya 

Bey (Paşa) de vardır. Topluluktaki şairlerin çoğu eski kültürü ve edebî zevki iyi 

bilen, nazım tekniği yönünden güçlü şairlerdir. Bu şairlerin divanları incelendiğinde, 

kasidelerinde genellikle Nef’î'yi, gazelde ise Nâ'ilî-i Kadîm ile Fehîm-i Kadîm'i 

izledikleri ve bu şairlere benzemeye çalıştıkları görülür. Bilindiği gibi bu şairler, 

XVII. Yüzyılda sağlam ve ahenkli ifadeleriyle, değişik ve renkli hayalleriyle, 

zevkteki incelikleriyle tanınmış şahsiyetlerdir. Yukarıda adlarını verdiğimiz topluluk 

şairleri de şiirlerinde bu ilkelere uymaya çalışmışlardır. Hepsinin başarılı olduğu 

söylenemez. Ancak XIX. Yüzyılda divan şiirinin en kuvvetli temsilcileri bu şairler 

arasından yetişmişlerdir.26 

XIX. yüzyıl divan şairlerinin büyük çoğunluğu devlet dairelerinde kâtiplik 

yapmışlar veya hayata bu yolla atılmışlardır. Bu dairelerin başında bulunan yüksek 

memurların çoğu da şairdir. Bazı şairlerin çalıştıkları dairelerde mahlas aldıkları da 

biliniyor.27 

Bu yüzyılda kullanılan nazım şekilleri eskiye göre farklı olmamakla birlikte, 

bazılarında belli bir azalma, bazı nazım şekillerinin kullanılmasında da artış 

görülmektedir. Bu dönemde en az kullanılan nazım şekli mesnevidir. Geçmiş 

yüzyıllarda çeşitli alanlarda beyit sayısı binleri bulan mesneviler, bu dönemde 

görülmez olmuştur. Daha çok kullanılan nazım şekilleri arasına bendli biçimlerin 

özel bir ağırlığı vardır. Terkîb, ve tercî-i bendler, şarkılar ve tarih kıt'aları bu 

cümledendir. Birkaç şairin birlikte ortak şiir söylemeleri yine bu dönemde daha sık 

karşılaşılan bir durumdur.28 

XIX. yüzyılda Divan şairlerinin sayısı oldukça kabarıktır. Kataloglarda 

divanlarının yazma nüshaları bulunan 114 şairin adı bulunmaktadır. Aynı dönemde 

yazma olarak kitaplıklara girmediği halde, basılmış birçok divan da vardır.29 

26 Tuncer, a.g.e., İzmir, 1992 s. 22 
27 Tanpınar, a.g.e., İst. 1988 s.64 
28 Tanpınar, a.g.e., İst. 1988 s.64 
29 Şentürk, Ahmet Kartal, a.g.e., İst. 2010 s.350 
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Divan şiiri alanında yetkin bir isim olan İskender Pala’nın şu tespitleri çok 

yerindedir: 

“…İster klasik kültürün şiiri kendi gücüyle yaşıyor olsun; ister değişim içinde 

değişmeyen bir damar bulunsun, isterse değiştirilememiş bir güzellik olarak belirsin, 

Türk klasik şiiri XX. yüzyılda da yaşamaya devam ediyor. Bu şiirin ilgilileri ve 

okuyucuları ayrı bir zümre olarak hep varola geldiler. Tanzimat ve Servet-i Fünun 

zamanlarında Hersekli Arif Hikmet, Fatin Davud, Senih-i Mevlevi, Hoca Vahyi, 

Muallim Naci, Andelib, Ali Ruhi, Abdülhalim Memduh vs. pek çok taraftar, 

kudemanın söylediklerini okuyor, zevk alıyor ve benzer mısralar söylemekten geri 

durmuyorlardı. Cumhuriyet döneminde bu yolda ısrar edenlerin sayısı hiç de az 

değildir. Üstelik birçoğu hece vezniyle yahut yeni tarzda da şiirler yazmaktan geri 

durmamaktadırlar. Ahmet Haşim'den Faruk Nafiz'e; Yahya Kemal'den Nazım 

Hikmet'e kadar bu zümrede pek çok isim görmek mümkündür. Ancak yine aynı 

devirlerde salt Divan şiiriyle ilgilenen önemli sanatkarlar çıkmıştır. Bunlar yer yer 

Nedim kadar şuh, Nabi kadar hikmetli, Galib kadar derin, Fuzuli kadar lirik 

olabilmektedirler.30 Ne var ki klasik şiirin devri kapandığı için yazdıklarını yine 

kendileri gibi gönüldaşları okumakta, diğerleri de buna bir fantezi gözüyle 

bakmaktadırlar. Osmanlı Türkçesini kullanmakta eskiler kadar maharetli, eski şiirin 

mazmunlarını istihdamda onlar kadar başarılı olabilen, hatta değişen zamanın gereği 

oldukça orijinal hayallere, fikirlere pencere açan bu zümre, bazı bazı dimağları 

sarhoş edecek derecede güzel söyleyişleri de yakalamışlardır.31 Bunlar XX. yüzyılın 

Divan şairleridir ki şimdilerde biz isimlerini bile unutmuşuzdur. Bugün Muallim 

Feyzi'nin, Şeyh Vasfi'nin, Fahri mahlasıyla yazan Hüseyin Fahreddin Dede'nin, 

Müstacabizade İsmet'in, Reşid Akif Paşa'nın Seyyid Abdülkadir Belhi ile oğlu 

Burhan Belhi'nin, Memduh Paşa'nın, Üsküdarlı Talat'ın, hürriyet şiirleri Namık 

Kemal'den aşağı kalmayan Adanalı Ziya'nın tasavvufi şiirde diğerlerinden hiç de geri 

kalmayan Abdülaziz Mecdi (Tolun) ile Yenikapı Mevlevihanesi şeyhi Mehmed 

Abdülbaki Dede'nin, Adanalı Talat'ın, Ferid Kam'ın, Suud Yavsi'nin, Hammamizade 

İhsan'ın ve daha birçok şair ve kültür adamının ne isimlerini, ne şiirlerini biliyoruz. 

Hicivleri ve nükteleri olmasa biz Neyzen Tevfik ile Şair Eşref'i de unuturduk 

şüphesiz. Divan şiirinin felsefi cephesinde mükemmel manzumeler söyleyen Ferid 

30 Ömür Ceylan, Böyle Buyurdu Sufi, 2. baskı, Kapı yay., İst. 2010 s. 103 
31 Tanpınar, a.g.e., İst. 1988 s.65 
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Kam yahut tenkit konusunda orijinal kalabilen Ayaşlı Şakir ve Tokadizade Şekib'in 

isimlerini şimdi Divan şairi olmaları dolayısıyla hatırlayanımız var mı?”32 

 

  

32 İskender Pala, Divan Edebiyatı, 14. baskı, Kapı yay., İst., 211 s. 11  
11 

 

                                                 



 

 

I. BÖLÜM 

SÜLEYMAN SENİH EFENDİ’NİN HAYATI, ESERLERİ VE 

EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 

 

A- SÜLEYMAN SENİH EFENDİ’NİN HAYATI 

24 Mayıs 1823 tarihinde Bursa’da Veli Şemseddin Mahallesi’nde dünyaya 

gelmiştir.33 Bursalı olduğu için Bursevî unvanıyla da anılmıştır. Babası Bursa ileri 

gelenlerinden Mehmet Şerif Ağa, annesi ise Nakşibendi şeyhi Emin Agah 

Hazretlerinin kızıdır. 

Senih-i Mevlevi, 1837’de yani on beş yaşında İstanbul’a geldi. Usta çırak 

geleneği devam ediyor, bir işte çalışmak isteyen önce çırak olarak giriyordu. Senih 

Efendi de Divan-ı Hümayun Kalemi’ne bu şekilde girmiş ve kendini geliştirmeye 

başlamıştır. Bu sırada devlet memuru yetiştirmek için kurulan Mekteb-i Maarif-i 

Adliye’ye girmiş ve burada üç yıl eğitim almıştır. Hatta okulun ilk öğrencileri 

arasında bulunma şerefine nail olmuştur. Bu eğitim, Bursa’da aldığı temel eğitimden 

sonraki ilk ciddi eğitimidir ama iş burada tamamlanmış değildir. Mevlevi dergahında 

ve sohbet meclislerinde eğitimini sürdüren Senih Efendi kendini dini konularda da 

yetiştirmiştir.  

İş hayatı hep memuriyetle geçmiştir. 1843’te Sadaret Mektubi Odası’na 

girdikten sonra hızla yükselen Senih Efendi bundan sonra birçok farklı görevde 

bulunmuş ve birçok ilde çalışmıştır.   

33Ayşe Nur Mermer, On Dokuzuncu Yüzyıl Mevlevî Şâirleri, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2008 
s.37 
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Elçilere yazılan mektupları, tezkireleri kaleme alan bir daire olan Amedî 

Kalemi’nde çalışan Senih Efendi birkaç yabancı dil bilmektedir.34 

Memuriyeti Askerî Tekaüd Sandığı Nezareti’nde son buldu. 1886’de bu 

kurumdan emekli oldu ve 29 Mayıs 1900’da Göztepe’deki evinde vefat etti.35  

Eşi Hatice Hanım’dan 1851’de oğlu Muhammet Ali dünyaya gelir. 1852’de 

eşi, 1856’de ise oğlu vefat eder. Kadim dostu İbnü’l Emin Mahmut Kemal, onun 

tanınmış biri olduğunu ve her zaman doğruluğun tarafını tuttuğunu belirtir.36 

Süleyman Senih Efendi’nin ailesinden Necip Beklim Bey’den aldığım şifahi 

bilgiye göre hayatı kısaca şöyle: 

Senih Efendi’nin dedesi, Mehmet Emin Keküki (Hoca Hüsamettin Efendi, 

Hoca Neşet Efendi, Hoca Ali Behçet Efendi müritleri idi.) Gazzizad Abdüllatif 

Efendi kendisi hakkında bilgiler yazmıştır. Yadigar-ı Şemsi’deki sunumda da 

Hazretle ilgili gerekli bilgiler vardır.37 

Mehmet Emin hazretlerinin üç evladı olmuş. İki kız, Şerife Necibe ve Şerife 

Hanife. Oğlu Ubeydullah. Ubeydullah Efendi’nin oğlu Üftade. Baba oğlun ikisi de 

181’te vefat etmiş diye biliniyor. 

Şerife Hanife Hanım, Hacı Hasan oğlu Süleyman Çelebi ile evleniyor ve 

kızları Şerife Fatma doğuyor. Şerife Fatma Hanım, Sıtkızade Mehmet Şerif Efendi 

ile evleniyor. Bu hanım, Senih Efendi’nin annesi. Senih Efendi’nin bir ağabeyi var, 

Ali Rıza Paşa. Bir de kız kardeşi var: Şerife Fatma. 

Senih Efendi, bir hanımla evleniyor. O hanımın adını hatırlayamıyorum. Bu 

evlilikten, İhsan Güzen Hanım ve adını henüz bilemediğimiz genç yaşta vefat eden 

bir oğlu doğuyor. İhsan Güzen Hanım Cemil Güzen Bey’le evleniyor. Benim 

anneannem Calibe Güzen Hanımdır.38 

34Mehmet İpşirli, Osmanlı Devlet Teşkilatı, Osmanlı Devleti ve Medeniyeti Tarihi, (ed. Ekmeleddin 
İhsanoğlu), c. I, İst., 1994, s. 139 
35 İbnü’l-Emin Mahmut Kemal İnal Son Asır Türk Şairleri, c. 4, AKM Yay. 2002, s. 2157  
36 İbnü’l-Emin Mahmut Kemal, a.g.e. 2157 
37 Mehmed Şemseddin, Bursa Dergahları Yadigar-ı Şemsi I-II, (haz. Kadir Atlansoy, Mustafa 
Kara), Uludağ Yay. 1997, s.482 
38 Necip Beklim, Süleyman Senih Efendi’nin ailesinden, film yapımcısı olarak çalışmaktadır. İstanbul 
Ocak 2011 
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Merhum, uzun boylu, kısa ve beyaz sakallı, zaif, tariki mevleviye mensub, 

salâhı hal ve sıdku istikamet ile mâruf ricalden idi. 

Üsküdar'da Selimiye dergâhı haziresinde medfun kibar-ı nakşiyeden Ali 

Behçet Konevî hazretlerinin mürşididir. 

Selef tarzında şiir söylerdi. Güzel sözleri vardır. "134" büyük sahifeden 

mürekkeb olan divanı 1859’da Takvimhanei Âmire'de basılmışdır. O zemandan 

vefatına kadar geçen "43" senede yazdığı manzumeler tabolunmamıştır.  

Mevlevi tarikatına mensup olan Senih Efendi’nin Divan’ı, Divan-ı Senih-i 

Mevlevi adıyla basılmıştır. (1859). Bir beyti: 

Diyar-ı gurbete düştüm vatandan ayrıldım 

Vatan gözümde değil âh senden ayrıldım”39 

Görevli olarak Erzurum, Kağızman ve Karsı dolaştı. Mevlevî’dir. 1864’te 

Tuna Vilayeti mektupçuluğuna atandı, bundan sonra da çeşitli görevleri oldu. 

Selimiye Dergâhı bahçesine gömülüdür.40 

 İmparatorluğun farklı noktalarında görev yapan şâir, 1837’de İstanbul’a 

geldikten sonra Dîvân-ı Hümâyûn Kalemi’ne, Maarif Adliye Mektebi’ne ve Mektûbî 

Kalemi’ne devam ederek, altı yıl içinde aldığı rütbeler sayesinde Sadâret Mektubu 

odasına memur ve hoca olmuştur. 1853 senesinde Tahrîrât Başkitâbeti’yle Erzurum, 

Kars ve Kagızman havâlisine gitmistir. 1886 senesine değin yine birçok kalem ve 

dairede görev alan Süleyman Senîh Efendi, nihâyeten Riyâset’ten Askerî Tekâüd 

Sandığı Nezâreti’ne tahvîl edilmiş ve bu onun son çalışma yeri olmuştur.41 

Merhûm uzun boylu, kısa ve beyaz sakallı, zaîf, tarîkat-ı Mevleviyye’ye 

mensûb, salâh-ı hâl ve sıdk-ı istikâmet ile ma‘rûf ricâlden idi. Selef tarzında şiir 

söylerdi. Güzel sözleri vardır.42  

39 Türk Dili Ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yayınları, 1977.  c. 7, s. 517 
40İhsan Işık, Resimli ve Metin Örnekli Türkiye Edebiyatçıları ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, 
Elvan Yayınları, Ankara, 2006 c. 8, s. 3159. 
41İbnü’l-Emîn Mahmud Kemâl İnal, a.g.e., s. 1658. 
42Ercan Okyay, Senih-i Mevlevi Divanı, Yüksek Lisans Tezi, (On Dokuz Mayıs Ünv. Sosyal Bilimler 
Esntitüsü) Çanakkale, 2005 s.9 
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Bütün bu bilgilerden anlıyoruz ki Senih Efendi alçak gönüllü, sufi bir 

şahsiyettir. Tevekkül sahibi, inançlı, kamil bir kimsedir. Defterinde vefatına tarih 

düşürdüğü akrabalarının ardından isyan etmemiş, daha da imana sarılmış bir iman 

ehlidir. Devletin en karışık döneminde yaşamış ama asla ümitsizliğe düşmemiştir. 

Dünya hayatına da meyl etmemiştir. Onun aslı amacı kâmil imana ve ermek ve 

insanlara ümit aşılamaktır. 

 

 

B- SÜLEYMAN SENİH EFENDİ’NİN ESERLERİ 

 

Senih Efendi hakkında araştırma yapanlar üç eserini tespit edebilmişlerdir: 

Divan, Vakıa-yı Kerbela Mukaddimesi, Mersiye-yi Şerif.43 Biz bu çalışmamızda 

bugüne kadar gün yüzüne çıkmamış olan eserini edebiyat dünyasına sunuyoruz. Bu 

eser Senih-i Mevlevi’nin Yayınlanmamış Elyazması Şiirleri. Abdülkadir Karahan’ın 

yayınlanmamış “Anadolu Türk Edebiyatında Makteller” isimli bitirme tezinde 

bildirdiği eseri işte bu çalışmamızda sunduğumuz eserdir. Ercan Okyay da bu 

çalışmadan Abdülkadir Karahan’ın bildirmesiyle haberdar olmuş ama eserin özel 

kütüphanede saklanması sebebiyle esere ulaşamamıştır. Biz bu esere Türk İslam 

Edebiyatı alanında doktora çalışmasıyla, makaleleriyle ve Türk İslam Edebiyatı 

Sempozyumunu organize etmesiyle bilinen Hasan Gökçe sayesinde ulaşabildik. Eseri 

Senih Efendi’nin torunlarından Necip Beklim Beyefendi bize ulaştırdı. Şimdi Senih 

Efendi’nin eserlerini kısaca değerlendirelim. 

 
 

1. Senih-i Mevlevi Divanı 

 
Senih-i Mevlevi Divanı, 1859 tarihinde basılmıştır. Bu divan bildiğimiz 

divanlar gibi düzenli hazırlanmış, mürettep bir divandır. Hacimli bir eser olan 

divanda, 30 kıt’a, 9 muhammes, sekiz kaside, on müseddes, iki murabba, üç terkib-i 

43 Mustafa Kara, Buhara Bursa Bosna Şehirler - Sufiler – Tekkeler, Dergah yay., İst., 2012 s.260 
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bend, üç terci-i bend, on iki tahmis, 199 gazel, 22 şarkı, yedi rübai, 14 matla, 19 

müfred bulunmaktadır.44 

Tür olarak da beş münacat, altı naat, yirmi iki methiye ve dokuz mersiye 

bulunmaktadır. 

 

 

2. Mersiye-yi Şerif 

 
Fuzuli’den etkilenerek yazdığı altı sayfalık bir eserdir. 1871’de basılmış, 

terci-i bend nazım şekli ile yazılmış, otuz sekizer beyitten oluşan sekiz tercihaneden 

meydana gelir.45 

 
 

3. Vakıa-yı Kerbela Mukaddimesi 

 
Terkib-i bend nazım şekliyle yazılan bu eser 1872’de basılmış, on iki 

sayfalık bir risaledir. Otuz dokuzar beyitten oluşan eserde yirmi yedi terkiphane var. 

araştırmacılar tarafından nazım tekniği güçlü bulunmasına rağmen orijinal kabul 

edilmemektedir.46 

 

4. Yayınlanmamış Elyazması Defteri 

 
Senih Efendi’nin daha önce varlığı bildirilmiş ama bulunamamış eseridir. 

Münacat, naat, mersiye, gazel, tarih gibi birçok nazım türünde şiirleri bulunan 44 

varaktan oluşan elyazması eser okunaklı biçimde yazılmış ve daha önce hiçbir yerde 

basılmamıştır. Bu eser ilk defa bizim çalışmamızla edebiyat âleminin nazarına 

sunulmaktadır. Eser hakkında daha sonra ayrıntılı bilgi vereceğimizden şimdilik bu 

kadar bilgi ile yetinelim. 

  

44 Okyay, a.g.e., Çanakkale, 2005, s. 14 
45 Okyay, a.g.e. Çanakkale, 2005, s. 15 
46 Okyay, a.g.e. Çanakkale, 2005, s. 15 
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C- SÜLEYMAN SENİH EFENDİ’NİN EDEBİ ŞAHSİYETİ 

 

Senih Efendi’nin eski usul şiir söylediğini ve kendinden önceki şairleri nazım 

tekniğinde ve güçlü mana oluşturmada geçemediğini belirtelim. Bu bakımdan daha 

çok ikinci sınıf denilen şairler arasında yer almıştır. Ama şairin kendisine bakarsak 

işin yönü değişir. Çünkü Senih kendini çok büyük şair kabul eder ve rakip tanımaz. 

Şiir gücünü bir denize benzetir ve şiir sahiline çokça inci saçtığını söylemektedir.47 

Senih Efendi’nin kendi şiirlerini beğenmesini garipsememek gerek. Çünkü 

Divan şiiri geleneğinde şairleri kendi şiirlerini överler. Senih Efendi’nin de nazım 

tekniği güçlü ama mana yönünden önceki şairlerin önüne geçememiştir. 

Mevlevi geleneğine bağlı bir şairdir Senih Efendi. İsmine Mevlevi lakabını 

eklemesi şairimizin bağlı bulunduğu tasavvuf anlayışını açıklamaktadır.  

Senih Efendi, şiirlerinde kullandığı mazmunları tasavvuf geleneğinden 

seçerek kullanmıştır: gül, serv, hat, zülf, sünbül… 

Senih Efendi, Ehl-i Beyt sevgisine özel bir ihtimam göstermiştir. Hz. Hasan 

ve Hz. Hüseyin’e yapılan haksızlığı uzun uzun anlatmış, içli beyitler söylemiş, Hz. 

Ali için çok özel tasvirler yapmıştır. Diğer üç büyük sahabiyi adlarıyla anar ama Hz. 

Ali’yi unvanıyla anar.48 

Bu çalışmamızdaki şiirleri toplumsal içerikli şiirleridir. Üzerinde en çok 

durulan konu Kerbala olayıdır. Kerbela olayı toplumumuzun hiç kaybolmayan bir 

meseledir. Şair o dönemde vefat eden devlet büyükleri, akraba çevresi ve tasavvuf 

çevresinden kimseler için tarih düşürmüştür. Bunlar doğrudan toplumsal şiirler 

olmasa da şairimizin yaşadığı dönemde çevresiyle içli dışlı bir insan olduğunu 

gösterir.49 

47 Kara, a.g.e., İst., 2012 s.260 
48 Mehmed Şemseddin, Bursa Dergahları Yadigar-ı Şemsi I-II, (haz. Kadir Atlansoy, Mustafa 
Kara), Uludağ Yay. 1997, s.483 
49 Lütfi Alıcı, Süleyman Senîh Ve Müşterek Gazelleri, İlmî Araştırmalar Dergisi s. 15, İst., Bahar 
2003, s. 7-18 
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Senih-i Mevlevi’nin dili hem divanında hem de yayınlanmamış şiirlerinde 

ağırdır. Arapça ve farsça kelimeleri, tamlamaları, terkipleri çokça kullanır. Bazen 

iyice ağırlaşan dili kısa mısralı söyleyişlerde sadeleşir. 

Divan geleneğinin önemli bir özelliği olan nazire söyleme geleneğini Senih 

Efendi de sürdürmüştür. Fuzuli, Nedim, Nef’i, Şeyh Galip gibi birçok şaire nazire 

yazmıştır. Şiirlerinin tabiatına bakıldığında, İbnülemîn’in de ifade ettiği üzere, Klasik 

Divan Edebiyâtı formlarının şiir inşâsı tarzına hâkim olduğu söylenebilir.  

İlk örnekleri Nâbî ile Abdî tarafından verilen müşterek gazel yazımı XIX. 

asırda bir gelenek hâlini almıştır. Bu asırda en çok müşterek gazel yazan şairlerden 

biri Süleyman Senîh Efendi’dir. Müşterek gazeller, yazıldığı dönemdeki edebî 

muhitleri, şairlerin birbirleri ile olan irtibat ve etkileşimlerini, onların şiir 

anlayışlarıyla haklarındaki bazı bilgileri günümüze taşımaları bakımından edebiyat 

tarihimiz açısından da önemli şiirlerdir.50 Gazel, âşıkane duyguların anlatılmasına 

uygunluğundan dolayı divan şiirinin başlangıcından son dönemine kadar her sınıftan 

şairin en fazla rağbet ettiği nazım şekli olmuştur. Gazel çeşitleri arasında iki veya üç 

şairin ortak eseri olması itibarıyla müşterek gazeller dikkat çekmektedir.51 

Müşterek şiirler en çok gazel formunda yazıldığından bir gazel çeşidinin adı 

olmuştur. İki veya üç şairin mısra mısra ya da beyit beyit birlikte söyledikleri 

gazellere müşterek gazel denilmektedir. Müşterek gazeller, genellikle bir edebî 

mecliste veya bir kıraathanede topluluk karşısında irticalen söylenmektedir. 

Müşterek gazeli yazacak olan şairler, bir kâğıda önce mahlâslarının ilk harflerini 

daha sonra da sırasıyla veya dönüşümlü olarak kendilerine ait mısra veya beyti 

yazarak gazeli oluşturmaktadırlar. Mahlâs beytini ise bir şair, diğer şairlerin de 

mahlâslarını anarak yazmaktadır. Eldeki örneklerden şairlerin müşterek gazel 

yazımında genellikle iki şairle mısra mısra yazmayı tercih ettikleri görülmektedir. 

Yazılan mısra ve beyitler gerek yazım aşamasında gerekse bütün bir şiir hâline 

geldikten sonra huzurda bulunanların nazarlarına sunulmaktadır. Bu tarz söyleyiş, 

şairlerin şairlik kudretlerini gösterebildikleri önemli bir edebî zemin oluştururken, 

50 Alıcı, a.g.e., 2003, s. 7-18 
51 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 9. baskı, Türk Dil Kurumu, Ank., 2009 s.104 
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dinleyen ve okuyanlara şairleri karşılaştırma ve onlar hakkında bilgi sahibi olma 

imkânı da vermektedir.52 

Geleneği sürdüren bu şairler içerisinde dikkat çekenlerden Süleyman Senih,  

memuriyetinde sırasıyla hocalık, râbia, sâlise ve sâniye rütbelerine ulaşarak Âmedî 

Odası namzetlerinden birincisi olmuştur.53 

Şairin mezar taşına, vefat tarihine delâlet eden 

Senîh Efendinin oldı mekânı huld-ı Na’îm  

mısraı yazılmıştır.54 

Süleyman Senîh, Mevlevî tarikatına müntesip, divan sahibi bir şairdir. Hemen 

her şiirinde Hz. Mevlânâ’ya bağlılık ve muhabbetini dile getiren şairin yanık 

mersiyeleri ve lâtif şiirlerinden müteşekkil müretteb divanı basılmıştır. 

Şairin şiirleri açısından dikkat çeken diğer bir yönü ise onun, zamanının 

şairleri ile birlikte yazdığı müşterek gazelleridir. Senîh Divanı’nda beş müşterek 

gazel, bir de müşterek matla bulunmaktadır. Senîh, bu şiirleri zamanının şairlerinden 

Şair Eşref, Namık Kemâl, Ziyâ Paşa ile Fatîn, Kâzım Paşa ve Hâfız Müşfik ile 

birlikte yazmıştır. Senîh, en fazla Şair Eşref ile müşterek gazel yazmıştır.  

Zamanın edebî meclislerinde bir araya gelen Senîh ve Şair Eşref, iki adet 

müşterek gazel yazmışlardır. Senîh Divanı’nda “müşterek” başlığı altında yer alan ve 

aynı zamanda müzeyyel olan ilk müşterek gazelin makta’ beytinden Senîh’in gazel 

tarzında üstat kabul edildiği anlaşılmaktadır. Yine aynı beyitte gazel tarzının konu 

bakımından Şair Eşref’in tabiatına uygun düşmediğinden bahsedilerek onun bir hiciv 

şairi olduğuna da işaret edilmektedir. 

Ş: Ey âfet eylemez eser âh u enîn sana 

S: Mennâ’-ı şefkat oldı dil-i âhenîn sana 

“Ey sevgili, demir kalbin şefkat göstermene engel olduğu için ahlar ve 

inleyişler sana tesir etmiyor.” 

52 Cevdet Kudret, Örneklerle Edebiyat Bilgileri, 1. Baskı, c. 1, İnkilap ve Aka Basımevi, İst., 1980 s. 
9 
53 İbnülemin Mahmut Kemal İnal Son Asır Türk Şairleri, c. 3, Dergâh Yay., İst., 1988, s. 1691. 
54 Mehmed Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, c. 2, Meral Yay., İst, s. 369 
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S: Sahrâ-yı nâz u işvede vahşî gazâlsın 

Ş: Hayrân olur bu tarz ile âhû-yı Çîn sana 

“Sen naz ve işve sahrasında öyle vahşi bir ceylansın ki bu hâlinle Çin 

ülkesinin ceylanları sana hayran olur.” 

Ş: Dâreynde gönül olur elbette mültecâ 

S: Bâb-ı cenâb-ı Haydar-ı Kerrâr-ı dîn sana 55 

“İki dünyada sığınılacak yer gönüldür. Hazret-i Ali’nin kapısı sana dindir.” 

Senîh, Namık Kemâl’in eski tarzda yazdığı şiirlerini beğenmektedir. Bu 

beğenisini Namık Kemâl’in beş mısraına birer mısra eklemek suretiyle meydana 

getirdiği müşterek gazelle ortaya koymuştur. Senîh Divanı’nda yer alan söz konusu 

müşterek gazel, “Kemâl Efendinin Beş Aded Mısra’ına Sonradan Birer Mısra’-ı 

Evvel İlâvesiyle Hâsıl Olan Gazeldir” başlığını taşımaktadır. Bu müşterek gazel 

bilinen usulden farklı yazılmıştır.56 Oluşumu itibarıyla divan şiiri nazım şekillerinden 

tahmis, tesdis gibi, bir şiirin beyitlerine mısralar ilave edilerek oluşturulan nazım 

şekillerini hatırlatan gazel, gerek bu yönü ile gerekse de şairlerin birbirleriyle olan 

yakınlık ve etkileşimlerini göstermesi bakımından dikkat çekici bir örnektir. 

S: Pek çabuk işkest olur bir şîşedir ey tıfl-ı nâz 

K: İnkisâr-ı kalb-i mahzûnumdan eyle ihtirâz 

“Ey nazlı sevgili, kalbim çok çabuk kırılan bir şişedir. Bu yüzden mahzun 

kalbimi kırmaktan sakın.” 

Namık Kemâl, müşterek şiir tarzını yeni şiirlerinde de uygulamıştır. 

Vatanın bağrına düşman dayadı hançerini 

Yoğimiş kurtaracak bahtı kara mâderini 

55 Alıcı, a.g.e., İst., Bahar 2003, s. 7-18 
56 Kara, a.g.e., İst., 2012 s.261 
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beytini ihtivâ eden ünlü Vatan Mersiyesi’ni Deli Hikmet’le birlikte yazmıştır. 

Otuz iki kıt’adan müteşekkil şiirin on altı kıtasını Namık Kemâl, diğer on altı kıtasını 

da Deli Hikmet söylemiştir.57 

İltifât it âşıkân içre Senîh-i kemtere 

Bende-i dirînene gelsün Kemâl-i imtiyâz 

“Ey sevgili, bu hakir Senîh senin eski kulundur. Âşıklarının içinde ona iltifat 

et ki diğerlerine göre ayrıcalıklı olduğu belli olsun.” 

Senîh, müşterek gazellerinden birini Ziyâ Paşa ve Fatîn Dâvud ile yazmıştır. 

Esasen Avrupaî Türk edebiyatının kurucularından olan Ziyâ Paşa başlangıçta divan 

kültürüyle yetişmiştir. Bir müddet Encümen-i Şuarâ içinde de bulunan şair, üslûp 

olarak bu ilk dönemde Osman Şems, Fatîn Dâvud gibi divan şairlerinden 

etkilenmiştir.58 

Senîh, Ziyâ Paşa ve Fatîn Dâvud’un Babıâli’den birbirlerini tanıdıkları hatta 

müşterek gazel yazacak kadar yakın dost oldukları anlaşılmaktadır. Nitekim Senîh 

Divanı’nda “Ziyâ Beg ve Fatîn Efendi ile Müşterek Gazeldir” başlığı altında bu üç 

şairin birlikte yazdıkları bir müşterek gazel mevcuttur. Söz konusu müşterek gazelin 

makta beytinde Senîh ve Fatîn Dâvud’un güzel söyleyişlerini Mevlevî olmalarına 

bağlayan Ziyâ Paşa, böylelikle Mevlevîliğe duyduğu muhabbeti de dile 

getirmektedir.59 

F : Gönlüm şikenc-i zülf-i siyehkâra düşmesün 

S : Kâfir misâli halka-i zünnâra düşmesün 

“Gönlüm siyah zülfün kıvrımlarına düşmesin. Kâfir gibi zünnar halkasına 

düşmesin.” 

Z : Zinhâr o âhû-yı haremi sayd içün gönül 

F : Deşt-i belâda pençe-i âzâra düşmesün 

57 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, c. II, MEBY., İst., 1971, s. 901. 
58 İbnülemin Mahmut Kemal, a.g.e., s. 367-368., 
59 Kara, a.g.e., İst., 2012 s.261 
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“Gönül o harem ahusunu avlamak için bela çölünde asla sıkıntı pençesine 

düşmesin.” 

Senîh’in müşterek gazel yazdığı şairlerden biri de XIX. asrın şair devlet 

adamlarından Kâzım Paşa’dır. Asıl adı Musa olan şair, 1821’de Arnavutluk’un 

Koniça kasabasında doğmuştur. Babası Hüseyin Bey ile İstanbul’a gelen şair, bir 

müddet tahsilin ardından Divanıhümayun Kalemi, Mühime Odası ve Mâliye Mektûbî 

Kalemi’ne devam etmiştir. İstanbul’da 1889’da vefat etmiştir.60 

Kâzım Paşa, eski şiirin son ocağı olan Encümen-i Şuarâ şairlerindendir.61 Hz. 

Peygamber’e ve Ehl-i Beyt’e aşırı muhabbet duyan şair, edebiyat sahasında naat, 

mersiye ve hicviyeleriyle tanınmıştır. Senîh’in Kâzım Paşa ile yazdığı müşterek 

gazel, her iki şairin yakın dostluklarının bir delilidir. Aynı zamanda bu müşterek 

gazel, eski tarzda dinî-tasavvufî şiirler yazan Senîh ve Kâzım Paşa’nın şiir 

anlayışlarını da yansıtmaktadır. Kaynaklarda tarikat ehli olduğu bildirilen Kâzım 

Paşa, müşterek gazeldeki mısra başlarında H harfi ile, Senîh de M harfi ile tavsif 

edilmiştir. Senîh’e ait mısra başlarındaki M harfi şairin Mevlevî olduğunu işaret 

etmektedir. Buradan hareketle Kâzım Paşa’ya ait mısra başlarındaki H harfinin de bu 

şairin Halvetî tarikatına intisabına dair işaret olduğunu söylemek mümkündür. Senîh 

Divanı’nda “Kâzım Beg İle Müşterek” başlığını taşıyan müşterek gazelin matla beyti 

şöyledir: 

M: Ser-nüviştim yazmadan kilk-i kazâ baş üstüne 

H: Fikr-i zülfün oldı püskülli belâ baş üstüne 

“Daha kaza kalemi ezelde alın yazımı yazmadan senin zülfünün fikri başıma 

püsküllü belâ oldu.” 

Senîh’in müşterek gazellerinin dışında muasır şairlerden Hâfız Müşfik Efendi 

ile yazdığı bir de müşterek matla’ı vardır. Hâfız Müşfik Efendi, Senîh gibi son 

dönemde yetişen Osmanlı şairlerindendir. Asıl adı İsmail olan şair, 1806 tarihinde 

İstanbul’da doğmuştur. Divanıhümayun Kalemi’nde daha sonra da Mektûbî-i Sadr-ı 

Âlî Kalemi’de çalışmıştır. Bir müddet Cerîde-i Havâdis’te başmuharrir olarak da 

çalışan Hâfız Müşfik Efendi, Halvetî tarikatına mensubiyeti sebebiyle hayatının son 

60 Şemsettin Sâmi, Kâmûsu’l-A’lâm, c. 5, Kaşgar Neşriyat, Ank., 1996, s. 3811. 
61 Ahmet Hamdi Tanpınar, 19’uncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan Kitapevi, İst., 1982, s. 
257. 
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dönemlerini evinde halvet hâlinde geçirmiştir. Bazı şiir ve nesirleri Müşfik-nâme 

adıyla neşredilmiştir.62 

Cevdet Paşa tarafından “şiir ve inşada manendi yoktu” diye methedilen Hâfız 

Müşfik Efendi zamanında Cerîde-i Havâdis, vaktin ediplerinin toplantı yeri hâline 

gelmiştir.63  

Söz konusu müşterek matla, Senîh ile Hâfız Müşfik Efendi’nin yakınlıklarını 

göstermesi bakımından önemlidir. İlk mısraı Hâfız Müşfik Efendi’ye ikincisi de 

Senîh’e ait olan matla, müşterek şiirlerin gazel formu dışında başka nazım 

şekilleriyle de yazıldığına bir örnek teşkil etmektedir. 

Hâfız Müşfik Efendi : Hatt-ı siyâhı levh-i beyâz-ı izârına 

Senîh : Geldikde togdı kara gün uşşâk-ı zârına64 

“Beyaz yanağında siyah ayva tüyleri çıkınca inleyen âşıklarına kara gün 

doğdu.” 

Tüm bunlardan hareketle müşterek gazeller hakkında şunlar söylenebilir: 

Müşterek gazeller, diğer gazel çeşitlerinden farklı bir zemin ve usulle, genellikle bir 

edebî mecliste irticalen yazılmaktadırlar. Bu uygulama bir yandan divan kültürünün 

halka intikalini sağlarken diğer yandan da aynı kaynaktan beslenen divan ve halk 

edebiyatlarının müşterek yönlerinden birini ortaya koymaktadır. Müşterek gazeller 

gerek bu yönüyle gerekse diyalog tarzında yazılması bakımından âşık tarzı şiir 

geleneğindeki âşık karşılaşmalarını hatırlatmaktadır.65 

  

62 Şemsettin Sâmi, a.g.e., c. 3, Ank., 1996, s. 1914. 
63 Tanpınar, a.g.e., İst., 1982, s.147. 
64 Okyay, a.g.e., Çanakkale, 2005, s. 17 
65 Alıcı, a.g.e., İst., Bahar 2003, s. 7-18 

23 
 

                                                 



 

 

II. BÖLÜM 

SÜLEYMAN SENİH-İ MEVLEVÎ’NİN  YAYINLANMAMIŞ 

ŞİİRLERİ 

 

 

(1a)   

Ḥatta ġurūb-ı şemse ḳadar   

 
(2a)  

1. TEVḤĪD-İ ḤÜDA, NAT-I NEBİ, MEDḤET-İ ESḤĀB 

MERẞİYE-İ EVLĀD-I ALİ, RAVŻA-İ EḤBĀB 

 

Bismillāḥirrahmanirraḥim 

Tevḥid-i cenāb-ı bārī  

Celle celālüh  

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Her muḥāl ü mümkini ḫalḳa ḳaviyye’l-iḳtidār 

Zü’l-celāl ü ḳādir u ḳayyumun perverdegār 

 

Nār-ı kānūn celālinden şirār-i şule-ver 

Nūr-i ḫurşid cemālinden şuā-ı tābdār 
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Vaṣf idüb baḥr-ı muḥit-i ḳudretiñ şāyestedir 

On sekiz biñ ālemi bir ḳaṭre eylersem niẟmār 

 

Her kemīne ḳaṭrede biñ baḥr-ı feyżin muḥtefī 

Her muḥaḳḳar zerrede biñ mihr-i ṣunın āşikār 

 

Vāḳıat-ı Kerbelā’dan hikmetin vaz eylemiş 

Ehl-i ḥaḳla bāṭılı farḳa maḥalli itibār 

 

İẟr-i āl’e müsteidd-i ḥaḳ olan pūyān olur  

Eyler erbab-ı şeḳā rāh-ı ḫilafı iḫtiyār 

 

Ḳıl hidāyet kim ide ḥāsıl vuṣūl-i marifet 

Ṭālib-i sırr-ı muḥabbetdir Senīḥ-i dilfigār 

 

2. MÜNACAT EZ-BĀRGĀH-I ḲĀŻIYYULL-ḤĀCĀT 

 

Mefūlü/ Mefāīlü/ Mefāīlü/ Feūlün  

Ḳālimde olan sūzişī ḥāl eyle ilāhī 

Nokṣanımı taḥvil-i kemāl eyle ilāhī 

 

Ne cürmüme baḳ ne ḥasenat iste ḳulundan  

Āzārımı bī-ḳayd sual eyle ilāhī 
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Ẓulmet-gede-i hicr ü felaketde bıraḳma  

Müsteġraḳ-ı envār-ı cemāl eyle ilāhī 

 

Aġyāre ḳıyāmette beni eyleme rüsvā 

Vāreste-i esbab-ı melāl eyle ilāhī 

 

Afvıñla dū ālemde günahkār Senīḥī 

Maḳbūl-i der-i devlet-i āl eyle ilāhī 

 

3. MÜNACAT EZ-DERGĀH-I İZZET-İ RABB-İ ĀL’E 

  

(2b)      

Mefūlü/ Mefāīlü/ Mefāīlü/ Feūlün 

 Der-i yüze kerem bār-geh-i izz ü alādan 

Ḥacet dilerim pādişeh-i her dū-serādan 

Sıbṭeyn ile sulṭan-ı nisā şīr-i ḥüdā’dan 

Maḳbūl olayım dāḫil olub bāb-ı aṭādan 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i abā’dan 

 

Mahlūḳ muṭi emrine ferman seniñdir 

Her derde devā ḫasteye derman seniñdir 

İsyan benim raḥmet ü ġufrān seniñdir 

Ḳıl afva sezā ḳavl senin iḥṣan seniñdir 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i abā’dan  
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Fażl u keremiñ eyle şeref-baḫş ḥayatım 

Tā ışk-ı resūl ola eḫass-i ḥasenātım 

Payinde ḳılub rah-ı muḥabbetde sebātım 

Ol bābdan iḥsan buyur fevz ü necātım 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i abā’dan  

 

Şayeste-i lüṭf olmaz isem ḫal yamandır 

Ġufrana vesile olacaḳ faḫr-i cihāndır 

Ümmid-i şefaatle dü çeşmim nigerāndır 

Ol bāba ki mücrimler içün dār-ı emāndır 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i abā’dan  

 

Çün Faṭıma’dır faḫr-i rusūl ḳurret-i aynā 

Kerār-ı ḫüdā’da şeref-i ḳurb eyle aynī 

Olmuş ḥarem-i saadetiñ her biri zeyni 

Anlarla şefi eyle Senīḥ’e Ḥaseneyn’i 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i abā’dan  

 

4. İSTİRḤĀM 

 

Feilātün/Feilātün /Feilātün / Feilün 

Seyyiātım degil ol ḥadde ki vardır derecāt 

Keremiñdir baña Yā rab viren ümmid-i necāt 
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Afv ü iḥsan buyur faḫr-ı cihān hürmetine 

Kim odur ḳafile sālār-ı rusül maẓḥar-ı zāt 

 

Maḥż-ı tevfiḳ ü eḥaṣṣ-ı ḥasenāt ancak odur 

Ḳıl inayet eẟer-i ışḳını bā-sıdḳ u sebāt  

 

Anbean pertev-i tevḥid ü fürūġ-ı irfan 

Ḳālıb u ḳalbe vire ṣūret ü manāda hayat 

 

Ḳıl emin ḫasmımız iblis-i lain şerrinden 

Ḥıfẓ idüb sevgili imanımızı ḥīn-i vefāt 

 

Öyle lüṭf it ki Senīḥ’e ol maḥşerde naṣib 

Sāye-i seyyid-i sādāt aẓime’l-berekāt  

 

5. ḲIṬA-YI ŞÜKRĀN BERĀ-YI ELṬĀF-I MÜSTEĀN 

 

Feilātün/Feilātün /Feilātün / Feilün 

Nice mefḳūd ise tādād-ı nücūma imkān 

Yā rab elṭāfına yok öyle ḥudūd u pāyān  

 

Acizim ġayet idaddan ifade birin  

Şükr-i iḥsanıña tevfiḳi de sen ḳıl iḥsan 
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6. TAḲDĪR Ü TAḤMĪD-İ NİMET-İ AẒĪME-İ İSLĀMİYET 

 

Mütefāilün / feūlün / mütefāilün / feūlün 

Bize ināyet-i bī-gāyetiñle ẓāhir olur 

Ulüvv-i merḥametiñden eyledigin  

 

Bu müddeāya ilahī delil vażıḥdır  

Ḥabibiñ Aḥmed-i Muḥtār’a ümmet eyledigiñ 

 

              (3a)    
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7. BE-LÜTF Ü TEVFİḳ-İ TEALA BİN ÜÇ YÜZ SENE-İ 

TESMİYESİ ṢURRE-İ ḤÜMĀYŪN EMĀNETİ 

UMURESİYLE CĀNİB-İ ĀTİ ḤİCĀZ’DA BULUNDUĠI 

ESNADA (DADĀN-I GÜZİN ḤACC-I ŞERİF 1300) 

NĀMIYLA İNŞA VÜ İMLASI MÜYESSER OLAN 

ĀSĀRDAN OLDUĠI MALUM OLMAḲ ÜZRE 

BUNLARDAN SĀİR MANẒUMELER ARASINDA TAḤRİR 

OLUNANLARIÑ BĀLĀSI ḪUDASINA EẞER-İ ḤACC-I 

ŞERİF TERKİB-İ LAṬİFİ YAZILACAĠI GİBİ ZİRDEKİ 

ḤAMDİYE DAḪİ OL CÜMLEDEN OLDUĠI BEYAN 

OLUNUR. 

 

Müstefilātün / müstefilātün 

Ḳıldı müyesser maḳṣūdum allah  

El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

Oldum müşerref bir vefk-i dilhāh  

El-hamdü li’l-lah el-hamdü li’l-lah 

 

Rāh-ı teḥassür vardı ḫitama  

Düşdüm daḫīlen babe’s-selāma 

İrdim ḥużūr-ı ḫayre’l-enāma 

El-hamdü li’l-lah el-hamdü li’l-lah 
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Oldum cebin-sā bāb-ı betüle 

Buldum yol āndan beyt-i resūle 

Ümmidvārım ḥüsn-i ḳabule 

El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

 

Hāk-i ḥarīmin ḳıldı ilahim 

Hem pūse-cāy ü hem secde-gāhım 

Yer yer sürüldi rūy-i siyāhım 

El-hamdü li’l-lah el-hamdü li’l-lah 

 

Vech-i semādan ref oldu perde 

Yaġdı füyużāt arża seherde 

Derman irişdi her türlü derde 

El-hamdü li’l-lah el-hamdü li’l-lah 

 

Ol bargāha yüzler sürüldi 

Dünyāda cennet neymiş görüldi 

Ṭomar hicr ü firḳāt dürüldi 

El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

 

Āsār-ı feyż-i şeyheyn-i zī-şān 

Ḥīn-i ziyaret oldı nümāyān 

Buldı ḥayat taze dil ü cān 
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El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

 

İtāb-ı pāk-i āl-i bakīa 

Yüz sürdüm irdim nice şefīa 

İmanım oldu haḳḳa vedīa 

El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

 

Ḳıldı ziyaret faḫr-ı ciḥānı 

Ḳoydı yolunda baş ile cānı  

Şimdi Senīḥ’in vird-i zebānı  

El-ḥamdü li’l-lah el-ḥamdü li’l-lah 

 

            (3b)    

 

8. NAT-I ŞERİF DER TEHNİYET-İ LEYLE-İ MUAZZAMA-İ 

MEVLİD-İ SEĀDET 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Maṭla-ı mihr-i vücūd-i faḫr-ı ālemdir bu şeb  

Leyle-i ḳadre müreccaḥdır muḳaddemdir bu şeb 

 

Fer bulur nūr-ı siyahından nehār-ı lemadār 

Subḥgāh-ı īd-i ekberden muazzamdır bu şeb 
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Muḳaddem şehinşeh-i levlāk ile rūy-ı zemin 

Reşk-i firdevs oldıġı emr-i müsellemdir bu şeb 

 

Raḥmeten-lil-āleminiñ leyle-i teşrifidir 

Ālem-i şadi-yi zamān sūr-ı ālemdir bu şeb 

 

Neşelendi ins ü cān lāhutiyān u ḳudsiyān 

Ferşden tā arşa maḥlūḳat ḥaremdir bu şeb 

 

Arż ḳandil ü semā yer yer nücūm u māh ile  

Heb donanmışdır ki şehr-i āyin elzemdir bu şeb 

 

Bunda pek çok āsiyān şāyeste-i gufrān olur 

Şu ḫaber ḳalb-i Senīḥ-i zāre mülhemdir bu şeb 

 

9. NAT-I ŞERİF 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Tecelligāh-ı ḥak vech-i sabīḥiñ yā resūlallah 

Seraser mucize nuṭḳ-ı fasīhiñ yā resūlallah 

 

Sen ol maḥbub-ı bāri maẓhar-ı tamm-ı ilahisin 

Müreccah Yusuf’a hüsn-i melīhiñ yā resūlallah 
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Telebbüs eylemekçündür libās-ı şer-i pākiñle 

Nüzūli aḳibet-i arża mesiḥiñ yā resūlallah 

 

Muṭi ü mücrime lüṭufla aṭa cūd ü ināyetdir  

Hemīşe-pişe-i ṭab-ı semīḥiñ yā resūlallah 

 

Dū ālemde melāz ü mültecāsı āsitānıñdır 

Usāt-ı ümmetiñden bu Senīḥ’iñ yā resūlallah 

 

10. NAT-I ŞERİF-İ NEBEVĪ 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Yüzüñdür āyet-i ġufrān yā resūlallah 

Özüñdür raḥmet-perverdekārı yā resūlallah 

 

Sen ol deryā-yı ḥikmet baḥr-i ilm-i lā-yezālisin 

Sözündür vaḥy ü icaz üzere cāri yā resūlallah 

 

Şefaat-i raḥmet-i Mevlā’da vüsat-i ayn-ı ḥikmettir 

Ḫaṭadır ḳullarıñ çün kār u bārı yā resūlallah 

 

Günahkārān giderken nāra ḥaḳḳımda şefaat kıl 

Beni aġlatma ol dem zārı zārı yā resūlallah 
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Ġarīb ü müstemend-i keder bırakma rūz-i mahşerde 

Senīḥ-i rū-siyāh u dilfigārı yā resūlallah 

 

 

            (4a)    

11. NAT-I ŞERİF 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Deriñdir ālemin dārel-emānı ya resūlallah 

Ne dergehdir ki bābel-lahıs-sāni ya resūlallah 

 

Cemāl-i Ḥaḳḳı gördüñ āşıḳāre irdiğin yerde 

Kelimullah’a emr len terānī ya resūlallah 

 

Celidir sūret-i didār-ı Ḥaḳḳ vech-i cemiliñde 

Buña şahit hadis-i men reāni ya resūlallah 

 

İdüb ġafletten agāh aşina ḳıl feyż-i bākiye 

Beni aldatmada dünyā-yı fāni ya resūlallah 

 

Senīḥ-i nā-tuvān āzürde-i cān nefs ü şeyṭandır  

Muīn-i āciz insin ḳurtar ānı ya resūlallah 
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12. NAT-I ŞERİF 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Vücūduñdur sebeb kevn u mekane ya resūlallah 

Ẓuhūruñdur saadet ins ü cāne ya resūlallah 

 

Zemin arş birine ravzā-yı pākinle fahr eyler 

Urūcuñ oldı raḥmet asumāne ya resūlallah 

 

Bütün zerrāt mażrūb olsa enfās-ı halāyıkla 

Ḥisāb-ı mucizeñ gelmez beyāne ya resūlallah 

 

Şehīd-i Kerbelā’nıñ ḳanın itmiş mūcib-i idām 

Seni bāis ḳılan ḫalk-ı cihāne ya resūlallah 

 

Senīḥ āl-i abānıñ çākeridir cürmünü lüṭfet  

Baġışla ehl-i beyt-i ḫānedāne ya resūlallah 

 

13. NAT-I ŞERİF 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Günah-ālude sertāser vücūdum ya resūlallah 
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Ziyandır ḥāṣılım yoḳ hiç sūdum ya resūlallah 

 

Ortaya tündigim rāh-ı savābe sevḳi nā-ḳābil 

Ḫaṭaya münhemik nefs-i anūdum ya resūlallah 

 

Biḥamdillah ḥayat-ı taze virdi ḳalb-i müştāḳa 

Der-i iclāline ḥīn-ı vürūdum ya resūlallah 

 

Ḳapuñdur baña nimel-mültecā dareynde senin 

Veli-yi nimet pür-lüṭf-i vücūdum ya resūlallah 

 

Beni nūr-i hidāyetle uyandır ḥāb-ı gafletden  

Açılsun çeşm-i iman u şuhūdum ya resūlallah 

 

Ḥużūruñda niyāzım maġfiret-i dergāh-ı izzetden 

Ḳabul olsun münacat u dürūdum ya resūlallah 

 

Beyaż eyle nümāyān olmada rū-yı siyahımdan 

Sevād-ı defter-i iṣyan nümūdum ya resūlallah 

 

Sen iṭfā eylemezsen āteş-i cürm ü günāhımdan  

Yanar cismim çıḳar eflāke dūdum ya resūlallah 

(4b)  

Senīḥ-āsā ġarīk-i baḥr-ı iṣyānım şefaat ḳıl 
37 

 



Beni afv eylesin rabb-i vedūdum ya resūlallah 

 

14.  ḤUŻUR-I SAADET-İ PEYĠAMBERİYE ARŻ OLUNAN 

NAT-I ŞERİF  

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Ya resūlallah daḥīl-i ravża-yı iḥsānıñım 

İrdi başım devlete ḥāk-i der-i divānıñım 

 

Bir naẓarla nāil-i feyż ḳabul eyle beni  

Deşt-i ḥayrette ġarīb ü zār u sergerdānıñım 

 

Müntic-i ḫüsran olur mı cürm ü iṣyanım bana  

Abd-i maḥżın ben seniñ kemter ḳuluñ ḳurbanıñım 

 

Gerçi cürmüm çoḳtur ancak afvına nisbet değil 

Merḥamet ḳıl kim sezā-yı afv-ı bī-pāyānıñım 

 

Zerre-i naçizim amma merciimdir āfitāb 

Ḫāk-i pāy-ı āl u evlād-ı celīleş-şānıñım 

 

Ehl-i beytin gülşen-i izz ü seādettir seniñ  

Andelib-i sünbül ü gülgonce vü reyhanıñım 

38 
 



 

Cürmüm efzūn ḥubb u iḫlasınla meşhūndur dilim 

Bir abid-i müznib ü müstekmilel-imanıñım 

  

Sıḥḥatim dāreş-şifa-yı afv ü iḥsanıñdadır 

Ben ki ḥāşā ḫaste-i nevmid-i bī-dermānıñım 

 

İltifatıñdır baña sermāye-i fevz ü necāt 

Abd-i memlūkuñ Senīḥim beze-i fermanıñım 

 

15.  NAT-I CENĀB-I RİSĀLETPENĀHİ 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün  

Menfīye mücrime melce cenāb-ı Muṣtafa 

Bende vü āzadeye meftuḥ bāb-ı Muṣtafa 

 

Eyler arż-ı itilā şehinşeh-i levlāk ile  

Ṭāḳ-ı arşa ravża-yı mekkiye turāb-ı Muṣtafa 

 

Vechdir āyine-i nūr-ı cemāl-i lā-yezāl 

Tā ebed irmez zevāle āfitāb-ı Muṣtafa 

 

Ālem-i miracı seyran itdi teşrif eyledi 

Geçmedin germe-i zemin-i cāme ḥāb-ı Muṣtafa 
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Ḥubb-i āl ahz-i kitabullahdan mesūldür 

Ümmet-i merḥūme-i sıḥḥat nisāb-ı Muṣtafa 

 

Dünyevī izz ü seādet uḫrevī fevz ü necāt 

İntisab-ı musṭafadır intisab-ı Muṣtafa 

 

Her dū ālemde meded-gāhım penāhımdır Senīḥ 

Bargāh-ı akdes-i nimel-meab-ı Muṣtafa 

 

16.  ATEBE-İ ULYĀ-YI CENĀB-I SEYYİDEL- ENBİYAYA 

ARŻ OLUNAN NATI ŞERİF 

 

(5a)    

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Sadr-ı cem-ı enbiyāsın ya ḥabib-i kibriyā 

Bedr-i evc-i ıstıfasın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Nūr-ı zāt-ı haḳḳ cemālinden hüveydādır senin 

Mazhar-ı tāmm-ı hüdāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Enbiyā ervahına oldun şeb-i mirac imām 

Muktedā-yı aṣfiyasın ya ḥabib-i kibriyā 
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Arş-ı azam minberidir ḫutta-ı iclālinin 

Şāh-ı iḳlim-i beḳāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Çār-yārıñdır betül ü hayder ü sıbṭeyn-i pāk  

Server-i āl-i abāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Evvel halḳ-ı cihān-peygamber-i āhir zemān 

Mübtedā vü müntehāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Senden ister enbiyā vü evliya dil-ḫāhını  

Ḫalḳa nimel-mültecāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Bende-i fermānberiñdir sāḳi-i kevser ali 

Çeşme-i īn-i aṭāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Maḫż-ı iḳbal u şerefdir intisab-ı devletiñ 

Maṣdar-ı izz ü alāsın ya ḥabib-i kibriyā 

 

Layıḳ-ı feyż-i ḳabul eyle Senīḥ-i müznibi 

Afv idüb cürm ü ḫaṭasın ya ḥabib-i kibriyā 

  

41 
 



 

17.  KĀẒIM PAŞA MERḤŪMUÑ, “BULUNSA ĠĀYET ADĀD 

BİN MİSLİYLE DARB OLSA / YİNE ÇIḲMAZ YEKŪN-I 

SEYYİĀTIM YA RESŪLALLAH” BEYT-İ MEŞHURI 

TAŞTĪR OLUNDUKTAN SONRA EVVELİNE BİR MAṬLA 

VE ĀḪİRİNE BİR BEYT Ü BİR MAḲTA İLAVESİYLE 

ḤASIL OLAN ŞEBEKE-İ SÜĀDIN FAḤR-I RİSALETE 

ARŻ OLUNAN NAT-I ŞERİF 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Günahkār-ı ümmetim aṣal-uṣātım ya resūlallah 

Veliyyü erbab sıdḳıñda ẟebātım ya resūlallah 

 

Bulunsa ġayet adād bin misliyle żarb olsa  

Aña her ān eyyam-ı ḥayatım ya resūlallah 

 

Günāhımdan da ol nisbetde bi’l-aks olsa tenzilat 

Yine çıḳmaz yekūn-ı seyyiātım ya resūlallah 

 

Şu ḥalimle sen eylersen şefaat bāb-ı raḥmetden 

Olur müstaḥkem ümmid-i necātım ya resūlallah 

 

Kerem senden ināyet senden imdad u aṭā senden 
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Senīḥ-asa budur müstedayātım ya resūlallah 

 

18.  NAT-I CENĀB-I RİSĀLETPENĀHİ (EẞER-İ ḤACC-I 

ŞERİF) 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Düşdüm ışkıñla yola ey ḳurretül-ayn-i ḫalil 

Kābe-i maḳsūda eşk-i iştiyaḳ oldı delil 

 

Ḳıble-i ḫayl-i melāikedir ḥarīm-i akdesin 

Beyt-i iclaliñ meṭaf itse acemi Cebrail 

(5b)    

Çeşme-i āb-ı aṭāsın nesl-i İsma’il’den 

Zemzem-āsā īn-ı lüṭfün oldı cari selsebil 

 

Derd-i isyanım diler senden devā-yı maġfiret 

Yüz tutar dare’ş-şifā-yı hikmete her bir alīl 

 

Çıḳsa cān tenden yine ışkın ḳalur iman gibi  

Terk-i bāb-ı ḥubb ü iḥlāsındır emr-i müstaḥīl 

 

Her dū ālemde bana izz ü şeref ancak budur 

Ḥamd lillah kim ḳapunda olmuşum abd-i zelīl 

43 
 



 

Ben Senīḥ-i ācizim düşdüm der-i iclaliñe 

Ya ḫīl bin ḫalil innī daḫīl innī daḫīl 

 

19.  ḲITA-YI ŞÜKRĀN (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Feilātün/Feilātün /Feilātün / Feilün 

Cebhe-sāy-ı ḥarem-i Aḥmed-i Muḫtar oldum  

Şükri nā-ḳābil olan lüṭfe sezā-vār oldum 

 

Buldum ol rütbe meẟerret ki cihānda güya 

Dāḫil-i bāġ-ı cinān nāil-i dīdār oldum 

 

20.  DER SİPĀS-I RİSĀLETPENĀHİ (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Ḥamd lillah nāil-i tevfiḳ iden bu kemteri  

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 

Her ne lüṭfüñ her ne iḥsanıñ olursa maẓharım 

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 

 

Melceimdir her du ālemde ḥabib-i kibriyā 

Eyliyan dünyā vü uḳbāyı odur baḥş u aṭā 
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Bana nime’l-mülteca cāy-ı temenni vü recā  

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 

 

Maḫż-ı raḥmet bāis-i icad rūḥ-ı kāinat 

Bādi-yi sırr-ı vücūd hādi-yi rāh-ı necāt 

Nūr-ı zāt-ı Musṭafa’dır kim viren güne ḥayat  

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 

 

Ḥubb-i ehli beytini ilḳa vü iḥsan eyliyen 

Ḳabil-i mehr ü meveddet-i ehl-i iman eyliyen 

Cenāb-ı Ḥaḳ’tan beni bin lütfe şayān eyliyen 

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 

 

İr görüb çeşm-i alīli küḥl-i ḫāk-i payine  

Fer bulub ḳalbim Senīḥ oldı misal-i āyine 

Īn-i ümmidim münevver eyliyen ḥālā yine  

Sāye-i peyġamberidir sāye-i peyġamberi 
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21.  BADEL-ḤAC BURADA TANẒİM VE MEDİNE-İ 

MÜNEVVERE CĀNİB-İ EŞREFİNE Bİ’L-İRSAL 

ḤAZİNEDĀR-I ḤAREM-İ SEADEYE SELİM MERCAN 

AĠA ḤAŻRETLERİ  

(6a) 

VESAṬETLERİYLE ŞEBEKE-İ ARŞ MERTEBE-İ 

RİSALETPENĀHİYE VAŻ U TAḲDİM 

İSTİRḤAMNAMEDİR 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Ya resūlallah buyur iḥsan-ı afv ü merḥamet 

Eyle abd-i maḫẓını şāyan-ı afv u merḥamet 

 

Nām u şanındır senin ya raḥmeten lil-ālemin 

Zīver-i serlevha-yı divan-ı afv ü merḥamet 

 

Her dū ālemde müsellemdir şefaat zātına  

Ḫutte-i cāhındadır meydan-ı afv ü merḥamet 

 

Sāye-i feyż-āverin devr-i seādet-perverin 

Ebr-i bārān-ı kerem-i nisan-ı afv ü merḥamet 
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Nice bin mahmūm-ı niran zünūb ü seyyiāt  

Cūy-ı lütfünden olur reyyān-ı afv ü merḥamet 

 

Ḥükm-i cūdun ḥükm-i mesudun günahkarān içün 

Redd-i şiddet eyler istihsan-ı afv ü merḥamet 

 

Muahhar abd-i pür-taksirin ıstısfa-yı cürm eyler olup  

Dāḫil-i saff-ı ṭalebkaran-ı afv ü merḥamet 

 

Muḳaddem kesb ider dareş-şifa-yı hikmetinden daima 

Ḫaste-i zenb ü ḫata derman-ı afv ü merḥamet 

 

Bār-ı cürmüm pek kesran tahfif ide lütfün meğer 

Eyleyub sencide-i mizan-ı afv ü merḥamet 

 

Fazl-ı haḳḳ olmazsa ḳılmazsan şefaat ḥaḳḳıma 

Yoḳdur isyanım için imkān-ı afv ü merḥamet 

 

Bī-ḥisāb ālūde-i çerk günahı pak ider 

Āb-ı feyż-i baḥr-ı bī-pāyān-ı afv ü merḥamet 

 

Dergehinden bir nefes Allah bizi dūr itmesün 

Destimizden gitmesün dāmān-ı afv ü merḥamet 
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Eylemiş mevlāsını ey mazhar-ı tāmm-ı hüdā 

Şāh-ı iḳlimi aṭa sultan-ı afv ü merḥamet 

 

Yüz sürer ḫāk-i der-i iclāle bu abd-i zelīl 

Bārgāhından olub cūyān-ı afv ü merḥamet 

 

Ḳıl Senīḥ’e iltifat ol gün ki eyler re’fetiñ 

Āsiyan-ı ümmete ilan afv ü merḥamet 

 

22.  DER SİTĀYİŞ-İ RAVŻA-YI MUTAHHARA (EẞER-İ ḤACC-

I ŞERİF) 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Cennet-i alādan alā ravża-yı peyġamberi 

Arş-ı azamdan muallā ravża-yı peyġamberi 

 

Medfen-i zāt-ı resūlullah nazargah-ı ilah 

Meşrıḳ-ı envār-ı mevlā ravża-yı peyġamberi 

 

Mültecā-yı kudsiyān dāre’l-emān-ı ins ü cān 

Maksad-ı dünyā vü ukbā ravża-yı peyġamberi 

 

Kıble-i arş-ı berin u mehbit-i rūhu’l-emin 
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Merkez-i esrār-ı manā ravza-yı peyġamberi 

 

Cilvegāh-ı seyyide’l-kevneyn sūrī manevī  

Kābe kavseyni ev ednā ravza-yı peyġamberi 

 

(6b)   

 

Bārekallah eylemişdir kābe-i ulyā ile 

Yesrib ü bathāyı ihyā ravża-yı peyġamberi 

 

Yüz sürünce ḫākine oldı be-ḥamdilleh Senīḥ 

Çeşm-i cāne nūr bahşa ravża-yı peyġamberi 

 

 

23.  DER İŞTİYĀḲ-I MEDİNE-İ MÜNEVVERE 

 

Fāilātün, Fāilātün, Fāilātün, Fāilün 

Yesrib-i pür-şerefin bāġına kurban olayım 

Bāġına berrine ırmaġına ḳurban olayım  

 

Arzı pür-feyzi medine ḥarem-i aḳdesdir.  

Ben ānın taşına topraġına ḳurban olayım 

 

Sūy-ı cennetden eẟer bād-ı nesim-i seheri  
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Can virir ḫastasına saġına ḳurban olayım 

 

Semerei meyve-i cennet şeceri Tūbā’dır 

Nahl-i hurma ile yapraġına ḳurban olayım 

 

Mevc urur lāle-i ḥamrā-yı cinan gibi latif 

Ḳala burcundaki sancaġına ḳurban olayım 

 

Meşhed-i ḥazret-i ḥamza ider ānda lemeān 

Nūr iner her şeb Uhud daġına ḳurban olayım 

 

Ben Senīḥ ānın ehālisi değil itlerinin  

Ayaġı tozuna tırnaġına ḳurban olayım 

 

24.  DER ḲUBBE-İ EHL-İ BEYT (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün   

Bu maḳam işte maḳam-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Ravża-yı nūr-ı enām ehl-i beyt-i musṭafa 

Bunda menfundur kirām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Yani bir cem-ı fiham-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

 

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 
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Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

Bunda medfundur ḥazret-i Abbas-ı zü’l-mecd ü kerem 

Kim odur sertāc-ı āl-i amm-i resūl-i muḥterem 

Fevc fevc eyler ziyaret ḳabrini ḥayrel-ümem 

Belde-i Yesrib’de şāyan olsa sāni-i ḥarem 

 

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

  

Bunda aḳva-yı rivayet üzre zehrā-yı betül 

Hemser-i şāh-ı velayet ḳurretü’l ayn-ı resūl 

Eyledi mevlā müyesser babına buldum vusül 

Oldum adab-ı ubudiyetle ruḫsa-yı müsūl 

 

(7a)    

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı ḥaḳḳdır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

Bunda medfundur Ḥasen şehzade-i ḫayre’l-beşer 

Sıbt-ı peyġamber imām-ı ẟāni-yi iẟnā aşer 

Öyle sultan-ı muazzamdır ki her şām u seher 

Üstüne dönmektedir tazim ile mihr ü ḳamer  
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Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

Bunda nūr-ı çeşm-i şāh-ı Kerbelā sırr-ı mübin  

Āb-ı rū-yı müttekīn din-i Zeyne’l-Abidin 

Ḳadr-i cāh-ı aḳdesin āli bilür ehl-i yaḳin 

Ḳıble-i erbab-ı ḥacetdir melāz-ı müminin 

 

Ḳubbe-i darüsselām ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır matla-ı şems-i hüdā 

 

Bunda medfundur muḥammed bāḳır-ı sahib-i şeref 

Kim odur ferzend-i sıbt-ı ekrem’e ḫayre’l-ḫalef 

Geldi nūrundan zuhūra sırr-ı sultan-ı necef 

Zāirān daim huzurunda dururlar saf-be-saf  

 

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i musṭafa 

Meşrık-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

Bundadır şemsü’l-eimme Cafer-i Sıdḳ-ı itiyad 

Bū ḥanīfe āndan itmiş aḫz-ı nūr-ı ictihad 

Ḥürmetin vacib bilür her mümin-i pāk-itiḳad 

İtiḳad-ı müminīn eyler bu yolda ittiḥad 
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Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

İzz ü iḳbal ü şeref-i faḫr-ı cihānıñ sāyesi 

Ḳurb-ı sultan-ı rusüldür mesadet pirayesi 

Babına mensub olur iḫlās olan sermāyesi 

Pek muallādır ḥakikat derk olunmaz pāyesi 

 

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 

 

Ol muaẓẓam cem-i āl-i ḥazret-i peyġambere 

İlticā etmek ne nimettir Senīḥ-i kemtere 

 

(7b)   

Rūşna oldı gözüm sürdüm yüzüm ḥāḳ-i dere 

Ḥażret-i Ḥaḳḳ’ın büyük ihsanıdır müminlere 

 

Ḳubbe-i darüsselām-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Meşrıḳ-ı envār-ı Ḥaḳḳ’dır maṭla-ı şemsi hüdā 
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25.  ḲUBBE-İ EHL-İ BEYTİN BAZI MAḤALL-İ AḲDESİNCE 

İCRA OLUNAN TAMİRAT ḤAḲḲINDA VUKU BULAN 

TALEB Ü EŞAR ÜZERİNE İNŞĀ VÜ KUBBE-İ CELĪLE-İ 

MÜŞAR İLEYHĀ DAİRESİNİÑ BİR CĀNİB-İ EŞREFİNE 

ḤAḲḲ U İMLA OLUNAN TARİḪİDİR 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilün 

Bu maḳam celīldir ḥaḳḳan 

Medfen-i āl-i ḥażret-i nebevi 

 

Bunda Abbas amm-i pāk-i resūl 

Bunda zāt-ı betül-i mürteżavi 

 

Bunda sıbt-ı beni-i imām Ḥasen 

Bunda Zeynel-abā şeh-i ulvi 

 

Bunda Bāḳır’la Caferi’s-Sadıḳ 

Her biri din-i imām rast-ı revi 

 

Ḳısmen olmuştu lazıme’t-tamir  

Bu cinān ḳıtası seādet evi 
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Ahd-i Abdülḥamid-i ḫanide 

Yapılub oldı her maḥalli ḳavi 

 

Abd-i faḫr-ı cihān kemīne Senīḥ 

Yazdı tāriḫ  içün şu beyt-i nevi 

 

Su-be-su oldu ḥāiz-i imar 

Ḳıble-i ehl-i beyt-i Muṣtafevi  

1305 

 

26.  ḲIṬA DER İSTİZĀN-I AVDET 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

El-veda ey nūr-ı zāt-ı kibriyā faḫr-ı rusül 

El-firāḳ ey maẓhar-ı tāmm-ı hüdā sultan-ı kül 

 

Avdet-i istizān ider eyle Senīḥ’e merḥamet 

Kim ola āsān ṣūri-i manevi cümle sübül 

 

27.  DER VAṢF-I SEYYİDİNĀ ḤAZRET-İ ABDULLAH (EẞER-

İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Mefāīlün, Mefāīlün, Mefāīlün, Mefāīlün (Vezin bozuk) 

Muaẓẓam nesl-i maruf-i ḥalilullah’dan el-haḳ 
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Celīle’l-ḳadr ü āliy-yi cah bir ḥażrettir Abdullah 

 

Çün olmuş raḥmeten li’l-ālemine vālid-i zī-şān 

Veli-yi nimet-i bī-minnet-i ümmettir Abdullah 

 

28.  DER MEDḤ-İ SEYYİDETİNĀ CENĀBI ĀMİNE 

RAŻYALLAHU ANHA (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Cism-i pāk-i Muṣtafa’ya lems iden ḫāk-i latif 

Arş u kürsiden behişt ü beytden efżal iken  

 

Ol vücūduñ ḥamili yani cenāb-ı Āmine 

Ne azime’ş-şān olur artıḳ teemmül eylesen 

(8a) 

29. DER SİTĀYİŞ-İ EBEVEYN-İ 

MUHTEREMEYN-İ CENĀB-I RİSĀLETPENĀHİ (EẞER-İ 

ḤACC-I ŞERİF) 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ced-be-ced azam u āliy-yi neseb ü pāk-güher 

Valid ü valide-i pür-şeref-i Muṣtafevi 

 

Enbiyā vü süedādır bütün ehl-i cennet 
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Çıḳacaḳ Ādem’e ecdād-ı izām-ı nebevi 

 

30.  DER VASF-I SEYYİDETÜN-NİSĀEL-ĀLEMĪN 

CENĀB-I FĀTIMATÜZ-ZEHRĀ (EẞER-İ ḤACC-I 

ŞERİF) 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Cenāb-ı Fātıma bir nūrdur şems-i risaletten 

Ġubār-u āsitān-ı ismetin ḳıl tūtiya īyne 

 

Tevessülle der-i iclāline yüz sürmedin evvel 

Ne mümkün dāḫil olmak ḫidmet-i sultan-ı kevneyne 

 

31. DER VASF-I ḤAẒERĀT-I ŞEYḪEYN-İ 

MUAZZAMEYN (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Nezd-i sultan-ı rusülde o ḳadar maẓhardır 

Şeref-i ḳurb u ḳabule ḥaẓerāt-ı şeyheyn 

 

Vaḳt-i ṣoḥbet gibi baḳ ālem-i rıḥlette daḫi 

Hem-civār oldu resūle ḥażerāt-ı şeyḫen 
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32.  DER MEDḤ-İ CENAB-I SIDDĪḲ-İ EKBER Ü FARŪḲ-

İ AZAM (EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF) 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Ulüvv-ī ḳadr içün bundan ziyāde bir delil olmaz 

Baḳıñ Sıddīḳ diyen Farūḳ-ı aẓam nerde mudfundur 

 

Defin olmaḳ ḳarīb-i ḳabr-i pür-envārına mutlaḳ 

Ḳabul ü iltifātī seyyide’l-kevneyne merhundur 

 

33. DER FAŻL-I CENĀB-I ALİ EL-MÜRTEŻĀ (EẞER-İ 

ḤACC-I ŞERİF) 

 

Mefāilün/ Feilātün / Mefāilün/ Feilün 

Kemāl-i ḳurb-ı resūle delalet itmek içün  

Cenāb-ı şir-i ḫüdāya yok iḥtiyac-ı maḳam 

 

Ḥadis-i mucize-i pirā-yı laḥmike laḥmī 

Olur o şāha fażilette imtiyaz-ı temām 

 

34.  DER FEŻĀİL-İ CİHĀR YĀR-I GÜZĪN (EẞER-İ 

ḤACC-I ŞERİF) 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 
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Kemālāt-ı şeref-ī ġāyat ile cümle sahābīden  

Umumen çār-yārıñ rütbesi alā vü efżaldir 

 

Velākin her birinde bir ḫuṣuṣi fażl u rüçḥan var 

Resūlullāha ḳurb-ı murteżā aḳva vü ekmeldir 

 

35. DER FEŻĀİL-İ BĪ-MUĀDİL-İ CİHĀR-I YĀR-I 

GÜZĪN 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün (Vezin bozuk) 

Oldı sddıḳ-ı ḫüdā el-ḥaḳ Ebu Bekr-i veli 

Eyledi Faruḳ-ı din āyine-yi İslam’ı celi 

 

Hażret-i Osman zin-nureyndir yār-ı resūl 

Sevmiyendir bunları elbette merdūd-u Ali 

  

36.  DER VAṢF-I CENĀB-I ṢIDDĪḲ-İ EKBER 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Yegane yārı-ı gār-ı Ahmed-i Muhtar’dır Ṣıddīḳ 

Kelam-ı sāniye isneyn ile medḥetkārdır Ṣıddīḳ 

(8b)   

Gürūh-ı enbiyā vü mürselinden sonra bī-şübhe  

Reis-i evliya serdefter-i aḫyardır Ṣıddīḳ 
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Serefrāz-ı ḫilafet muḳteda-yı zümre-i ebrar 

İmam-ı evvelin ṣadr-ı cihār-ı yārdır Ṣıddīḳ 

 

Ḳarīn-i ravza-yı peygamberidir medfen-i pāki 

Seādet menzilinde māh-ı mihr-i envārdır Ṣıddīḳ 

 

Senīḥ-i Mevlevī zātıyla ḳat ḳat iftiḫar eyler 

Mualla cedd-i pāk-i Ḥażret-i Ḫünkār’dır Ṣıddīḳ 

 

37. DER MEDḤ-İ CENĀB-I FARŪḲ-I AZAM 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Sāni-i efżal-i eṣḥab Ömer ibnü’l-Ḫattab 

Şeref-i minber ü miḥrāb Ömer ibnü’l-Ḫattab 

 

Cami-i adl ü atā bāis-i ilān-ı salāt 

Ẓahr-ı din ḳuvvet-i eḥbab Ömer ibnü’l-Ḥattab 

 

Saldı nūr āleme ser-menzil-i farūḳīden 

Misl-i ḫurşid-i cihāntab Ömer ibnü’l-Ḫattab 

 

Maḫż-ı adl idi ḫilafetde iken raḥmandan  

Ḳoymadı babına bevvāb Ömer ibnü’l-Ḫattab 
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Oldı iḳmāl-i füyūżāt ü şehādetle Senīḥ 

Āzim-i dergeh-i vehhāb Ömer ibnü’l-Ḫattab 

 

38. DER SENĀ-YI ḤAŻRET-İ OSMAN-I Zİ’N-NŪREYN 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Celī nūr-ı Ḫüdā’dır Ḥażret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 

Ḥabib-i Muṣtafadır Ḥazret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 

 

Kemāl-i pür-nev-i iman ile bezm-i risaletde 

Çeraġ-ı pür-ziyādır Ḥażret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 

 

Şeb-i ḥilm u edeb-i rūşendir envār-ı cemālinden 

Meh-i burc-ı ḥayādır Ḥażret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 

 

Ḳılındı himmetiyle mescid-i peygamberi tevsi 

İmam-ı esḫiyādır Ḥażret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 

 

Dū ālemde Senīḥ-āsā zelīl ü müstemen-dāne  

Melāz u mültecādır Ḥażret-i Osman-ı zi’n-nūreyn 
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39. DER VASF-I CENĀB-I OSMAN 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Reh-i ḥaḳda maḳam-ı ḫiżmet-i faḫr-ı risaletde 

Nice ḫayr u iḥsanıñ bāisi Osman-ı zi’n-nureyn 

 

Degildir ḫamse-i āl-i abānın dāḫili emma 

Cehār-ı yārın oldı āli-i Osman-ı zi’n-nureyn 

  

40. DER SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ ŞĀH-I VELĀYETPENĀH 

 

(9a)   

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Penāhim melceim kehfe’l-emānım Ḥayder-i Kerrār 

Efendim pādişāh-ı kāmranım Ḥayder-i Kerrār 

  

O ḳuvvetle görür derk eylerim dünyā vü uḳbāyı  

Gözümde nūrdur cismimde cānım Ḥayder-i Kerrār 

 

Dirim daim daḫilek ya Ali ya be’l-Ḥasen aḥsin 

Benim ṣubḥ ü mesā vird-i zebānım Ḥayder-i Kerrār 

 

Ḳusurum af idüb şāyeste-i iḥsan ider her-gāh 
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Muaẓẓam şehriyār-ı mihribanım Ḥayder-i Kerrār 

 

Biḥamdlillah Senīḥ olmuş benim manā vü ṣūrette 

Veliyyi nimet-i biimtinānım Ḥayder-i Kerrār 

 

41. DER TESEBBÜT-İ ĀSİTĀN-I ŞĪR-İ YEZDĀN  

 

Mefāilün/ Feilātün / Mefāilün/ Feilün 

Benem Senīḥ gulām-ı cenāb-ı şīr-i ḫüdā 

Kemīne çāker-i memlūk-i şīr-i ḫüdā 

 

Zihī seādet-i dāreyn kim müyesserdir  

Baña sadaḳat ile intisāb-ı şīr-i ḫüdā 

 

42. ḲAṢĪDE DER SİTĀYİŞ-İ CENAB-I ALİYYEL-

MÜRTEŻĀ  

 

Mefāilün/ Feilātün / Mefāilün/ Feilün 

Ḥikmet-i baliġa-i Ḥażret-i Ḥaḳḳ celle celāl  

Ḳoydu nik ü yed-i temyize mihek-i celal 

 

Saldı ol ḥikmet ile vāḳıa-yı bezm-i elest 

Soḳup ervāḥı libas-ı tene teklif ü sual 
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Eyledi küfrden İslam’ı diyanet-i tefriḳ  

Netekim ẓulmet ü nūr arz ider eyyam u leyāl 

 

Oldı her ahdde bir ḥükm-i şeriat cāri 

Buldı her devr birer fariḳa-i ḥaḳḳ u żalāl 

 

Ḳıldı tebliġ-i emānet-çün ibadullaha 

Enbiyā vü rusül ibāẟ ḫüdā-yı müteal 

 

Tā ki teşrif idüb iḳbal ile faḫr-ı ālem 

Eyledi şehr-i vücudi şerefi mālāmal  

 

Talatı evc-i risaletde olub bedr-i münir  

Şems-veş bi’ẟeti şer-i ümeme virdi kemāl 

 

Ḫatemiyetiyle olub fażl u kemāli āli 

Oldu maḫṣuṣ āña bu mertebe-i āle’l-āl 

 

Kim ḥabibim didi ḫallaḳ-ı cihān ḥażretine 

Eyledi pāyine yüz sürmege arş-ı istimal 

 

Şeb-i mirac irüşüb davet-i ḫaṣṣe’l-ḫaṣṣa 

Nūr-ı zāt-ı azamet ḳıldı ānı istiḳbal 
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Ḥāṣılı vaṣfını ḥaḳ üzre ḫüdādan ġayrı  

Fehm ü idrak ile maḫlūḳa eda emr-i muḥal 

 

Çün olup ḥaşre ḳadar şer-i ḳavīmi baḳi 

Mihr tā devr ide irmez aña ālemde zeval 

 

Kim ki var darire-i din-i mübininden ḫaric  

Ne gerek ānları tezkār içün irād-ı maḳal 

 

(9b)   

Lazım ancaḳ burada nāmı Müslüman olanıñ  

Saliḥ u taliḫi ḥadd-i vüṣūla īṣāl 

 

Ḫaṣ mümünler olur ḥażret-i peyġamber ile  

Āl ü evlādına elbette muḥibb ü meyyal 

 

Emr-i dinde gözedüb vacibe-i zimmetini  

İtiḳādı olur āzāde-i evham u ḫayal 

 

Böyledir hilye-i erbab-ı seadat yekser 

Ayrılan ol ḫatt-ı müncīden olur fāsıḳ u żāl 

 

Farḳ içün bunları miyar-ı haḳiḳi lazım 

Olamaz diḳḳat-i mizan-ı mecazide mecāl 
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İşte mizan-ı ḥaḳiḳide şeh-i merdandır  

Yani faḫr-i süedā-yı ṣıhr-ı ḥabib-i müteal 

 

Nice miyār-ı ḥaḳiḳidir o kim bī-şübhe 

Bilinür redd ü ḳabūlü ile İslam u żalāl 

 

Nice miyār-ı hakikidir o kim bātıl u ḥaḳ 

Farḳ olur buġż u tevallāsı ile bālā-cemāl 

 

Bārekallāh zihī şāh-ı hümāyun-ı tāli 

Kim kemāl-i şerefi mertebe-i āli’l-āl 

 

Levḥasenallāh zihī pādişāh-ı her dū-serā 

Kim müsellemdir āña devlet-i izz u iclāl 

 

Şehsuvār-ı azamet-i kester ü din-perver kim  

Ne yaña ḳıldı ise atf-ı inān-ı iḳbal 

 

Ḫāk-i rāhında felek ṣaçdı keff-i mehr ile zer 

Sāyebānında melek açdı semādan pür u bal 

 

Rahş-ı iclāline zerrīn-i rikab olmak içün 

Kurṣ-ı meh-i şevḳ u safādan idüb oldı hilāl 
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Āsumanda görinan pençe-i ḫurşid degil 

Çarḫ āçar babına deryūze içün dest-i sual 

 

Yazar elḳāb-ı hümayınunı bu ṣūret ile  

Levḥ-i naẓma ḳalem-i nadire pirāy-ı kemāl 

 

Bahr-i irfan güher sāḳi-yi ḥavż-ı kevser 

Īn-i iḥsan u atā server-i ser-çeşm-i āl 

 

Şāh-ı mümtaz-ı necef safder-i şimşir-i begef 

Rāyet-efrāz-ı şeref ṣaff-şiken-i cünd-i żalāl 

 

Āsumān mertebe sultan-ı mualla atabe 

Müşteri kevkebe ḫurşid-i sipihr-i iclal 

 

Muṣṭafāḫulḳ u ömer maadelet Oẟman ḥaya 

Hil’eti menkıbe-i ṣıddīḳ-ı Ebubekr efāl 

 

Mehdi-yi din Aliyyi ibn-i Ebi Ṭālib kim 

Zātıdır mihr-i celi ṣıhr-ı resūl-i müteal 

 

O ḫūdāvend-i ḫūdāyār velayet-i āsar 

Kim dāḫil deriy-yi din-i perver olur ḫārici żāl 
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(10a)    

O cihān-ban-ı ḥükm-i senc-i meani vü ṣuver 

Kim ider ilm u kemālatı felātunları lāl 

 

O şehinşāh-ı melek māye-i felek pirāye 

Kim olur ḥükmüne maḥlūḳ muti ü meyyāl 

 

Baġżı şol seyyie kim itmez izale ḥüsne  

Ḥubbudur kāvil-i hüsne seyyie ḳılmaz ibtal 

 

Ẓulmet-i ḥaileye pertev-i rāhı müşil 

Uḳde-i müşkileye nim-nigāhı ḥallāl 

 

Nisbet-i ḫak-i dürri lafẓ-ı kemāle manā 

İktisab-ı eẟeri nükte-i taḥḳiḳe meāl 

 

Asitanında ṣadaḳattir etemm-i iman 

İnḳiyadında reḫavet eẟr-i baġy u żalāl 

 

Mihr ü meh feyż-i kemālinden alaydı behre  

Naḳıse irmezdi biri diğeri görmezdi zevāl 

 

Bulsa nisyan atāsından eger bir dirhem ebr 
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Berf u bārān yerine ḫāke yaġar dürr ü lāl 

 

Ḳılsa taġyir eẟer-i tab-ı temmuz ḳameri 

Cismi te’sir-i ḥararetle yaḳar āb-ı zülāl  

 

Reyi ger istese taḥvil-i mizac-ı eşya 

Ḥükmi taġyiri ile mümkün olub cins-i muḥāl 

 

Nişter-i mātem olur ādeme mıẓrab-ı tarab 

Şād ider merdüm azurdeyi esbab-ı melāl 

 

Lā fetā vaṣf ile ḳıldı ẟenā vü tarif 

Zāt-ı zī-şānını Cibrīl-i emīn bi’l-iclāl 

 

Rezmde ḳuvve-i ḳudsiyesi ol mertebe kim 

Azmidir ḥaṣmı içün şāibe-i iżmihlāl  

 

Bezmde ḥilm ü ḥayāsı o ḳadar ecmel kim 

Ḥayret-efzā-yı melāik olur ol ḥüsn-i ḫiṣāl 

 

Māye-i ḫılḳatidir mecma-ı ḫayr ü ḥasenāt 

Meşriḳ-ı talatidir maṭla-ı envār-ı cemāl 

 

Esedullah lakabā şāh-ı Kureyşī nesebā 
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Ey bihin-i vasıta-ı nesl-i ḥabib-i müteāl 

 

Sen o şāyeste-i dihim-i veṣayetsin kim  

Müstenid bār-geh-i ḥażretiñe cümle-i āl 

 

Sen o şehinşeh-i iḳlim-i velayetsin kim  

Müctemi bāb-ı hümayunuña mecmu-ı ricāl 

 

Sen o ferman-dihi evreng-i ḫilafetsin kim 

Mürtebit silsile-i nisbetine neyl-i viṣāl 

 

Baġlanub emriñe enṣār-ı resūlullahdan  

Nice Ammar ile Selman gibi aṣhab-ı kemāl 

 

Şirenirler var idi malik-i ester-manend 

Ṣaf çeküb arsa-yı rezmiñde şuca u ebtāl 

 

Ḫutta-i beyiñe girdi Üveys’ül-Ḳarni 

Eyledi mertebe-i rifatini ālu’l-āl 

 

(10b)    

Ẓāhir olmuşdı saadetle feriḳ-i cennet 

İdüb ordu-yı hümayununa ḫalk isticāl 
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Nūş-ı sehbā-yı şehādetle kimi oldu revān 

Kimisi buldı ġazā ile ceza-yı amāl 

 

Baña da aḳdem-i amāl u emānı bu idi  

Kim o demde bulunub itmeyerek hiç ihmāl 

 

O binadaydım serimi tob gibi rāhında  

Ya şehādet ya ġaza ile olaydım ḫoş-hāl 

 

Olmadı çünki müsaid buña icāb-ı zamān 

Geçdi bu asr ile ol vaḳt arasında nice sāl 

 

Ḫaṣmıña ḫaṣm u ṣıddīḳle ṣadıkım ancaḳ  

Şimdi maḳdur budur bence bu vefḳ-i āmāl 

 

Gerçi her ḥalde nāçizim efendim nāçiz 

Görmem amma naẓar-ı lütfüñi ḥaḳḳımda muḥal 

 

Eylemezsin ne ḳadar kemter isem de beni red 

Canib-i zereye mihr-i felek eyler iḳbāl 

 

Baḳma noḳsanlarıma kāmil idüb eyle ḳabūl 

Saña güçlük mü var ey padişeh-i melik-i kemāl 
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Ḳıl inayet baña ol mertebeyi kim güya 

İrişüb devr-i hümayunuña bā-ṣafvet-i bāl 

 

Ḫaṣma üzre çıkup ṣavlet ile tiğ u teber  

Baġiyan ile idüb cehd u ġazā cenk ü cidāl 

 

Ḳılmışım ṣoñra şehādetle fedā cān u seri 

İşte bu vechle ḳıl ecr-i cezilim ikmāl 

 

Ol zaman olsa idim böyle idi maḳṣūdum 

Nīk ü bed niyyete maḳrun degil mi amal 

 

Kerem u re’fetiñ ol meretebeden ālidir 

Ki benim ḥaḳḳıma lütfüñ ola muḥtāc-ı sual 

 

Böyle ṣaddiḳa cesaret baña töhmetdir 

Dilerim afvını küstaḫlıġım buldı kemāl 

 

Ḥadden aşdı yeter itnabı gayrı Senīḥ 

Başla iḫlāṣ ile ḫayr duaya fi’l-ḥāl 

 

Ta ki her maḥkeme-i şer-i ḫüdā ḳāim olub  

Ola sencide-i mizan ḥaḳiḳat-i aḥvāl 
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İki ālemde bizi bāb-ı hümāyūnundan  

İtmesun dūr atāsıyla cenāb-ı müteāl 

 

Ravża-yı pākine ta ḥaşr olub arż-ı selām 

An-be-an cenned-i melaikiñle ḳılsun īṣāl 

 

43. DER VAṢF-I SEYYİD-İ ŞÜHEDĀ ḤAŻRET-İ ḤAMZA 

(EẞER-İ ḤACC-I ŞERİF)  

 

Mefūlü / Mefāīlü / Mefāīlü / Feūlün 

Serasker-i hıyl-i şühedā Ḥażret-i Ḥamza 

Serdār-ı cemi-i süedā Ḥażret-i Ḥamza 

 

Bīçāre Senīḥ’e naẓar-ı merḥamet eyle 

Sultān-ı rusül ışḳına ya Ḥażret-i Ḥamza 

(11a)    

44. DER MEDḤ-İ ḤAŻRET-İ ABBAS (EẞER-İ ḤACC-I 

ŞERİF)  

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Ey tāc-ı ser-i āl cenāb-ı Abbas 

Vey amm-i nebiyy-i Ḳureşi ḫayren-nas 

 

Tevfiḳ-i ḫüdā lütf-i resūl ile Senīḥ  
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Yüz sürdi ḥużura ki ider şükr ü sipās 

 

45. DER SİTĀYİŞ-İ CENĀB-I AYİŞE-Yİ ṢIDDĪḲA  

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Cenāb-ı Ayişe-i ṣıddīḳa faḫr-ı risalettir 

Hem ümmül-müminin hem iftiḫar-ı ehl-i sünnettir 

 

Dū bālādır seādet-i zāt-ı ṣıddıḳı ṣıfatında  

Kemālatı ḥadiẟ iffeti āyetle müẟbettir 

 

46. DER ẞENA-YI ḤAŻRET-İ ÜMMÜ SELEME  

 

Feilātün/Feilātün /Feilātün / Feᶜilün 

Olmuş aẟar-ı seadet ile Ümm-ü Seleme  

Zat-ı maḥbub-ı ḫüdāya ḥarem-i muḥterem 

 

Pek muḥibbeydi ṣıddīḳaydı o tāce’l-ezvāc 

Āl ü evlādı ile ḥażret-i faḫrel-ümeme 

 

47. DER VAṢF-I CENĀB-I FĀTIMA BİNT-İ ESED (EẞER-

İ ḤACC-I ŞERİF) 
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Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Cevher-i silk leāl-i şeref ü ismetdir 

Fatıma bint-i Esed valide-i şir-i ḫüdā 

 

Zāt-ı zī-şānını da eylemiş Allah Senīḥ 

Cedde-i cümle-i sādāt ü cemi-i şerefā 

 

48. DER MEDḤ-İ ḤAŻRET-İ ḤALĪME-İ SADİYE (EẞER-

İ ḤACC-I ŞERİF)  

 

Mefāilü / Fāilātü / Mefāilü / Feilün 

Olmuş şerefle murżia-i seyyid-i rusül 

Faḫren- nisā Ḥalime-i Sadiye ḥażreti 

 

Yüz sür Senīḥ ḫākine ṣıdḳ u ḫulūṣ ile  

Ġayet azīmdir berakāt-ı ziyareti 

 

49. DER VAṢF-I CENĀB-I ÜMMÜHĀNİ  

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Cenāb-ı ümmühāni żevāhir-i şīr-i ilahiyedir 

Siyādet hāşimiyet-i zāt-ı pākinde kemāhidir 

 

Aña yitmez mi bu izz ü şeref dünyā vü uḳbāda  
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Şeb-i mirac beyti faḫr-ı ālem cilvegāhıdır 

 

50. DER SİTĀYİŞ-İ ḤAŻRET-İ İMĀM ḤASAN  

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Zāt-ı maḥbūb-ı ḫüdādır cedd-i alā-yı Ḥasan 

Sırr-ı vaḥy-i innemadır cāh-ı valā-yı Ḥasan 

 

Necl-i Zehrā dāder-i şāh-ı serīr-i Kerbelā 

Peçe-i şīr-i ḫüdādır zāt-ı ranā-yı Ḥasan 

 

Eyler ehl-i ışḳı ẓıll-i devletinde sāyedār 

Serv-i gülzār-ı vefādır ḳadd-i bālā-yı Ḥasan 

 

Ḫaṣm-ı efṣ-ı māye tesmim itdirüb ḥīn-i vefāt 

Zehrā ile oldı zümrüd-fām-ı simā-yı Ḥasan 

 

(11b)    

Mātemiyle giryeler ḳıl hem Senīḥ eyle beyān 

Mümine farżdır ḥubb u tevellā-yı Ḥasan 
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51. DER MEDḤ-İ CENĀB-I İMĀM-I HÜMĀM  

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Oldun ey şāh-ı şehīdān evliyadan bir güzīn 

Ḳuvvet-i İslam u iman aẓam-ı erkān-ı din 

 

Şiyel-i Hayder necl-i Zehrā ḳurretel-ayn-ı Hasan 

Server-i āl-i abāsın sıbt-ı faḫrel-mürselin 

 

Oldı nezd-i Muṣtafa’da rütbe-i ḳadriñ bülend 

Āb-ı rū-yı ḫānedānsın seyyid-i zānū-nişīn 

 

Görmedi gerçi haḳiḳatle seni her çeşm-i kūr 

Talatıñdır neyyir-i azam gibi nūr-ı mübīn 

 

Çare-sāz ol merḥamet eyle Senīḥ-i mücrime  

Sensin erbab-ı niyaze iki ālemde muin 
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52. İSTİRḤAM U RECA EZ-ḪĀK-İ PAY-I SULTAN-I 

KERBELĀ  

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Ey çerāġ-ı ḥarem-i ḫaṣṣ-ı nebiy-yi muḫtar 

Vey nihal-i çemen-i era-yı cenāb-ı kerrār 

 

Keremiñden budur ümmid ü niyazım her bār 

Ḳurulub ḥaşr olucak cem-i uṣāt u aḫyar 

 

Nāmemi lütfüñ idüb ḳābil-i yād u tezkār 

Çākerimdir deyü emr eyle işitsün aġyār 

 

Bende-i ṣādıḳıñım çoḳsa da sū-i amelim 

Dāmen-i merḥametiñden ebedi çekmem elim 

 

İntisabımdır olan ömrim içun mā-ḥāṣılım 

Ḥażretiñden dū cihānda budur ancaḳ emelim 

 

Nāmemi lütfüñ idüb ḳābil-i yād u tezkār 

Çākerimdir deyü emr eyle işitsün aġyār 
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Pādişāh-ı şühedā oldı azim-i ünvānıñ  

Kerbelā ḫutte-i iḳbal-i celīle’ş-şānıñ 

 

Ḳulıyım ṣıdḳ ile sen gibi uluv-vi sultanıñ 

Olmuşum bende-i mumlūk-ı der-i iḥsanıñ 

 

Nāmemi lütfün idüb ḳābil-i yād u tezkār 

Çākerimdir deyü emr eyle işitsün aġyār 

 

Ḳıldı dilḫaste beni derd-i zünūb u isyan 

Yāreme senden olur ancaḳ olursa derman 

 

Cürmüme baḳma buyur ḥalime lütf ü iḥsan 

Merḥamet eyle degilsem de efendim şayan 

 

(12a)    

Nāmemi lütfüñ idüb ḳābil-i yād u tezkār 

Çākerimdir deyü emr eyle işitsün aġyār 

 

Ḳulluġıñ devlet-i dünyāya idenler terciḥ  

Rāh-ı İslam u diyānetde bulur isr-i ṣaḥiḥ 

 

Budur ancaḳ baña bābında temenni-i sariḥ 

Ḳılsun iḥraz-ı lafẓ-ı tebeh-kār Senīḥ 
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Nāmemi lütfüñ idüb ḳābil-i yād u tezkār 

Çākerimdir deyü emr eyle işitsün aġyār 

 

53. DER ARŻ-I İLTİCA 

  

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Bir iltifatıña nice biñ naḳd-i cān fedā  

Bir āşina nigāhına cümle cihān fedā  

 

Ya şāh-ı Kerbelā reh-i ışḳında daima  

Olsun nice Senīḥ gibi bendegān fedā 

 

54. MÜNACAT 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Yā rab ġulām-ı āl deyü eyleyüb şehīd 

Tezyīn ḳıl ehl-i beyte iżafetle nāmımı 

 

Merẟiye-gūy-ı şāh-ı şehīdān idüb beni 

Ḥaṣr eyle medḥ-i āl-i resūle kelāmımı 
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55. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Yā rab nedir bu vaḳa-yı cān-sūz şulebār  

İtdi şirār sine-i eḥbābı dāġidār 

 

Yā rab nedir bu ḥadise-i fitne-i azim 

Añda rey ḳıldı āyine-i çarḫı pür-ġubār 

 

Yā rab nedir bu ḳıṣṣa-ı pür-ġuṣṣa-ı elim 

Āẟārı virdi āleme ālām-ı bī-şümār  

 

Bu ṣarṣar-ı ḳażadan acebdir ki ṣalmadı  

Baḥr-ı fenaya geşte-i āfaḳı rüzgār 

 

Bu lücce-i belā ne içün bilmem itmedi  

Dünyāyı ġark ka’r-ı adem ḫāki mevc-zār 

 

Ta vaḳt-i āferīniş-i ādem’den olmadı 

Şimdiye dek bu vaḳanıñ misli āşikār 

 

Bāġ-ı cihāne bir şecer-i fitnedir bu kim 

Ẓulm ü cefā vü ġadr ü sitem aña berk ü bār 
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Her şerḥ-i lafẓ-ı pür-elemi bir kitab olur 

Bu mācerāyı her ne kadar ḳılsam iḫtiṣār 

 

Olmaz nühüfte böyle bir emr-i azim bil 

Sıbt-ı nebi şehādetidir başka şey degil 

 

(12b)    

Fikr eyle kim nedir şeref-i ritbet-i Ḥüseyn 

Naḳd-i Ali vü Fatıma’dır Ḥażret-i Ḥüseyn 

 

Ez sinem tābe pā-dār idi faḫr-ı āleme 

Ġayet ile müşabehet-i ḫilḳat-i Ḥüseyn 

 

Zānū-yı server-i dū-cihān eyledi mesnedi 

Ol mertebeydi menzilet ü rifat-i Ḥüseyn 

 

Ḫuluḳ-ı Ḥasen cenābına mevrūs Aḥmed’i 

Ḥayret-dih-i melāikedir ḫaṣlet-i Ḥüseyn 

 

Nur-ı cemil ü ḳurret-i ayn-ı ḥalildir 

Rūşen cemi-i āleme mahiyet-i Ḥüseyn 

 

İḳbali evliyadan azim ü celīldir 
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İnd-i ḫüdāda āliyedir kurbet-i Ḥüseyn 

 

Olmaz hadis-i vaṣfını tefsire iḳtidar 

Tenzil-i innema olucaḳ rāyet-i Ḥüseyn 

 

Ḥīn-i veda ümmete emr eyleyüb resūl 

Farż iken ehl-i din-i evveline ḥürmet-i Ḥüseyn 

 

Davā-yı Müslimi iderek bir nice pelīd  

Ḥayfā o şāh-ı muḥteremi ḳıldılar şehīd 

 

Afaḳı tutdı şūriş ü ġavgā-yı Kerbelā  

Ālude oldı ḫūn ile ṣaḥra-yı Kerbelā 

 

Ḳıldı muḫadderāt ü yetimān ile ḳaża 

Sıbt-ı resūli badiye-peymā-yı Kerbelā 

 

Cūş u hurūş idüb yemm-i isyane şāmiyān  

Nehr oldı seyl-i fitneye mecrā-yı Kerbelā 

 

Bir ḳatre ābı ketm idüb āl-i resūlden  

Cūy-ı şürūrı itdiler icra-yı Kerbelā 

 

Düşdi zemine ġarka-i seylāb-ı ḫūn olub  
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Şehinşeh-i serir-i muallā-yı Kerbelā 

 

Maẓlumlar fiġānı ile doldı şeş-cihāt 

Çıḳdı sipihre zemzeme-i nāy-ı Kerbelā 

 

Kāş olmadın bu ḥalet-i maḳdūḥe rū-nümūn 

Ḳılsaydı ḳudrediyle ḥaḳḳ ifnā-yı Kerbelā 

 

Yoḳdır naẓiri bir dahi ālemde beñzemez  

Bir miḥnet ü belāya belāyā-yı Kerbelā  

 

Doldurdı āsuman u zemini bu ġalġale 

Virdi bina-yı din-i mübini tezelzüle 

 

Bir bir nice birāder ü evlād ü akraba 

Pīş-i naẓarda buldı şehādetle itila  

 

Çün gitdi muḫlisān tevabile bendegān  

Ḳaldı yegāne pādişeha deşt-i Kerbelā 

 

Zeyne’l-abā cenâbı ki nevres-civan idi 

Ḫaste yaturdı ḫaymede bītab ü bī-nevā 

 

(13a)   
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Çeşm-i daif-i pür-teb ü lerzān-ı destle 

Ḳalḳub firāşdan o dem ol necl-i müctebā 

 

Vardı ḥużūr-ı vālideyne ġayret eyleyüb 

Arz itdi kim ḳıla bu da o cānını fedā 

 

Buyrulmadı niyazına emma müsade 

ömründe çünki vardı daha mühlet-i ḳaża 

 

Fi’l-ḥal ṣaliḥat ile ol nūr-ı dīdeye 

Giryan veda idüb o şehinşāh-ı mübtelā 

 

Āndan teveccüh itdi feżā-yı şehādete  

Geldi ẓuhūra şive-i taḳdir-i kibriyā 

 

Nazik teninde yetmiş iki çeşme āçdılar 

Ṣu gibi ḫūn-ı nā-ḥaḳḳını ḫāke ṣaçdılar 

 

Ol gün ki ḳavm-i dūz-i ḫıyāne ḳıldı men-i āb 

Germ oldı Kerbelā’da hararetten ıżdırab 

 

Ḥatta aliy-yi asgar idi tıfl-ı şīr-i ḫār 

Bustan-ı māderiydi aña çeşme-i niṣab 
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Mesdud ḳılmış idi sebil-i maişetin 

Te’ẟir-i ḥiddet-i atş ü fart-ı iltihab 

 

Az ḳalmış idi cuu hararetle ol ṣabi  

Şem-i ḥayatdan ḳıla merfu nūr u tāb 

 

Āldı hemān ḳucaġına maṣumu validi 

Vardı ṣufūf-ı düşmāne ḳarşu idüb ḫitab 

 

Didi bu tıflı bi-gühetiñ ıżtırabına  

Bari teraḥḥum ile viriñ cüzī āb-ı nāb 

 

Ol ḳavmden Ḥuzeyme-i melūn-ı kāhili 

Bir nadik atdı cânib-i maṣuma pür-şitāb 

 

Ol tīr ānın iṣabet idüb hulḳ-ı pākine  

Teslim-i ruḥ idince hemān şāh-ı müstetab 

 

Yaşın aḳıtdı çeşme-i ḫūn-ı revānına 

Öyle götürdi valide-i mihribānına 

 

Zānū-nişin faḫr-ı risalet Ḥüseyn idi 

Nur-u dü-çeşm şāh-ı velayet Ḥüseyn idi 
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Zat-ı cenāb-ı fatımaya naḳd-i cān u dil 

Sultan-ı din Ḥasan ile elbet Ḥüseyn idi 

 

Söndürdi ṣarṣar-ı sitem-i eşḳıya dirīġ 

Rūşen-i çeraġ-ı beyt-i nübüvvet Ḥüseyn idi 

 

Üftade ḳıldı bād-ı belā ḫāk-i miḥnete 

Serverdān-ı bāġ-ı seādet Ḥüseyn idi 

 

Ṣoldurdı rüzgār-ı cefā vech-i ālini 

Gül-ġonce-i riyaż-ı siyadet Ḥüseyn idi 

 

Ḳaṣdıyla ḥürmet itmediler şer-i envere 

Ḥami-yi din ü muḥyi-i millet Ḥüseyn idi 

 

(13b)    

Ketm itdi ḥaḳḳını nice bin kāfir-i niam 

Ḥaḳḳan veliy-yi ni’met-i ümmet Ḥüseyn idi 

 

Vaḳtinde bi’l-vücūh olub nadire’l-vücūd 

Şayeste-i maḳam-ı ḫilafet Ḥüseyn idi 

 

Emmā ne çare ḳadrini fehm itmeyüb adüv 

Ġadr içün üstüne o şehin ḳıldılar ġulüv 
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Ol mehveşiñ gelince firāḳı beyāne āh 

Dilden şirar-ı āh çıḳar āsumana āh 

 

Ḳanlar içinde bī-ser o maẓlumı fikr idin  

Ḳan aġlayub demādem ider ḳāne ḳāne āh 

 

Bu derdden celi vü ḫafi eylemek gerek  

Mātemkerane ġalġale vü āşıḳane āh 

 

Nalān ol aġla ḥüzn ile kim ehli māteme 

Gözde alamet eşk göñülde nişāne āh 

 

Ol teşne-leb şehīdi āñub mātem eylerim 

Durmaz gelür dü çeşme sirişk ü zebāne āh 

 

Çekdi zebāne sinedeki ah-ı āteşin  

Kâr itdi sūziş-i ġam u hicran-ı cāne āh 

 

Senīḥ belāya şöyle kebab oldı mürġ-i cān 

Her dem döner döner iderim yāne yāne āh 

 

Sultan-ı Kerbelā elemi ṣaldı serbeẟer 

Ehl-i semāye girye vü ḫalḳ-ı cihāne āh 
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Doldı ḫurūş-ı nevḥā-i mātemle şeş-cihāt 

Heb zārı zārı ağladı bu ḥale kāinat 

  

İnṣaf idin bu dāiye de ey azizler  

Mü’min ola ḫuluṣ ile mādām bir beşer 

 

Ḥubb-i nebi vü āl-i nebi farż iken aña  

Câiz midir muḫalif olan cānibe naẓar 

 

Sultan-ı din Ḫasen’le şeh-i mü’minin Ḥüseyn 

Olsun da nūr-ı çeşm-i cenāb-ı peyāmber 

 

Her biriniñ riayetin emr eyleyüb resūl 

Ḥürmetlerine vārid ola muteber eẟer 

 

Zehr-i sitemle ṣoñra birin ideler şehīd 

Hem Kerbelā’da biri ölsün biri de sır  

 

Bir ḳatre ābı ketm idüb ol pādişāhdan  

Evlād ü āline çekeler ḫançer ü teber 

 

Faillerine bu amel-i münkeriñ yine 

Lan itmeyüb de belki daḫi ġayretin çeker 
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Artıḳ bu nice müslim-i pāk-itiḳad olur 

Ādab-ı dinde itmiyicek farḳ-ı ḫayr u şer 

 

Lanet Yezīd’e cümle avān ü āline 

 

(14a)  

Hem de anıñ mürevvec-i cah ü żalâline 

 

Feryâd ü āh u nālişiñ artıḳ yeter Senīḥ 

Avāze-i muṣibeti ḳıl muhtaṣar Senīḥ 

 

Bir ḳat daḫi ġumūm ü hümūma medar olub  

Ḥal ḥazin-i ālemi ḳıldın beter Senīḥ 

 

Mutadsın bugün de kemāl-ı melāl ile  

Zār u fiġan ü naleye şām u seher Senīḥ 

 

Bu āteşin terāne bu dil-sūz naġmeler 

Can u cihāne eyledi kār u eẟer Senīḥ 

 

Bir ṣūret ile ḳoymayub āfakda ṣafā 

Mirāt-ı ḳalb-i āleme virdiñ keder Senīḥ 
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Teskin-sūz nāre-i āhe ġayret it 

Dünyāyı yaḳmasun ḥazer eyle ḥazer Senīḥ 

 

Dünyāyı yaḳsa da yeridir āh-ı āteşin 

Seyl-i sirişk ide ānı itfa meger Senīḥ 

 

Mādām tīġ-i ġadr ile irdi şehādete  

Ol yād-gār-ı Ḥażret-i hayre’l-beşer Senīḥ 

 

Bir yāre açdı sīnelerde mātemi imam 

Hiç ol ceriha haşre ḳadar bulmaz iltiyam 

 

56. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Müfteilün / Müfteilün / Müfteilün / Müfteilün 

Bülbül-i gülşen-i serāy-ı innemāsın ya Ḥüseyn 

Āyet-i iḥsan-ı zāt-ı kibriyāsın ya Ḥüseyn 

 

Cilvegāhıñ pāy-ı taḫt-ı ḫutte-i levlākdir 

Zinet-i zānū-yı maḥbub-ı ḫüdāsın ya Ḥüseyn 

 

Māderiñdir ḥażret-i ḫayre’n-nisae’l-ālemin  

Seyyid-i şubbān-ı firdevs-i beḳāsın ya Ḥüseyn 
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Ser u serbesez çemenzar-ı seādet-i dāderiñ 

Sen gül-i āl-i riyaż-ı ibtilasın ya Ḥüseyn 

 

Talatiñ burc-ı nübüvvetten münevver şuledir 

Mihr-i raḫşān-ı sipihr-i estefāsın ya Ḥüseyn 

 

Kişver-i feyż-i şehādet cahıña mensubdur 

Pādişāh-ı taḫtgāh-ı Kerbelāsın ya Ḥüseyn 

 

Tiġ-i ġadre virdi ābı ketm idüb senden adü 

Eyledi icra şehādet-i mācerāsın ya Ḥüseyn 

 

İtmedi maḳber-i ġubâr-ı Kerbelā jeng-i belā  

Sırr-ı Ḥaḳḳ āyine-i ṣıdḳ u ṣafāsın ya Ḥüseyn 

 

Saye-i mihriñde āşıḳ şah-mülk-i feyż olur 

Arş-ı alā-yı saadette hümāsın ya Ḥüseyn 

 

Ṣarṣar-ı cevr-i adüv ṣoldurdı berk ü bārıñı 

Gülnihal-i ravżā-i āl-i abāsıñ ya Ḥüseyn 

 

Mihr-i ulvisin ki zerratıñ gürūh-ı evliya  

Variẟ-i şāh-ı velayet-i Murteżā’sın ya Ḥüseyn 
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(14b)    

Ben Senīḥ-āsā daḫīl-i dergeh-i iḥsanıñım 

Sen esīr-i aşḳa nime’l-mültecāsın ya Ḥüseyn 

 

57. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Biz muḥibb-i ḫānedānız derdimiz düşvar olur 

Kārımız āh āhımız pür-sūz u āteş-bār olur 

 

Seyyid-i sādatımızdır şāh-ı deşt-i Kerbelā 

Çün muḳarrebler eşedd-i ibtilaya yār olur 

 

Vaḳa-yı şāh-ı Ḥüseyn’i derk iden müminlerin  

Kārı bu esnada feryād u fiġān firar olur 

 

Ḥaşr olunca birbirin taḳib idüb zūr-i melāl  

Ol şehiñ her yılbaşında mātemi tekrar olur 

 

Her muḥarrem cāme-i endūhı tecdīd eyleriz 

Zinet-i endāmımız ẟevb-i ġamm u ekdār olur 

 

Aġla ey çeşm aġla kim eyyam-ı mātemdir yine 

Çaġla ey eşk-i revān aşr-i muḥarremdir yine 
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Fart-ı ẓulm ve ġadrini gör düşmen-i kīn-āverin 

İtdi layıḳ tiġe endāmın cenāb-ı Ḥayder’in 

 

Zühre şâyân eyledi ada dehān-ı pākini 

Dāver-i ālem Ḥasan gibi yegāne güheriñ 

 

Seyf ile ḳatletdi ẓalim gerden-i berrāḳını 

Nuḫbe-i ādem Ḥüseyn-asā sütūde serverin  

 

Ol iki şehzadeniñ ḥaḳḳan dehān ü gerdeni 

Pūse-cāyı olmuş idi ḥażret-i peygamberiñ 

 

Ḫānedān-ı Muṣtafa’ya ḳıydı ḫainler dirīġ 

Hevlini fikr itmeyüb aṣla azāb-ı maḥşeriñ 

 

İşte āḫir oldular dünyāda lanetle benām 

Bunlara uḳbāda da ġayyā-yı düzaḫdır maḳam 

 

Kām-can-ı fatıma naḳd-i peyamberdir Ḥüseyn 

Kurretü’l-ayn-ı Ḥasan ferzend-i Ḥayder’dir Ḥüseyn 

 

Miẟli yoḳdur varsa ancaḳ cenāb-ı dāderi 

Huluḳ-i Muhmud-i resūlullaha maẓhardır Ḥüseyn 
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Seyyid-i şübbān-ı ehli’l-cennedir el-ḥaḳ Ḥasan 

Fażl-ı zātıyla o sultana beraberdir Ḥüseyn 

 

Hem imāme’l-müslimin ü hem emire’l-müminin 

Āb-ı rū-yı mescid ü miḥrāb u minberdir Ḥüseyn 

 

Zāt-ı pāki mürşid-i ṣūveri delil-i manevi 

Evliyaya rehber, ehl-i şera dāverdir Ḥüseyn 

 

Böyle şāha ḥürmet itmez mi Müslümanım diyen 

 

(15a)    

Ḳatlini tecviz ider mi ehl-i imanım diyen 

 

Nūr-ı vech-i kibriyādır zīb-i zānū-yı resūl 

Mihr-i evc-i ıstıfādır şem-i ümmid-i betül 

 

Pertev-i ayn-ı Ali’dir cevher-i cān-ı Ḥasan 

Şāh-ı deşt-i Kerbelā serdefter-i ehl-i ḳabul 

 

Farż iken bir böyle sultān-ı aẓime iḥtiram  

Dünyāda ol servere taẓīm iken aṣl-ı uṣūl 
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Bilmeyüb bir vech ile adâ uluvv-i ḳadrini 

Ḳatl idüb ol şāhı ehl-i beytini ḳıldı melūl 

 

Davī-yi islâm ile itdi şu kāfirlikleri  

Fikrler bu cürete ḥayretde acizdir uḳūl 

 

Dūstanıyla Yezīd deyü kāfir-i mācerā 

Yād olunsun lanet ü nefrin ile her daimā 

 

Gūş iden bu vaḳayı mümkün mi pür-ḥūş olmasun 

Biñ gamm u endūhe āşıklar naṣıl dūş olmasun 

 

Diñleyüb bu ḳıṣṣayı aḳlı olan inṣaf  ider 

Müddeiler de meger ya gūş ya hūş olmasun 

 

Kabetullah ḳaralar giydi bu mātemden görüñ 

Ālem-i vadim nuṣūretle siyeh-pūş olmasun 

 

Yād olunsun anbean keyfiyeti sıbt-ı resūl 

Ḫātır-ı erbāb ḥayretten ferāmūş olmasun 

 

Ol şehe raḥmet Yezīd’e lanet itsün anbean 

Ḥāṣılı ehl-i muḥabbet lāl u ḫāmuş olmasun 
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Mātem ehl-i ḥāl olan insana farż-ı ayn olur 

Rūy-ı āşık ḫūn-ı eşk-i dīdesiyle zeyyin olur 

 

Ehl-i arża raḥmeten olmuşdı ḥāk içre defin 

Cism-i pāk-i ḥażreti faḫr-ı cemil-mürselin 

 

Ümmete ḳalmışdı sıbteyn-i kerimi yād-kār 

Bilmeyüb bu nimeti vah itdi żayi ehl-i kīn  

 

Yani yerler gökler incindi vukuundan bunuñ 

Öyle bir file cesaret itdi kim adā-yı din 

 

Ağladı bu ḥalden bi’l-cümle sükkān-ı semā 

Oldı maḥrum işte ol iḥsandan rūy-i zemin 

 

Hiç itmiş mi cihānda böyle bir fitne ẓuhūr 

Hem Yezīdiler gibi gelmiş mi bir ḳavm-i lain 

 

Nefret u nefrin yezīdin tınet-i murdārına 

Lanet olsun tā ebed avānına enṣārına 

 

İtdigi-çūn baḳ bu mahın vāḳıatından ḥicab 

Çarḫ rūy-i mehrine kehkeh çeker setr ü niḳab 
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(15b)    

Yani ekẟer tazelendikçe hilāl-ı āsüman 

Doġmadan ġurre girer şekl-i küsūfa āfitāb 

 

Câbeca ṣanma kevākib urdı gerdūn sineye 

Mātem-i şāh-ı şehīdān ile dāġ-i bī-ḥisāb 

 

Seyr idüb naḳş-ı semāyı kehkeşan itme ḳıyas  

Şerha açdı hey’et-i eflāke tīġ-i inḳılab 

 

Āl-i süfyān üstüne yaġmaḳda lan āteşin 

Deyu ve şeytan üzre güya atılur gökden şihab 

 

Böyle devre irmedi devr ideli çarḫ-ı felek 

Bu keder ki aġladı yerde beşer gökde melek 

 

Ḥaşre dek āşıḳ bu hicranı ansun aġlasun 

Gözleri ḫūn-ı sirişk ile boyansun aġlasun 

 

Eylesün sūzān cihānı vaḳıāt-ı Kerbelā 

Cān u diller firkātiyle yansun aġlasun 

 

Ālemi boġsa her bir gerdeni bizār ider 

Gūş iden cān u cihānından uṣansun aġlasun 
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Çeşm-i āşıḳ ol ḳadr ḳılsun baña bu demde kim 

Eşkini seyr eyliyen seylābe ṣansun aġlasun 

 

Öyle yaş döksün ki her an dīde-i giryanımız  

Ḫalḳ-ı ālem nevḥā vü zārıya kansun aġlasun 

 

Ehl-i mātem giryeden bir laḫza ḫali ḳalmasun 

Kāinatıñ gūş-ı feryada mecāli ḳalmasun 

 

Oldı ālī-cāh şāh-ı müctebā-yı Kerbelā 

Ol sebebden kim eşeddir ibtila-yı Kerbelā 

 

İbtilasınca olur herkesde istidād-ı ḳurb 

Bir belāya beñzemez zira belā-yı Kerbelā 

 

Ḫūn-ı ehl-i beyt ile ālūdedir her bir yeri 

Lālezār-ı feyżdir ḫāk-i feżā-yı Kerbelā 

 

Ol şehīd-i teşne-leb içün yanub yaḳılmadan 

Āleme ṣaldı ḥararet mācerā-yı Kerbelā 

 

Döndi Ceyḥun u Fırat’a eşk-i çeşm-i āşıḳān 

Dīdeler ḳan aġlıyur her dem berāy-ı Kerbelā 
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Ol zamandan ẓāhir olmuşdur seherde çarḫa baḳ 

Aks-i ḫūn-ı eşk-i āşıḳdandır āẟar-ı şafaḳ 

 

Bilmeyen bilsün budur tevfiḳ-i Ḥaḳḳ celle celāl  

Olmuşum āl-i ābāya bende-yi ṣıdḳ-ı iştimāl 

 

Zire zire itseler her pāre cism-i zārımı 

Terk-i ḥubb-i ehl-i beyt-i Muṣṭafā Emr-i muḥal 

 

Şerḥa şerḥa ḳılsalar ser-ta-ḳadem endāmımı  

Ketm-i bażı eşḳıya bence adīmel-iḥtimal 

 

(16a)    

Eylerem icra tevalla vü teberrayı drest 

Nise hiç ḳalmam girü ol babda icab-ı ḥal 

 

Her ne dirse müddei varsun disün halim budur 

Ḫāh-ı naḳıṣ ḫāh-ı additsün beni ehl-i kemāl 

 

Ḥamd lillah abd-i āl-i ḥażret-i peyġamberim 

Hiç şübhem yoḳ ki tevfiḳ-i ḫüdāya maẓharım 

 

Ya Ḥüseyn-i müctebā ya sıbt-ı maḥbub-ı ilah 
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Ya şehīd-i Kerbelā vā seyyidā va seyyidā ah 

 

Sen degil misin o kim ḥubbiñ cemi-i ümmete 

Emr-i Ḥaḳḳ’la farżdır miẟl-i ṣalāt-ı penc-gāh  

 

Sen degil misin o kim taẓīmiñi ḥīn-i veda  

Cedd-i pakiñ emr u ferman eyledi bī-iştibah 

 

Sen degil misin o kim beher ḥużūr-ı māderiñ  

Medhiñi cibril-i Ḥaḳḳ taḥriḳ iderdi gāh gāh 

 

Böyle iken rütbe-i iclal u ḳadr-i devletiñ 

Bilmedi aṣla Yezīd-i kine-perver vāh vāh 

 

Ḳıydı ẓālimler saña evlādıña ashabıña  

Düşdi mātem ḥaşr olunca şia vü ahbabıña 

 

Ya Ḥüseyn-i Kerbelā bu cān u dil ḥasret saña 

İştiyaḳım var be-ḥaḳḳ-ı Kabe-i izzet saña 

 

İki ālemde daḫīl-i dergeh-i iḥsanıñım 

Layıḳ-ı ḥüsn-i ḳabulüñdür düşen elbet saña 

 

Eylemez cürmüm beni nevmid-i feyż-i merḥamet 
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İstinadım var ḫuluṣ-ı ḳalb ile ġayet saña 

 

Her nefesde āşıḳan-ı sādıḳānından müdām 

Biñ selām olsun revān Ḥaḳḳ’dan nice raḥmet saña 

 

Bir ġarībimdir deyu maḥşerde emr it ḥaḳḳıma 

Hep Senīḥ-i müstemeninden budur ḥacet saña 

 

Abd-i mumlūk u ġulām-ı kemterindir seniñ 

Çāker-i halka bī-gūşundur haziniñdir seniñ 

 

58. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Ṣanma tali-i ġurre-i māh-ı Muḥarremdir yine 

Vech ü ebru-yı felek pür-çin mātemdir yine 

 

İrdi vaḳt-i mātem-i sıbt-ı ḥabib-i kibriyā 

Mātem it mātem ki mātem şimdi elzemdir yine 

 

Ḫanuman-ı cāna āteşzen dilsūzen figen  

Mātem-i şāh-ı şehīdān-ı muaẓẓamdır yine 

 

Dāmen-i fīrūze-i çarḫı şafaḳ-reng eyleyen 
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Dīde-i ḫayl-i melāikeden aḳan demdir yine 

 

(16b)   

Ḳıldı tecdīd riayet-i vaḳıāt-ı Kerbelā 

Dehşetinden aḳl u āle sine pür ġamdır yine  

 

Geldi yāda mācerā-yı ḫıfẓ-ı şatt-ı meni Fırat 

Ol şehīd-i teşne-leb-çün dīde pür ġamdır yine 

 

Zevḳ u şevḳ āleme bigāne emmā ehl-i aşḳ 

Her belāya aşina her derde Muḥarremdir yine 

 

İnşiraḥ oldı mübeddel ḥüzne bu eyyamda 

Fart-ı ālām ile ālem özge ālemdir yine  

 

Gerden-i pāk-i Ḥüseyn oldı ḳarīn-i tīġ-i ġadr 

Cām-ı gelenveş hüsn bir kāse-i semdir yine 

 

Ḳaṣd ider mi mümin evlādına peygamberiñ 

Eyliyen cür’et diger bir ḳavm-i aẓlemdır yine 

 

Şol zemān kim ḫalḳ iki fırḳaydı ḥala şimdi de 

Nūr u ẓulmet ayrıdır dem ṣanki ol demdir yine 
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Başḳa var mı bāiẟ-i fevz ü necāt ancaḳ Senīḥ  

Hıfẓ-ı şer u nisbet-i āl-i mükerremdir yine 

 

59. DER MEDḤ-İ CELİL-İ CENĀB-I SULTĀN-I 

KERBELĀ 

 

Mefūlü/ Mefāīlü/ Mefāīlü/ Feūlün 

Şāh-ı şühedā māh-ı müeyyedsin efendin 

Faḫr-ı süedā esad-ı mecdsin efendim 

Şem-i ḥarem-i Ḥażret-i Aḥmed’sin efendim 

Teşrif-i şehādetle müşeyyedsin efendim 

Sen nām-ı Ḥüseyn ile serāmedsin efendim 

Ferzend-i ali sıbt-ı Muḥammed’sin efendim 

 

Hem fātiḥasın aṣl-ı aṣīl-i şürefāda 

Hem ḫātimesin silk-i celīl-i ḫülefada 

Ḳadrin pek yücedir ind-i muallā-yı ḫüdāda 

Bā-izz u şeref-i ḫamse-i aṣḥab-ı abāda 

Sen nām-ı Ḥüseyn ile serāmedsin efendim 

Ferzend-i ali sıbt-ı Muḥammed’sin efendim 

 

Dünyāyı yakan vaḳa-ı suziş figeniñdir 

Mātemiñe fānide cihān nevḥā zengdir 
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Hem pāye saña dāder-i pāk-i ḥüsnündür 

İḳbal u seādet iki ālemde seniñdir 

Sen nām-ı Ḥüseyn ile serāmedsin efendim 

Ferzend-i ali sıbt-ı Muḥammed’sin efendim 

 

Ḫurşid-i cemāliñ idicek ālemi rūşen 

Zānū-yı resūl oldı vücūduñle hazin 

 

 (17a)    

Bir cüz denildi saña maḥbub-ı ḫüdādan  

Olsañ nola her ṣūret ile ecmel ü aḥsen 

Sen nām-ı Ḥüseyn ile serāmedsin efendim 

Ferzend-i ali sıbt-ı Muḥammed’sin efendim 

 

Çoḳdır keremi ḫâliḳ-i bī-meẟīl ü adīliñ 

İtmiş beni mānend-i Senīḥ işte daḫīliñ 

Her laḫẓa ḳılub vird-i zebān ism-i cemiliñ 

Tekrar ider evṣāfını bu abd-i zelīliñ 

Sen nām-ı Ḥüseyn ile serāmedsin efendim 

Ferzend-i ali sıbt-ı Muḥammed’sin efendim 
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60. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Ey şebçerāġ-ı beyt-i resūl-i ḫüdā Ḥüseyn 

Ve’y nūr-ı çeşm-i pādişeh-i hilati Ḥüseyn 

 

Ey naḳd-i cān-ı muḥterem-i ḥażret-i bütül 

Ve’y neş’e-i dil-i Ḥasen-i müctebā Ḥüseyn 

 

İñler hezar bülbül-i bāġ-ı muḥabbetiñ 

Ey gülben-i hadīḳa-i āl-i ābā Ḥüseyn  

 

Her yer bu demde āşıḳıña Kerbelā olur  

Ey kişver-i belāya şeh-ı mübtelā Ḥüseyn 

 

Arz eyleyüb semāda hilāl-i muḥarremi 

Ṣaplar ġamıñla cānlara ḫancer-i ḳaża Ḥüseyn 

 

Garḳ-āb-ı baḥr-i ḫūn olub olduñ nihān-ı dirīġ 

Ey cevher-i hazine-i izz u alā Ḥüseyn 

 

Bir ḳatre ābı ketm idüb adā-yı sengdil 

Gördi saña o türlü de cevri revā Ḥüseyn 
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Taşlarla hep dögündi feryat eyledikde sen 

Leb-teşne azm-i bārgeh-i kibriyā Ḥüseyn 

 

Uşşāḳ nice aġlamasun bu belālara 

Olmuş ḳaża mı vāḳa-yı Kerbelā 

 

Bu file kimden oldı ẓuhūr-ı muḳeddemāt 

Malumdur muhibleriñe hem saña Ḥüseyn 

 

Dâim budur bu abd-i zelīl ü kemineniñ  

Senden niyazı ey meh-i burc-ı atā Ḥüseyn 

 

Faḫr eyleyim Senīḥ benim çākerim deyu 

Emr eyle arż-gāh-ı kıyāmette ya Ḥüseyn 

 

61. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün/ Mefāīlün 

Yine geldi muḥarrem Kerbelā eyyamını yād it 

Beyān-ı vāḳıat-ı cāngüdāz āl u evlād it 

 

(17b)    

Ḥüseyn-i müctebāya tevellüdi bir bir zikr ü tadād it 
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Büzüb gülşenserāy-ı zevḳi beyti nevḥā bünyad it 

Demādem külbe-i aḫzān kalbiñ mātem-ābād it 

Şehīd-i Kerbelānıñ firḳātiyle āh u feryād it 

 

Anladıkça o şāhıñ çekdigi derd ü miheni şimdi 

Düşüb āteşlere sūzan olur her cān u ten şimdi 

Teceddüdle zemān oldı yine sūziş-figen şimdi  

Ṣafā hengāmı zevḳ eyyamı geçdi durmasın şimdi 

Demādem külbe-i ahzān kalbiñ mātem-ābād it 

Şehīd-i Kerbelānıñ firḳātiyle āh u feryād it 

 

Vücūb-ı ḥubb-ı evlād-ı resūl emr-i müsellemdir 

Muḥabbetde tevellā vü teberrā şart-ı azamdır 

Ḫafayā-yı ṣudūr-ı ālemi Allah alemdir 

Muḥibb-i ḫaliṣ olduñsa bu māh işte muḥarremdir 

Demādem külbe-i ahzān-ı kalbiñ mātem-ābād it 

Şehīd-i Kerbelānıñ firḳātiyle āh u feryād it 

 

Nice şehzād-kān bunca gül-i baġ-i şeref eyvāh 

Muḳarreblerle oldı urza-ı tīġ telef eyvah 

Gidüb Zeynel-abādan başḳa her ḫayrel-ḫalef eyvah 

İbad-ı muḫlisīne ḳaldı enduh u esef eyvah 

Demādem külbe-i ahzān-ı kalbiñ mātem-ābād it 

Şehīd-i Kerbelānıñ firḳātiyle āh u feryād it 
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Ḳılub adā o şāhıñ evvela avānını eşhād 

Şehādet buldı ṣonra bir bir iḫvan-ı ıtrat ü evlād 

Ḳalub tenha şehīd oldı yegāne ol kerim-i mutad 

Senīḥ işte beher sāl eyleyüb merẟiyeler inşād 

Demādem külbe-i ahzān-ı kalbiñ mātem-ābād it 

Şehīd-i Kerbelānıñ firḳātiyle āh u feryād it 

 

62. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Vāḳi olub müfaraḳat-i ḥażret-i resūl 

Oldı cenāb-ı Fatıma dilḫaste vü melūl 

 

Teḥir-i irtiḥal-i ḥabib-i İlah’dan 

Buldı kemāl-i hüzn ü elem ḫātır-ı bütül 

 

Oldı bu vaḳanıñ derecat-ı meṣaibi  

Ḫayrunnisaye nisbet ile ḫaric ez-ukūl 

 

(18a)   

Ḳılmaz idi ceriḥası hiç kesb-i iltiyam 

Ḳalb-i ḫazini itmez idi tesliyet ḳabul 
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Her subḥ u şām o seyyideniñ eşk-i mātemi 

Durmaz iderdi dīde-i ġamdīdeden nüzūl 

 

Aġlardı şāmlar bitüb irdikçe vaḳt-i subḥ 

İñlerdi rūzlar geçüb itdikçe şeb ḥulūl 

 

Eylerdi zār u nevḥā diyüb vā Muḥammed ah 

Şebler idince ravża-yı peyġambere duḫūl 

 

Sıbteyn ü ehl-i beyt ile Zehrā vü Ḥayder’e  

Her laḫza oldı mātem-i faḫr-ı cihān uṣūl 

 

Faḫr-ı cihān u Ḥayder ü Zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

Çün oldı böyle taziyet-i faḫr-ı enbiyā 

Ārām-ı cān Ḥażret-i Zehrāya daimā 

 

Beş altı māh geçdi bu ḥal ile aradan 

Kim nevḥā-gāh-ı mātem idi beyt-i Murteżā 

 

Bir gün gelüb serāyına kerrār-ı din Ali 

Nāgāh ider müşāhade kim sittetü’n-nisā 
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Kisveleriyle ẟevbini evlād-ı pākiniñ 

Ḥażır ḳılar yumaḳ içün ab-ı külab-sā 

 

Hem de ḥamir tehyie eyler ki tabḫ ile  

Ānlar içün müretteb ola loḳma-ı ġıda 

 

Ḥayret idüb bu ḥalete ṣordı lüzumunı 

Zāt-ı bütüle böyle diyüb şāh-ı lā fetā 

 

Bu rütbe iltifatıñı dünyā umurına 

Hiçbir zemānda görmedim ey yār-ı pür-vefā 

 

Ḥıldı ḥikāye Ḥaydere faḫr-ı cihāndan 

Bir vāḳıa o māder-i sıbteyn-i müctebā 

 

Faḫr-ı cihān u Ḥayder ü Zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

Rüyasını beyāne çeküb eyledi ḫaber 

Kim dün gice güründi bana seyyide’l-beşer 

 

Bā yetim üzre sāye-i res merḥamet olub 

Gördüm ider mülaḥaẓa atrafı serteẟer 
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Ol dem didim ki ye ebeti ya ḥabib-i ḥaḳ 

Hicr ü firākıñ itdi dil ü cānıma eẟer 

 

Sen ḳandesin efendim emān iltifat idüb  

Ālām-ı firḳāti dil-i mehcūrden gider 

 

Feryādıma teraḥḥum idüb ḥażret-i resūl  

Virdi peyam-ı vaṣl-ı şerifiyle müjdeler 

 

Didi yārın gice olasın mihman baña 

Say u şitāb ḳıl ki murad ola cilve-ger 

 

(18b)    

Hālā teveccüh eylemişim bu ümid ile 

Ḳurb-ı resūldür baña maḳṣūd u muntaẓar 

 

Ol ḥażretiñ vīṣālı dil-efrūzdır seniñ 

Cān-sūzdır müfaraḳat-ı devletiñ eger 

 

Faḫr-ı cihān u Ḥayder ü Zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūl’e ola selām 

 

Bildirdi zāt-ı ḥayder’e zehrā-yı nīk-hū 

Esbāb-ı iştiġalini bir vefḳ-i arzu 
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Didi bu gün benim o cigerpāreler içün 

Celb-i ḥevayic itmeme oldı vesile-şū 

 

Kim rıḥletim muṣibeti vaḳı olub yārın 

Elbet cenāb-ı pākiñi meşġul idince bu 

 

Şehzādelerde olmaya endişe-i ġıda 

Hem bir sebeble dökmiyeler ġayre āb-ı rū 

 

Bilmem aceb ki ḥalleri nola bade-izin 

Ya kimler ola anlara ġam-hār ü ḫayr-cū 

 

Çün murteżā işitdi bu ġam-gīn ḫaberleri 

İtdi sirişk-i ḥüzn eẟeri dīdeden ġulüv 

 

Ḳıldı o nūr-dīdelerden dil-nüvāzlık  

Ümm-i şefiḳa yanına cem eyleyüb ḳamu 

 

Evlādını vedia idüb ehl-i beytine 

Şevḳ ile tutdı cānib-i faḫr-ı cihāna rū 

 

Faḫr-ı cihān u Ḥayder ü Zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 
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İşte cenāb-ı Fatıma hengām-ı irtiḥal 

Ḳıldı aceb muamele-i ibret-i iẟtimāl 

 

Aḫlafa yani ḥürmet-i evlād u ālini 

Gösterdi nūr-dīde-i maḥbub-ı zül-celāl 

 

Yevm-i vefāt ḥażret-i peyġamberīde de 

Emr oldı iltizam-ı kitab iḥtiram-ı āl 

 

Taẓīm-i ehl-i beyt-i resūlüñ vücubuna  

Böyle nice meẟer-i maḳbule oldı dāl 

 

Memur olub muḥabbete bil-cümle müminīn 

Aṣla ḫuruca daire-i din yoḳken iḥtimal 

 

Söndürdi şebçerāġ-ı ḥarīm-i nübüvveti 

Yani Ḥüseyn-i ekreme ḳıydı gürūh-ı żal 

 

Bu ẓulm ü i’tisaf ile iman u itiḳad  

Bir yerde cem olur dimege var mıdır mecāl 

 

Bi’l-cümle oldılar müteezzi bu vaḳadan 

Faḫr-ı cihān ü Ḥayder u Zehrā bi-eyyi ḥāl 
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Faḫr-ı cihān u Ḳayder ü Zehrā ile müdām 

 

(19a)  

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

Ḳılmış cenāb-ı ḫāliḳın icab-ı ḥikmeti  

Tefriḳ ezelde rāh-ı şeḳā vü seādeti 

 

Her iki yol müẓāhirine virmiş iḫtilaf  

Yekdigerine her biriniñ żıdd-ı ḥaḳiḳati 

 

Maḫṣuṣdır seādete faḫr-ı cihān ile 

Evlād u eṣdiḳāsı cemi-i ḳarabeti 

 

Mensubdır şeḳāvete maḫż-ı şiḳaḳ ile 

Ol cem-i eṣtefaya eyleyenler ḫuṣumeti 

 

Haşim ile Ümeyye arasındaki teżad 

Ḳısmınıñ oldı fariḳa-ı maẓhariyeti 

 

Hem abd-i matlub ile mabeyn-i harbde 

Var ol muġayeret ki bu sırrıñ alameti  
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Ol cümleden cenāb-ı resūl-i mükerreme 

Malum olan ebu Süfyanıñ adaleti 

 

Hem āndan işte şāh-ı serir-i velayete 

Bu rütbe ibn āñlanın buġż u şiddeti 

 

Faḫr-ı cihān u ḥayder ü zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

Farḳ oldı işte leyle-i ẓulmet sabaḥ-ı nūr 

Her birisiniñ eyledi mahiyeti ẓuhūr 

 

Buldı maḳamı saade Ḥüseyn iḫtiṣaṣ-ı tam 

Ḳurb-ı şerefden oldı yezīd-i pelīd dūr 

 

Ḳıldı anı saadet-i mecbūle ḫayr-ı maḫż 

Saldı buña şekāvet-i mevrūẟe şerr-i şūr  

 

İtdi temām lāzıme-i maẓhariyetin 

İẓhar-ı ẓulm ü ġadr ile ol deyü bī-şuūr 

 

Virdi hübaba ḥürmet āl-i peyamberi 

Taḫfif-i emr-i din idüb ol ḫain-i ḥur 
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Necl-i necīli eyledi sāḳi-i kevẟerin 

Lebteşne azm-i bezm-gihi bāde-i tuhur 

 

Ḳatl eyledi o seyyid ile tiġ-i itisaf  

Evlād ü eḳrıbasını bir bir bilā fütūr 

 

Āḳsun o nūr dīdelere dīdeden sirişk 

Günler bu mātem-i şühedāda idüb mürūr 

 

Faḫr-ı cihān u ḥayder ü zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

Ey nūr-ı çeşm-i ḫayren-nisā şāh-ı Kerbelā 

Ve’y şem-ı cem-i āl-i abā şāh-ı Kerbelā 

 

Ey pertev-i seādet ile vech-i envārı  

Mihr-i sipihr-i izz ü alā şāh-ı Kerbelā 

 

(19b)    

Dünyāda ḳadriñ āli vü uḳbāda serbülend 

Ey padişāh-ı her dü-serā şāh-ı Kerbelā 

 

Oldı eger eşedd-i belā ḥāṣılıñ veli 

Ḳıldı seni cenāb-ı ḫüdā şāh-ı Kerbelā 
117 

 



 

Oldıñ fedā-yı cān idüb iẓhār-ı ḥaḳ içün 

Serdar-ı zümre-i süedā şāh-ı Kerbelā 

 

Mümin midir saña seniñ evlād u āliñe  

Cevr ü ezā idenler eyā şāh-ı Kerbelā 

 

Feryad ider kemīne ġulāmın Senīḥ olub 

Vird ü zebānı ṣıyḥ u mesa ya şāh-ı Kerbelā 

 

Faḫr-ı cihān ü Fatıma vü Ḥayder ışkına  

Eyle ḳabul o kemteri ya şāh-ı Kerbelā 

 

Faḫr-ı cihān u ḥayder ü zehrā ile müdām 

Sıbteyn ü ehl-i beyt-i resūle ola selām 

 

63. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ḳıl naẓar āşıḳlarıñ feryad ider ya Ḥüseyn 

Māteminle nevhālar bünyād iderler ya Ḥüseyn 

 

Ġam çeküb māh-ı muḥarremde nice biçār-gān 

Ḥüzn ile ḫātırların nā-şād iderler ya Ḥüseyn 
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Her zemān aġlar muḥibbānın firāḳiñle veli 

Aşr içinde giryeyi mezdād iderler ya Ḥüseyn 

 

Kerbelā içün aḳar seyāb-ı eşk-i āşıḳan 

Her ne dem ol mācerāyı yād iderler ya Ḥüseyn 

 

Ehl-i iman olsalar ada ṣusuzluḳla seni 

Ehl-i beytiñle naṣıl eşhād iderler ya Ḥüseyn 

 

Lanet ol füccāre kim çār-kabe-i dünyā içün 

Ḫanuman-ı dinlerin berbad iderler ya Ḥüseyn 

 

Ḳıl şefaatle Senīḥ’e iltifat ol demde kim 

Ehl-i maḥşer senden istimdad iderler ya Ḥüseyn 

 

64. MERẞİYE-İ ŞERĪFE 

 

Mefūlü / Mefāīlü / Mefāīlü / Feūlün 

Gördüñ hilāl-i mātemi tekrar ya Ḥüseyn 

Olduḳ yine melāle giriftār ya Ḥüseyn 

 

Tali olunca ġurre-i māh-ı Muḥarrem āh 

Dünyāyı ḳapladı ġam u ekrar ya Ḥüseyn 
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Zira ki ḥāl-i vaḳa-ı Kerbelā’yı bu  

Her sāl āleme ider iḫtar ya Ḥüseyn 

 

Ol demde kim muhafaẓa-ı şer u din içün  

Naḳd-i revānıñ eylediñ iẟār ya Ḥüseyn 

 

Ṭālib çoġaldı cān ile feyż-i şehādete 

Kerem oldı Kerbelā’daki bāzār ya Ḥüseyn 

 

(20a)    

Enṣār u ehl-i beytin idüb hep fedā-yı ser 

Bu yolda ḳıldılar seni serdār yā Ḥüseyn 

 

Her biri nūr-ı dīde-i ümmet iken dirīġ 

İrdi şehādete nice ebrār yā Ḥüseyn 

 

Necliñ aliy-yi asġar iken tıfl-ı şīr-i hār 

Oldı cerīḥ-i nāvek-āzār yā Ḥüseyn 

 

Ebrar öñünce terk-i cihān eyledikçe sen 

Ṣabr u taḥammül eylediñ iẓhār yā Ḥüseyn 

 

Oldıñ cihad-ı ekber eẟrāra azm idüb 
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Serasker-i ketībe-i aḫyār yā Ḥüseyn 

 

Buldı ẓuhūr ḥaḳḳıña ḥaḳdan birer birer 

Aḳsam-ı ibtilada ne kim var yā Ḥüseyn 

 

Tesmim idüb birāder ü nişānıñı seni 

Ḳıldı şehīd seyf ile eşrār yā Ḥüseyn 

 

Ḳavm-i münāfıḳ itmedi tazīm-i ehl-i beyt 

Emr eylemişken Aḥmed-i Muḫtar yā Ḥüseyn 

 

Cism-i latifiñ eylediler ġarḳ-ı baḥr-i ḫūn 

İrdi żiyāa ol der-i şehvār yā Ḥüseyn 

 

Bir ḳatre ābı ketm idüb ada-yı bī-ḥayā 

Ḳıldı seni azāba sezā-vār yā Ḥüseyn 

 

Cūş u ḫurūşa başlayub ol mācerā içün 

Taşlar ile dögündi hep enhār Ḥüseyn 

 

Yekdigerine eyledi icra-yı taziyet 

Baḥr ile ber ṣahāri u kühsar yā Ḥüseyn 

 

Rūy-ı zemini ḳaplayub avāz-ı mātemiñ 
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Çarḫa irişdi ah-ı şirer-i bār yā Ḥüseyn 

 

Eyler seniñçün ehli muḥabbet ḫulūs ile  

Her yılbaşında mātemi tekrar yā Ḥüseyn 

 

Dünyā gözüyle görmüş olaydı bu vaḳayı  

Ḫayrunnisā vü Ḥayder-i Kerrār yā Ḥüseyn 

 

Her zerre ḫākin eyler idi eşk-i āl ile 

Hemreniñ lal-i nāb-ı behadar yā Ḥüseyn 

 

Ecdād u ehl-i beytiñ āb u māderiñ ile 

Olsun selām zātıña her bār yā Ḥüseyn 

 

Ṣıdḳ ile iltizam-ı ubudiyetiñdedir  

Daim Senīḥ-i dilşüde-i zār yā Ḥüseyn 

 

Dünyā vü aḫrette buyur iltifatıña  

Ol bende-i ṣıddīḳi sezā-vār yā Ḥüseyn 

 

 

 

  

122 
 



 

65. MERẞİYE-İ ŞERĪFE (AŞR-I MUḤARREMDE 

BEYNE’L-ḤAREMEYN İNŞASINA 

MUVAFFAḲİYET İḤSAN BİLE ḤUZUR) 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Aşr-i mātem geldi tecdīd-i ġarra  hengāmıdır  

Ġam demi şuyūn zemānı āh u vāh eyyāmıdır 

 

Āh u vāh it kim muḥibb-i āl u evlādın bugün  

Āh ārām dil maḥzūn bī-ārāmıdır  

 

(20b)    

Yād olunsun kim bu demlerde şehīd-i Kerbelā 

Ehl-i beytiñ mevsim-i ḥazin ü ġamm u ālāmıdır 

 

Öyle bir bezm-i belādır kim feżā-yı Kerbelā  

Dökilen ḳandır dönen anda şehadet cāmıdır 

 

Kerbelā’yı gülşen-i feyż-i şehādet eyliyen  

Gülnihālān-ı seadet-i ḫūn-ı lalin fāmıdır 

 

Ḥaḳ-i ḫuninde mecrūḥ ve berideẟer yātan 
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Nazenin-i ḳurb-ı ḥaḳḳ şehzadegān-ı eḥibbā mıdır 

 

Her seher ḫūnın şefḳle eyler iẓhār-ı melāl  

Dönmede ḥālḥ filk-i ol vaḳanıñ sersamıdır 

 

Hemi ne muẓlim gün ki ol gün nice mihr-i enveriñ 

Şāmīyān ẓulmiyle ṣubḥ-ı ömriniñ aḳşāmıdır 

 

İrtikab iden naṣıl mümin olur bu fili kim 

Bunca evlād-ı resūlün ġadr ile idamıdır 

 

Hem Yezīd’iñ hem daḫi avānınıñ enṣārınıñ 

Lanet u nefrin dū ālemde sezā-yı tāmıdır 

 

Anlara fikr-i şefāatle ümid-i maġfiret  

Heb tarafgirānıñ evhām u ḫayāl-ḫāmıdır 

 

İbtilā-yı āl u evlādıñ budır kim ḥikmeti 

Ehl-i ḳurbe Ḥażret-i Ḥaḳḳı belā ikrāmıdır 

 

Her zaman yüz biñ ṣalāt olsun resūl ü āline 

Bu vaẓife şer u diniñ azam-ı aḥkāmıdır 

 

İsm-i sāmi-i Ḥüseynin oldı maḥbūbı Senīḥ 
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Ḳalbimi tenvir iden ol pādişāhıñ nāmıdır 

 

Ẓulm ü ezāsı āl-i resūl-i celīledir 

Ḳavmi ben-i Ümeyye ne ḫūnī kabiledir 

 

Tesis-i fitne eyledi evvel bu dinde 

Aẟarı ibn ākilenin baġy u ḫiledir 

 

Buġżım Yezīd’e ḥiddetim ol ḳanlı ẓalimiñ 

Ġayretkeşānı bir nice hezara veḳıledir 

 

Müslim midir o kim yoḳdur ḳaṣd u kinesi 

Sıbt-ı ḥabibi-i pādişeh-i bī-adīledir 

 

Ḳıl mātem-i Ḥüseyn’i biışk-ı Ḥasan edā 

Ḥubb u velā-yı āl ḫısāl-ı cemiledir 

 

Cūy-ı sirişki Kabe-i maḳṣūde rehber it 

Eñ başlı iḥtiyāç bu yolda deliledir 

 

Feyż-i deḫalet ḥarem-i ḫāṣṣ-ı Aḥmed’e 

Āl-i abā muḥabbeti bāb-ı vesiledir 

 

Eyle Senīḥ cevher-i eşki niẟār kim 
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Müstelzem-i ḥuṣūl-i ucūr-ı cezīledir 

 

(21a) 

66. VAḲA-YI KERBELĀ’NIÑ MUḲADDİMESİ YANİ 

İMAM ḤÜSEYN EFENDİMİZ ḤAŻRETLERİNİÑ 

MEKKE-İ MÜKERREMEDEN CĀNİB-İ 

KERBELĀ’YĀ TEVECCÜH Ü AZİMETLERİNDEN 

EVVEL KŪFEYE İRSAL BUYURDUḲLARI 

AMMİZĀDELERİ CENĀB-I MÜSLİM İBN AḲĪL 

İLE İKİ NEVRESİDE ŞEHZADELERİNİÑ AḤVĀL-İ 

RİḲḲAT İḤTİMALLARİYLE VUKU-I 

ŞEHĀDETLERİ BEYĀNINDADIR 

 

Mefūlü / Mefāīlü / Mefāīlü / Feūlün 

Gūş eyle rāvi-yi ġamm u mātem ḥikāyetin 

Çekmiş beyāna Ḥażret-i Müslim şehādetin  

 

Yani o gün ki Ḥażret-i Sultān-ı Kerbelā 

Tarḥ itdi ḳurb-ı Kabe’de beyt-i iḳametin 

 

Çok arż-ı ḥāl geldi ehāli-i Kūfe’den 

İlḥāḥ ile o cānibi teşrife raġbetin 

 

Taḥriren itdiler nice ahd ü ḳarārlar  
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Bil-cümle iltizam içün icrā-yı beyatin 

 

Arz u beyān idünce siyāḳ-ı muḥarrerat 

Kūfīleriñ muḫāleṣet ü ṣıdḳ-ı niyetin 

 

Buldı dil-i imāmda icrā-yı ḥaḳ rüsūḫ 

Yani muḳarrer eyledi Kūfe azimetin 

 

Emma muḳaddem itdi revān ibn-i ammini 

Tā kim o şāhıñ eyleye ifā sefāretin 

 

Derḥal Müslim ibn Aḳīl Ḫalil-zad 

Memurān itdi tehiye esbab-ı rıḥletin 

 

Bir nāme yāzdı Kūfe’ye sultān-ı dīn Ḥüseyn 

Ol nāmeyi bu güne sevād ile ḳıldı zeyn 

 

Bu nāme-i seādet ü mektūb-i bī-menend 

Bu nüsḫa-yı şerif-i kirāmı ki bend bend 

 

Medlūlidir kefil-i seādet-i uḫrevi 

Mefhūmidir delil-i kemālāt-ı nuṣḥ u pend 

 

Benden ki şāh-ı din Ḥüseyn ibn Ḥaydar’ım 
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Mebūẟ ol ictimāa ki cem-i vefā-pesend 

 

Ey ehl-i Kūfe ve’y ḳılān arż-ı muḫaleset 

Ve’y zümre-i ṣadıḳ u eḥibbā-yı ercümend 

 

Buldı bize cemi-i mekātibiñiz vüṣūl 

Olduḳ müfād-ı ṣıdḳ u ṣafāsıyla neş’e-mend 

 

Hālā ki Müslim ibn Aḳīl ammizādemiz 

Kim zātıdır şerafet-i ḳadr ile ser-bülend 

 

İrsāl olundı ol tarafa lāyıḳı bu kim  

İkrām-ı tām ile oluna ḳalbi cebr ü bend 

 

Āẟār-ı şükri sāiḳ-i teşrifimiz olub 

Aḫbār-ı ḫayrıdır sebeb-i cilve-i semend 

 

Taḥrir-nāme oldı pezīr-fete-i ḫitām 

Teslīm olundı Müslim’e bā-iltifāt-ı tām 

 

(21b)  

Tevdi-nāmede o şeh-i āsumān-ı cenāb 

Ḳıldı cenāb-ı Müslim’e bu vechile ḫitāb 
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Ey aḳdem-i ekābir-i avān-ı devletim 

Geldi dem-i müżāyāḳa vü kerb ü ıżtırāb 

 

Ve’y aẓam-ı eḳārib ü iḫvān-ı ḥażretim 

İrdi zemān-ı şiddet-i ālām ü inḳılāb 

 

Vaḳt-i mürāfaḳat dem-i hüsn-i vifāḳdır 

Zira umūr-ı müşkile keşf eyledi niḳāb 

 

Bir yāndan eyler ümmet-i merḥūme ṣıdḳ ile  

İẓhār-ı ḥaḳ olunmaġa terġīb-i bī-hisāb 

 

Bir yāndan ehl-i baġy u şekā ittifaḳ idüb 

Ḳaṣd-ı helākimizde ḳılar şiddet ü şitāb 

 

Olmaz ise muḳavemet itmek adūlara 

Bir sitem yoḳ firara da aṣla reh-i ṣavāb 

 

Şimdi salāḥ odur ki gidüb sen mukaddemen 

Ḳıl Kūfe’de tefaḫḫuṣ aḥvāl-i şeyḫ u şāb 

 

Sīretleri muvāfıḳ aḳvāl ise hemān 

Bildir o cānibe olalım biz daḫī revān 

 
129 

 



 

67. BU, CENĀB-I MÜSLİM’İÑ ṢŪRET-İ AZĪMETİ VE 

MEDĪNE-İ MÜNEVVERE’DEN ZİYĀDE TEDARİK 

SONRA KŪFE’YE MUVĀṢALATIDIR 

 

Ol merd-i kāmil emr-i imāmı idüb ḳabūl  

Çıḳdı yola Medine’ye buldı şeref-i vüṣūl 

 

Leylen derūn-ı şehre girüb bīm-i ḫaṣmdan 

Eñ evvel oldı ravża-yı peyġambere müẟūl  

 

Andan veda idüb dil-i pür-sūz ü tāb ile  

Öz ḫanesine ṣoñra gelüb eyledi duḫūl 

 

Yedi sekiz yaşında iki nūr-dīdesin 

Aldı beraber eyledi hemrāh özine evvel  

 

Biri Muhammed ü İbrahim idi biri 

Herbiri ġonce-i çemen-i ḳurbet-i resūl 

 

Hem ol gece baḳiye-i evlād ü ehlini 

Ḳıldı vedia cānib-i maḳṣūda tutdı yol  

 

Eẟna-yı rāhde nice renc ü mekārihe 

130 
 



Geldikçe rast oldı ġam-ı ġurbeti ḥumūl 

 

Ḳatı menazil eyleyerek irdi Kūfe’ye 

Devletle itdi ḫāne-i muḫtāra çün nüzūl 

 

Eşrāf-ı Kūfe eyleyüb icrā riāyetin 

Çoḳ çoḳ gelür giderler alurlardı beyatin 

 

Pek az zamanda tābi olūb on sekiz biñ er 

Ḥarb u ḳıtāle oldı müheyyā çü şi’r-i ner 

 

Dāmān-ı intisabına dest-i irādeti  

Peyveste ḳıldı bir nice ayān muteber 

 

(22a)  

Ṣūretlerinde ẓāhir olunca muḫāleṣet 

Arż eyleyüb bu ḥāli o sultana ser-te-ser 

 

Ol cānibe teveccühüni eyledi niyāz 

Tutdı ḥużūr-ı ḳalble teşrifine naẓar 

 

Men’e çalışdı ḥākim-i Kūfe bu işleri 

Emāne çare olmadı tedbir-i kārger  
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Muḫliṣleri Yezīd’e ömer ibn Sad-veş 

Virdi ẓuhūr-ı vākıa-ı Müslim’i ḫaber 

 

Mektūb yāzdılar ki Ḥüseyn ibn Mürteżā 

Ṣaldı bu cānibe şeref-i sāye-i ẓafer 

 

Bir vāli-i behādıra emr it bu vaḳayı 

Def eylesün ıraḳ gerekse saña eğer 

 

Bildi Yezīd Kūfe’niñ encām-ı kārını 

Ḫavf-ı zevāl-i saltanat aldı ḳarārını 

 

68. BU, UBEYD-ĀH-I ZİYĀD-I BĪ-DĀD’IÑ CĀNİB-İ 

YEZĪD’DEN ḲATL-İ EŞRAFA MEMUREN 

KŪFE’YE VÜRŪDIDIR 

 

Ol ḥale eyleyüb naẓar-ı diḳḳat-i temām 

Ḥıfẓ u ḥirās-ı memlekete ḳıldı ihtimām 

 

Amillerin ıyāre urub ẓulm ü ġadrde 

Tā buldı Baṣra ḥākimi ibn Ziyādı tam 

 

Bir ḫāin-i anīd ü şedīd idi vākıa 

İman u şefḳati yoġidi ḥāṣıl-ı kelām 
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Me’mūr olub ekābir eşraf-ı ḳatline 

Oldı muvaffaḳ ol işe lanetle aldı nām 

 

Çün geldi Kūfe ḳurbuna bir gün o ḫile-kār 

Mükẟ ü tevaḳḳuf eyledi tā kim irişdi şām 

 

Miskin imāme ṣardı ve hem taylasan ḳodı 

Taḳlid-i Haşimi’de niḳab ile bā-selām 

 

Girdikde şehre cümle-i ayān-ı memleket  

Bu heyet ile ṣandı ānı ḥażret-i imām 

 

Teşrifine çekerler idi çünki intiẓār 

Her biri ḳıldı ġayet izāz u ihtirām 

 

Almışdı ḫalḳ her tarafın eyleyüb ġulüv 

Dare’l-imāreye o şekve ile tutdı red 

 

Vali-yi Kūfe itdi hemān bāb-dārı sed 

Ẓan eyleyüb imam-ı Ḥüseyn ānı ḳıldı red  

 

Avāz ile didi ki eyā sebt-i Muṣṭafā 

Görme revā devamını bu şūrişk-i meded  
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Ṣanma taṣarrafuñda bu mülki Yezīd ḳor 

Çekme ḳarārsız iş içün renc-i bī-aded 

 

Tan eyleyüb ehāli-yi Kūfe didi aña 

Ḳıldıñ ḫilāf-ı emr-i ḫüdā-kāre vaz-ı yed  

 

(22b)  

İtme muḫālefet bu imām-ı Ḥüseyn’dir 

Necl-i betül ü sıbt-ı nebi-zāde-i esed 

 

Ol cemdeydi Ḥażret-i Müslim ḳılūb-ı naẓar 

Bildi bu ḫile oldıġın iẓhār idüb sened 

 

Didi inanmayıñ bu degil Ḥażret-i Ḥüseyn 

Ey halḳ tutmayıñ ṣaḳın ol şaḫṣı mutemed 

 

Ḥāṣıl idüb muhāceme-i nāsdan hirās 

Ref eyledi niḳābını ibn Ziyād-ı bed 

 

Çün bildi ānı dār-ı ḥükümetteki emīr  

Açdı hemān ḳapūyı düḫūl itdi ol şerīr 

 

Me’mūlüñ aksi oldı bu aḥvāl-i ser-bedid 
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Herkes daġıldı yerlü yerine kesüb ümīd 

 

Tā kim ḥulūl-i ṣubḥ ile cāy-ı hükūmete 

Maġrūr u müstaḳil geçüb ol nāib-i yezīd 

 

Gāh itdi cebr-i ḳalb nice vad-i lütf ile  

Gāh eyledi ehāliye tehdid ile vaid 

 

Bu ḥalden ḫabir olicaḳ Müslim-i Aḳīl 

Ve hem oldı ḳalb-i pākine müstevli vü resīd 

 

Gitdi karārı ḫāne-i Muḫtār’dan çıḳūb 

Hani ibn Urve menziline geldi ol Said 

 

Taḫṣiṣ-i mesken itdi sarāyında Müslim’e 

Hani ḳılūb neşāt-ı ḳudumiyle sūr u īyd 

 

İbn Ziyād vāḳıf olunca każiyeye 

Tertib-i bezm-i cem ile ol düşman-ı anīd 

 

Celb eyleyüb o meclise hani ibn-i Urveyi  

Şiddetler itdi Müslim’i teslim içün pelīd 

 

Hani sözini red idüb ol tīre kevkebiñ 
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Didi müyesser olmıyācaḳdır bu matlabıñ 

 

69. BU, İBN ZİYĀD’IÑ CENĀB-I HĀNİ İBN-İ URVE’Yİ 

İDĀMI VE ḤAŻRET-İ MÜSLİM’İÑ HARBE 

ḲIYĀMIDIR 

 

Hānī’ye bu muameleden eyleyüb ġażab 

Ḥükm-i siyāset itdi hemān ol adü-yi rab 

 

Seksen doḳuz yaşında idi ol yegāne pir 

Eṣḥāb-ı Muṣtafa’dan idi ṣaḥib-i edeb 

 

Üryān idüb ezā ile cism-i żaifini 

Bir ḫayli tāziyāne urub virdiler tab 

 

Oldı şedayid-i eẟer-i żarbdan şehīd 

Buldı maḳām-ı raḥmeti ol nuḫbe-i Arab 

 

Müslim işitdi bu ḫaberi iki oġlını 

Kim her biriydi bir gül-i rana-yı münteḥab 

 

Kāżı Şüreyḫ ḫānesine gönderüb hemān 

Ḳıldı ḳıyām-ı ḥarb o şeh-i Hāşimī-neseb 
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(23a)  

Teslim-i beyātinde olan yek-cihetlere ah 

İtdirdi bu nidā ile neşr ü işāiye heb 

 

Kim ey reh-i vefāda uran dava-yı ẟebāt 

Vey matlab-ı rıżada ġazayı tutan eḥab 

 

Şimdi dürr-i celadeti īẟār vaḳtidir 

Gencine-i aḳideti iẓhār vaḳtidir 

 

Ol ān yigirmi biñ ḳadar ebtāl-i rüzigār  

Ḳıldı tecemmu eyledi āhenk kar u zār 

 

Ḥaṣr itdiler cānib-i ḳaṣr-ı imareyi  

Müslim maiyetinde o leşker-i nigin-var 

 

İbn Ziyād olunca ḫaber-dār ḥalden 

Kendüsi ḳasr içinde hemān eyleyüb ḳarār 

 

Emr eyledi sipahına ḫaricde cenk içün 

İki tarafdan eylediler ḥarbe ibtidār 

 

Żarb u ḳıtal o mertebede buldı iştidad 
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Kim oldı çeşme-sar ḳaża tīġ-i abdar 

 

Ol eşca-ı ġuzāt-ı Arab Müslim-i Aḳīl 

Olmışdı raḫş-ı himmete iḳbal ile süvār 

 

Bir elde tiġ-i ṣāiḳa-ı kerdar-ı cān-küdaz 

Bir elde dumh-ı efi-yi sertīz ḫūn-niẟār 

 

Her ḥamlede ider idi bir cümleyi helak 

Her narada ḳılar idi bir cemi tar-u-mar 

 

İbn Ziyād iderdi temāşā bu ḥāleti 

Müslim de çün bilürdi kemāl-i şecaati 

 

70. BU, İBN ZİYĀD’IÑ KŪFİLERİ İĠFAL U ŞİAR-I 

MEKR U ŞEYTĀNETİ İTMĀM U EKMAL İTDİGİDİR 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Gördi şikeste asker-i menḥūsuni hemān  

Hem ġalibiyet añladı Müslim’de bī-gümān 

 

İbn Şihab ü şemr ile ferzend-i eşaẟe 

Emr eyledi kim oluna tehdid Kūfīyān 
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Bālā-yı ḳaṣrdan didi anlar nidā idüb  

Ey ehl-i Kūfe olmada aḥvaliñiz yemān  

 

Bir ceyş-i bi-nihaye bu gün Şām’dan gelüb 

Belki kenār-ı şehre duḫūl itdi nā-gehān 

 

Şimdi esir olub bütün ehl ü iyāliñiz 

Māl ü menāliñiz bulacaḳ ġāret ü ziyān 

 

Vaḳtiyle kendi kendiñize merḥamet idiñ 

Bir yāña daġılın var iken fırṣat u zamān 

 

Çün ehl-i Kūfe’de yoġidi ġayret ü ẟebāt 

Bu fıḳradan tevehhüm idüb her biri o ān 

 

Pek az zamānda cemleri buldı tefriḳa 

Sürat ile gürūh gürūh oldılar revān 

 

(23b)  

Ḥattā ġurūb-ı şemse ḳadar ol sipāhdan  

Ḳaldı otuz nefer ḳuṣūrı ḳaçdı rāhdan 

 

Eyler iken ṣalātı eda Müslim-i Aḳīl 

Ānlar da gitdi ḳaldı tek ol zāde-i ḫālil 
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Daldı kemāl-i ḥayrete olmuşdı ser-be-ser 

Cism-i şerifi ḥarbden āzürde vü alīl 

 

İḳbal ile o ḥażrete bir muhliṣ-i Said  

Beyt-i Muhammed ibn Keẟir’e olub delil 

 

İlām idince maḳdem-i āli-i Müslim’i  

Aldı muhammed eyledi ikrām-ı bī-adīl 

 

Ġammāzlardan ibn Ziyād işidüb bunı 

İbn Keẟir’i yānına celb itdi ol rezil 

 

Didi ki eyle emrime teslim Müslim’i  

Zira ḥarim-i beytiñe olmuş seniñ daḫīl  

 

Ḥükm eylerem siyāset ile ḥaḳḳına ceza 

Eyler iseñ bu babda cüzīce ḳāl u ḳīl  

 

Bir ehl-i şevket idi o merd-i yegāne çün 

Kim keẟret-i ḳabāil idi zātına kefil 

 

Didi ki hiç söziñ baña cari degil seniñ 

Hāni bin Urve sanma beni anla düşmanıñ 
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71. BU, CENĀB-I MUHAMMED İBN KEẞĪR’İN 

ŞEHĀDETİ VE ḤAŻRET-İ MÜSLİM İBN AḲĪL’İÑ 

VUḲU-I YE’S Ü MELĀLETİDİR 

 

Bu sözden itdi ibn Ziyād-ı fesād-kār 

Bir żarb ile cebinini mecrūḥ u zaḥm-dār 

 

İbn Keẟir de aña ḳıldı havale tīġ 

İbn Ziyād ḥaşyet ile eyledi firar 

 

Ol pīr-i nā-tuvānı mülazımları anıñ  

Alub araya eylediler ḫayli kār-zār 

 

Oldı nihayetinde şehīd ol yegāne pīr 

Oġlı beraber idi ḳılub ḳaṣd-ı aḫz-ẟār 

 

İtdi o da hemān nice merdane ḫarbler 

Babası ḳānın aldı şehīd oldı gam-kār 

 

Çünki Muhammed ibn Keẟir’e irüb ḳaża 

Oldı cemi-i leşkeri tālān u tār-mār 

 

Gūş itdi işte Ḥażret-i Müslim bu ḥali de 
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Oldı kemāl-i ye’sile maġmūm u dilfigār 

 

El ḳıṣṣa çoḳ melāl ile ol merd-i Ḫaşim’i  

Bu şehrden ḫuruc içün esbe olub süvār  

 

Her yāne cüst-cūlar idüb istedi ṣırat 

Gördi cānibin sipeh ḫasm ile muḥat 

 

(24a)  

Nāçār ortasını yārub bir cemaatiñ  

İrişdi bir mahalleye rāhı o ḥażretiñ 

 

Kim şehrden ḫuruca yolu yoḳ idi ānıñ  

Hem meskeniydi ehl-i nifāḳ u żalālatetiñ 

 

İbn Ziyād’a söylediler ḳande oldıġın 

Şānından añlayub o şeh-i melik-i satvetiñ 

 

Elli mübariz er ile Numan Ḥacib’i  

Ḳıldı revāne ḳabżına ol seyr-i savletiñ 

 

Gördi ki ḳaṣdına geliyor fırḳa-i adüv 

Bir mescid oldı ḫüṣni o nūr-ı seādetiñ 

 
142 

 



Esbi bulundı görmediler kendinden eẟer 

Arż itdiler maḳamına vali-yi nekbetiñ 

 

Şehre nidālar itdirüb ilān ḳıldı kim 

Taḥḳiḳ idüb maḳarrın o mihr-i şerafetiñ 

 

Her kim bulur da nezdine iḥżar ider ise 

Ḥāṣıl ḳıla cezasını bu sū-i ġayretiñ 

 

Müslim çün itdi mecsid-i virānede ḳarār 

Tā kim irişdi şām nihayet bulub nehār 

 

72. BU, ḤAŻRET-İ MÜSLİM’İÑ BİR HĀTUNUÑ 

BEYTİNE PENĀH GETÜRDİGİDİR VE ANIÑ 

OĠLUNDAN İHANET GÖRDİGİDÜR 

 

Çıḳdı o yerden eyledi etrafı cüstücū 

Rāh-ı necāt arardı o zat ferişte hū 

 

Bir ṣaliḥa ondan idermiş meger naẓar 

Gördükde andan itdi taleb bir piyāle ṣu  

 

Ḫātun ṣu virdi hem didi şimdi bu memleket 

Ġavġālı bir yer oldı dolub fitne şuyū 
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Sen menzilim öñünde emān git ki ḥaḳḳıma  

Töhmet ile olunmasun irād-ı güft ü gū 

 

Müslim aña didi ki ġarībem bu şehirde  

Emmā ki ehl-i beyt-i resūlüm gerek ki bu 

 

Beytiñde bir maḥal virüb ārām içün baña 

Ḥıfẓ eyleyüb şefaate olsañ vesile-cū 

 

Ol ṣaliḥa bilince anıñ Müslim oldığın 

Destin öpüb ayaġına minnetle sürdi rū 

 

Tayin idüb derūn-ı sarāyında bir maḳām 

İtdi ḳıyām ḫizmetine ḳıldı serfürū 

 

Ol yerde gerçi yāydı besat-ı iḳameti 

Emma ki zerrece yoġidi ḫāb u raḥatı 

 

Her ḥal ü her cihetten idi ḫātırı ḫazin 

Eylerdi ki imam içün endişe vü enin 

 

Dirdi aceb kim ol şeh-i maẓlumuñ āḳibet  

Ḥali nolur o servere neyler buġāt-ı din 
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(24b)    

Evlādını tefekkür idüb gāh dir idi 

Bu ġurbet ilde anlara kimler olur muin 

 

Gāhīce dirdi kendüsin idüb mülaḥaẓa 

Ḥalim aceb ne ḥale olur vāṣıl u ḳarīn 

 

İşte bu ġuṣṣalarla döküb dīdeden sirişk 

Kānūn-ı dilden eylerdi āh-ı āteşin  

 

Varmış meger bir oġlu o ḫātunuñ öyle kim 

Ġaddar u nāb-kār u sitemperver u ḥaşīn 

 

Ümid-i lütfile arayub müslimi o gün 

Matluba irmeyub eve gelmişti ḥaşm-gīn 

 

Memnun görüp anasını idince sebeb-i sual 

Ḫātun didi irişdi bize devlet-i mübin 

 

Zira ki Müslim itdi gelüb ḫānemiz penāh 

Elbet civārıdır bize uḳbāda cilve-gāh 

 

Ḫātun virmeyüb veledine ḫulf-i cevab 
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İrdi sabaha dar olub ol gece nīm-ḥāb 

 

İbn Ziyāda vāḳayı bildirip laīn 

Ol daḫī itdi aḫzı içün re-yi nā-ṣavab 

 

Üç yüz şaḳi Muhammed eşasla azm idüb 

Ol ḫāneyi muḥaṣarayā ḳıldılar şitāb 

 

Müslim namazdaydı bu ḥal eyledi zuhūr 

Vāḳıf olunca ḳıldı silaḥıyla azm-i bab 

 

Taşra çıkınca eyledi ḥamle muḫalifīn 

Ol şāhbāza itdi tehācüm nice ġurāb 

 

Cevelan ider iken tek ü tenha enlide tīġ 

Ol aḫter-i sipihr-i nübüvvet çün āfitab 

 

Her ne yaña teveccüh iderse sitāre var 

Düşmanları ḳılardı perişan ü dil-ḫarab 

 

Tīġiyle ol gürūhıñ idüb ekẟerin helak 

Bāḳisi de olurdı girīzinde çün ḳilab  

 

Ferzend-i eşas anladı kim başḳadır bu ḥal  
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Çün ādet üzre kārkar olmaz buña cidāl 

 

73. BU, KŪFĪLERİÑ CENĀB-I MÜSLİM’İ MECRŪḤ 

İDÜB TUTDIḲLARIDIR VE AHD Ü 

PEYMANLARINI UNUTDIḲLARIDIR 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Emr itdi ta ki damlara çıktı leīmler  

Yaġdırdılar serāser aña nāvek u hacer 

 

Azası pāre pāre düşüb tīr ü sengden  

Ḳan doldı çāk çāk olub endāmı ser-te-ser 

 

Ḥāṣıl olub o tāir evc-i seādete 

Bu keẟret-i sihām-ı adüvden hezār-per 

 

Pervaz itmek üzre iken rūḥı uçmaġa 

Nāgāh bir sefih-i sipihr ü zükār fer 

 

(25a)   

Bir taş ātub cebinini ḳıldı ceriḥa-dār  

Ḳanlar aḳub meḥasinine oldı lal-i eẟer 

 

Bu zaḫmet özine zaḫmlere olıcaḳ mużaf 
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Sest itdi cism-i enverini artırub keder 

 

Ḥamza’nıñ oġlı bekr-i sitemkār u ẓālimiñ 

Divar-ı dārına dayānurken o şīr-i nūr 

 

Çıḳdı ondan itdi o bī-raḥm tīġ ile  

Lal-i līn cüdā dehninden çū berk-i ter 

 

Müslim de ānı eyledi bir darb ile helak 

Divara yeke ḳıldı yine zār u sine-çāk 

 

Emmā bulub ḥarareti ġayetle izdiyād 

Ṣu istemişdi virmedi ol ḳavm-i pür-fesād 

 

Bir ṣaliha o yerde ṣunub bir ḳadehle ṣu 

İçmek tedarikinde iken bā-keff-i murad 

 

Cūş u ḫurūş-ḫūn lebinden dolub ḳadeh 

Dökdi ānı o banu-yı pakize-itiḳad  

 

Tekrar virdi oldı o da böyle aḳıbet 

Buldı üçüncüsünde ataş tāb u iştidad 

 

Teẟiri ile dişleri miẟl-i dürr ü güher 
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Ḫunabasıyla āba döküldi bulub küşād 

 

Bildi bunı ki şürb-i şehādet nişānıdır  

El çekdi ṣudan eyledi mevlāyā istinad 

 

Meşġul iken o tair-i evc-i seādeti 

Bir żarb ile düşürdi yere bir ḥarām-zād 

 

Her cānibden artıḳ o şīr-i şecāate 

Topdan hücūm u ḥamle idüb bir nice cerād 

 

Baṣdırdılar iāne-i żafıyla tutdılar 

Ẓalimler eyledikleri ahdi unutdılar 

 

74. BU, CENĀB-I MÜSLİM’İÑ, ZİYĀD NEZDİNE 

GİTDİKTEN ṢOÑRA CENĀB-I İMAM-I ḤÜSEYN’E 

TEVECCÜHLE ARŻ-I HAL Ü TARİḲ-I 

ŞEHĀDETDEN AZM-İ TECELLİGAH-I VİSAL 

İTDİĠİDİR 

 

Ḳayd itmeyüb riayet āl-i peyġamberi  

Ḥayf itdiler muḳayyed o cism-i münevveri 

 

Vāṣıl olunca ibn Ziyādıñ ḥużūrına 
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Açdı dehān-ı tanı o ġaddar serseri  

 

Didi imām-ı vaḳte niçün eylediñ ḫuruc 

Ḥāşā tutub ḫalife Yezīd sitem-keri 

 

Müslim didi Ḥüseyn-i Alidir imām-ı vaḳt 

Minnet ḫüdāyā oldım ānıñ ben de-çākeri  

 

Bu cānibe tariḳ-i rıżasında gelmişem 

Ölsem şehīdim eylersem terk-i cān peri 

 

(25b) 

Derḥal idince ḳatlini ibn Ziyād emr  

Bir ẓalim aldı taşra çıḳardı o serveri 

 

Müslim çevirde Mekke’ye yüz eṣ-ṣalāt idüb 

Tutdı teveccühünde Ḥüseyn bin Ḥaydar’ı 

 

Didi ki es-selām aleyke ey imām-ı din 

Ve’y ehl-i beytiñ aẓam u alā vü ekberi 

 

Ḥalim budur benim nicedir ḥāl-i ḥażretiñ  

Ḥükmi baña irişdi yoluñda şehādetiñ 
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İster idim mülazemetiñde fedā-yı cān 

İḥsan idüb muradımı ḥaḳ ḳıldı kām-rān 

 

Zinhar itme meyl ü teveccüh bu cānibe 

Zira ki ḫaṣm-ı dindir eşirra-yı bī-emān 

 

Ben mübtelāyım işte belāyā-yı düşmene 

Sen bāri düşme pençe-i adayā nāgehān 

 

Göñlümde derd-i bī-ḥadd ü üstümde tīġ-i ḳatl 

İtmekdeyim veda-ı cihān ü cihāniyān 

 

Pes vācibü’l- vücūda idüb ḥamd ile sena  

Hem ehl-i Kūfe’ye oḳuyub lan-i bi-giran 

 

Tevḥid ile şehādete olduḳda muntaẓır 

Bir Şāmlı pelīd şehīd itdi ol zemān 

 

İbn ziyād, Müslim ile ibn Urve’niñ 

Ecsadını ḳınnārelere aṣdırub hemān 

 

İrsal idince Şām’a seādetli bāşların  

Vaḳıf olub Yezīd-i anīd oldı şād-mān 
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Dervāze-i Dimeşḳ’a aṣūb ol iki seri 

Şenlikler itdi anmadı hiç rūz-ı maḥşeri 

 

75. BU, İBN-İ ZİYĀD-I ĠADDAR, ḤAŻRET-İ MÜSLİM’İ 

ḲATLE İCTİSĀRINDAN ṢOÑRA EVLĀD-I 

KİRAMİNİÑ TAḤARRİSİNDE OLDIĠIDIR 

 

İbn Ziyād eyledi çün Müslim’i adīm 

Evladını işitdi kim ol şehrde muḳim 

 

İtdirdi kim nidā nerde oldıġın bilüb 

Her kim getürmese iderim ḳatl ile dü-nīm 

 

Ḳāżı Şüreyḥ ḳıldı telaş ol ḳadıyeden  

İḥżar idüb gelince o iki dürr-i naẓım 

 

Bī-iḫtiyār girye vü efġāne başladı  

Alıvirdi bundan anlara bir ḫayret-i aẓim 

 

Taḥḳiḳ idince Müslim’iñ emr-i şehādetin 

İkisi birden eylediler mātem-i elim 

 

Dest-i tażarru ile tutub dāmenin ānıñ 

Dirler idi bi ḳavli fużuli-i mustaḳim 
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Āġaz-ı ömr u mevsim-i ayş u neşat iken 

Çarḫ-ı sitem-rev itdi bizi mübtelā-yı bīm 

 

(26a)  

Aḥvalimiz nolur nidelim ḳande gidelim 

Hem tıfl u ġarīb ü hem avere hem yetim 

 

Ḳāżı didi ki anlara ey nūr-i dīdeler 

Naḳd-i revān-ı Müslim olan nūr-ı seyyideler 

 

76. BU, ḲĀŻI ŞÜREYḤ ŞEHZADELERİ OĠLI İLE 

KERVANA REVĀN İTDİGİDİR VE KĀRVANIÑ 

ĀNLAR VARMAZDAN EVVEL GÖÇÜP GİTDİGİDİR 

 

Vardır Medine’ye gidecek bunda kārvan  

Ānıñ ile bu gün ideyim ben sizi revān 

 

Bu resme teselliyet iderek virdi sim u zer 

Oġlu Esed’le ānları gönderdi hem evān 

 

Bunlar kenār-ı şehre varınca ġurub irüb 

Göçmüşdi kārvan göriniyordu faḳat nişān 
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Siz kārvana tiz yürüyiñ de yetiñ diyüb 

Terk itdi anları Esed ol yerde bī-zemān 

 

Biçareler ḳalub yalñız hem irişdi şeb 

Ġayb itdiler naẓardan olub kārvan nihān 

 

Bir iki gün o bādiyede gezdiler ġarīb 

Çoḳ çileye ṣataşdılar iki nev-civan 

 

Āḫir civār-ı şehirde bir bāġa cān atub 

Bir ṣu kenārına irişüb tutdılar mekān 

 

Anda bilüb bir aḳıle cariye bunları 

Aldı götürdi seyyidesi yānına hemān 

 

Pāk itikad itmiş meger ol ṣaliḥa temām 

Ġayetle ḳıldı bunlara ikram u iḥtiram 

 

77. BU, ŞEHZADELERİÑ VĀKIADA ḤAŻRET-İ 

RESŪL’İ RÜ’YET İTDİKLERİ VE ḪABER-İ 

ŞEHĀDETLERİN İŞİTDİKLERİDİR 

 

Taḳatlerin kesüb bu ḳadar miḥnet ü keder 

Vardı o yerde ḥāba o maḫdūm-zādeler 
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Ol gece nıṣf-ı şebde Muḥammed ki ekberi  

Āgāh idüb birāderini virdi bir ḫaber  

 

Didi zemān-ı ḫāb degil eyle intibah  

Zira ki vāḳıamda ẓuhūr itdi bir eẟer  

 

Gördüm ki Muṣṭafāvü Ali vü Ḥasan ile 

Ṣaḥn-ı cinānda pederim seyr idüb gezer  

 

Didi resūl-i ḥaḳḳ aña ey Müslim-i Aḳīl 

Ne ṣūret ile ol iki masumı derbeder 

 

Ẓālimlerin içinde ḳodın bī-kes ü ġarīb 

Evvel de didi cevaben eyā seyyidül-beşer 

 

Ānlar ḥużūrıña geleceklerdir an ḳarib 

Her birisi bulur şeref-i hizmetiñle fer 

 

(26b)  

 

Tasdiḳ idüb birāder-i aṣġar daḫī bunı  

Birbiri boynına ṣarılub ol iki güher 
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Aġlaşdılar nihayet ḥüzn ü bükāyla 

Feryād ü nevḥā eylediler heva ü hāyla 

 

78. BU, OL ḪĀTUNUÑ ZEVC-İ ẒALİMİ ḤĀRİẞ’İÑ, 

ŞEHZADELERİÑ OLDIĠI YERİ BULDIĠIDIR VE 

TELEFLERİNE ĀZM OLDIĠIDIR 

 

Ḫātunuñ özge ḥalde var idi bir eri 

Ḥārisdi nāmı kendisi ġaddar-ı serseri 

 

Eẟnā-yı şebde gūş idüb āvāz-ı giryeyi 

Buldı o şeh-zadeleriñ oldıġı yeri 

 

Fi’l-ḥal yānlarına varub şemdān ile 

Gördü ṣarılmış aġlaşur iki birāderi 

 

Kim oldıġın bilince hemān ol civanlarıñ 

Sevḳ itdi su-i ḳaṣde şeḳāvet o bed-teri 

 

Urdı tabanca yüzlerine hem de baġladı 

Kisveleriyle birbirine muḥkem anları 

 

Vaḳt-i seher kenār-ı Fırat’a ḳılub revān 

Azm itdi ḳatle tiġ ile ol iki güheri 
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Yālvardılar şefaat ile ardına düşüb 

Bir zevcesi bir oġlı ile bir de çākeri 

 

Söz geçmeyüb aña gażabı buldı ezdiyād 

Emr eyledi ġulāmına ol fi’l-i münkeri 

 

Didi ġulām eger bu maḥal olsa maḳtelim 

Varmaz bu nūr-dīdeleriñ ḳatline elim 

 

Oldı ġulāma hışmı bu sözden füzun-i ter 

Tīġ ile ḳat idüb kolın itdi şikeste-per  

 

Bir mertebe daḫī idüb oġlıyla zevcesi 

Tekrar çoḳ recāler aña ḳılmadı eẟer 

 

Men itdigi-çün oġlu Ġażban olub anı 

Seyf-i sitemle ḳatl idüb itdi bürīde-ser 

 

Bir zaḫm-ı mühlik aldı hemān zevcesi daḫi  

Cümle mümanaatlarını def idüb o ḫar 

 

Artıḳ o şeh-zadelere eyledi hücum 

Anlar da aġlaşub didiler ḥaḳdan it ḥazer 
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Ḳıl merḥamet ki bi-kes ü bi-çareyiz biz 

Bari ṣatub ġulām deyü al nuḳud u zer 

 

Hiç itmeyüb recalerine iltifat ḥayf 

Ḳaṣd eyledi teleflerine ol muṣırr-ı şer 

 

Ḳat-ı ümid idüb didiler cüzī mehil vir 

Mevlā’yā secde eyleyelim bari muḥtaṣar 

 

İnṣāfa gelmeyüb dir idi ol adū-yi cān 

 

(27a)  

Yoḳ iḥtimali virmezem aṣla size emān 

 

79. BU, ḤĀRİẞ-İ MELUNUÑ, ŞEHZADELERİ ŞEHİD 

VE BU SEBEBLE DĪN Ü DÜNYĀSINI BERBĀD VE 

NĀBEDİD İTDİGİDİR 

 

Dökdükçe bunlar eşk-i niyāz ile āb-ı rū 

Hiç itmedi teraḥḥum o ġaddār-ı kīne-cū 

 

Her biri yālvarırdı ki evvel beni şehīd 

Ayıt görmeyim birāderimiñ ḳatlini deyū 
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Evvel muḥammed’iñ ser-i pākin cüdā ḳılub 

Ṣaldı tenin Fırata Fırat eyledi ġulüv 

 

Ṣoñra kesüb ser-i İbrahim’i cismini  

Nehre atınca aġladı taşla dögündi ṣu 

 

Ḥāriẟ alub iki ser-i pākize-peykeri 

Arż eyledikde ibn Ziyād’a aceb ki bu 

 

Ol rütbe gılzet-i dil ü sengīn tab ile 

Raḥm itdi aġladı buña evvel deyü tend-ḫū 

 

Vardı Muḳatil isimli imanlı bir kişi 

Ṣıdḳ ile hānedān-ı resūle muḥibdi o  

 

İbn Ziyād ol iki re’ ile Ḥāriẟ’i  

Virdi Muḳātil’e didi kim tut Fırata ru 

 

Her başı mülḥaḳ eyle ten-i ġam fezasına 

Hem de yātur bu ḫaini anda hizasına  
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67. ḪĀTİME 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Aldı muḳātil ol iki re’si ḳılub ḳıyām 

Hem baġladı o seng-i dili beher intiḳam 

 

Ol menzile irüb göricek ḫūn-ı nā-ḥaḳḳı 

Feryād ü zāre geldi ḳılub mātem-i temām 

 

Ṣuyā ḳoyınca başları her ten çıḳub ṣudan 

Kendi serine mülḥaḳ olub ḥāṣıl-ı kelam 

 

Ḳucaḳlayub biri birini ṣuyā yātdılar 

Ol iki nevreside-i veli-zade-i hümam 

 

Bu ḥalden Muḳātil’e çok hayret el virüb 

Emr itdi ḳatl-i Ḥāriẟ’i bir mucib-i merām 

 

Ḳat itdiler maḳdem eliyle ayāḳların 

Hem iki gözlerin çıḳarub bā-azā-yı tam 

 

Başın kesüp hemān cesedin ṣuyā atdılar 

Ṣu red idüb atladı o ser çeşme-i liām 
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Topraġa gömdiler bu daḫi itmedi ḳabul  

Oldı o nā-bekār-ı pelīd ibret-i enām 

 

Cem eyleyüb nice has ü hāşāñ yaḳdılar 

Dünyāda ol laīni caḥīme bıraḳdılar 

 

(27b)  

68. MÜNĀCĀT 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Yā rab meded ḥabibiñ olan Muṣṭafā içün 

Yā rab meded eāẓım-ı āl-i abā içün 

 

Yā rab meded Ḫadice vü zāt-ı betül ile 

Ḫayber-küşā cenāb-ı şeh-i Mürteżā içün 

 

Yā rab meded hem şüheda-yı kirām ile 

Cāh-ı celil pādişeh-i Kerbelā içün 

 

Yā rab meded eāli-i evlād ü āl ile 

Sultan-ı muḥterem Ḥasen-ı müctebā içün 

 

Yā rab meded eimme-i iẟnā aşer ile 
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On dört na-şüküfte gül-i pür-ṣafā içün 

 

Yā rab meded ol iki ciger-pāreler ile  

Ḫūn-ı cenāb-ı Müslim-i ṣaḥib-i vefā içün 

 

Her ḳatre-i sirişkini ḳıl cū-yı maġfiret 

Her kim baña iderse bu yolda azā içün 

 

Hem eyle baġiyān ile rūz-ı cezāda ḥaşr 

Her kim taraf çeker ise ehl-i şekā içün 

 

Olmuş ezelde çāker-i āl-i abā Senīḥ 

Dergehlerinden olmasun aṣla cüdā Senīḥ 

 

69. NAT-I ŞERİF-İ SEYYİDEL-ENBİYĀ TAHMĪS-İ 

NUTḲ-I KĀẒIM PAŞA 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Taḥammül-sūz olub eyyām-ı mātem yā resūlallah  

Virir her yılbaşında ḥüzn-i aẓam yā resūlallah 

Teceddüd eyleyüb de sāl-ı ālem yā resūlallah 

Doġunca gurre-i şehr-i Muḥarrem yā resūlallah 

Olur bār-ı belādan ḳāmetim ham yā resūlallah 
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Cihānı bāde virdim iḫtiyār-ı ḫāk-pāyıñla 

Fedādır rāhıña cānım niẟār-ı ḫāk- pāyıñla 

Görür çeşmim görürse itibār ḫāk- pāyıñla 

Revā-sāz olur yetiş kühl-i ġubār-ı ḫāk- pāyıñla 

Alīl itdi gözüm eşk-ı demādem yā resūlallah 

 

Bu günler kim yine aşr-ı Muḥarrem vaḳt-i mātemdir 

Perişan göñlüme ārām-ı cān āh-ı demādemdir 

Dolaşdı tār-ı fikrim ḫātırım pür pīç-i pür ḫamdır  

Serāpa şāne-veş dil-ı çāk çāk erre-i ġamdır 

Bulunmaz zaḫmim ālemde merhem yā resūlallah 

 

Bu miḥnetlerle ḥalim müntehası şiddet ḥaliñ 

Ġamı varsa tesellisi de vardır özge aḥvaliñ 

Ne yāpsun ḳanġı derde çare bulsun abd-i pāmāliñ 

Firāḳıñ bir tarafdan bir tarafdan mātem-i āliñ 

 

(28a)  

Vücūdım eyledi her derde muḥarrem yā resūlallah 

 

Ānınca Kerbelāyı mācerā-yı ehl-i beytiñle  

Olur nālem beraber hevi vü hay-ı ehl-i beytiñle 

Melūl ü mübtelāyım ibtila-yı ehl-i beytiñle 
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Ben ol maġmūm u dil-rīşem azā-yı ehl-i beytiñle  

Gören cismim ṣanur ḥüzn-i mücessem yā resūlallah 

 

Dū-dīdemden gelen yāş başlıca bir mācerādandır 

Aḳar ırmaġlar kim çeşme-sār-ı ibtiladandır 

Bu aynıñ āb-ı özge menba-ı derd ü belādandır 

Tükenmez eşk-i çeşmim mācerā-yı Kerbelā’dandır 

Olunca eylerem icra-yı mātem yā resūlallah 

 

Seādetle cenābıñdır ḥabib-i Ḥażret-i Yezdān 

Makam-ı kab-ı kavseyn itilā-yı ḳadrine bürhān 

Degildir vāṣıl olmaḳ rütbe-i iclāliñe āsān 

Belākeşlikde yoḳdur zat-ı vālā şānıña aḳrān 

Meger sıbteyn-i pākiñ ola tevem yā resūlallah 

 

O kim ḥükm-i każadan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Beliyyāt u anādan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Senīḥ ol ibtiladan ḥiṣṣedār şemm-i ala miẟlidir 

Ḳuluñ Kāẓım-ı belādan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Baña her gün Muḥarrem her ṣafā ġam yā resūlallah 
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70. TAŻMĪN-İ BEYT-İ MERẞİYE-İ CENĀB-I FUŻŪLĪ 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Taẓīm ü iḥtirām iken emr-i ehem saña 

İnd-i adüde oldı eza mültezem saña 

Zira ḳılub vücūh ile cevr ü sitem saña  

Ẓālim hem ehl-i beytiñe ḳaṣd itdi hem saña 

İraẟ idüb bu ẓulm ü teaddi-i elem saña 

Virdi kemāl-i ḥüzn ü melāl-ı etem saña 

Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ġam saña 

Derd-i demādem ü elem-i dembedem saña 

 

Sen sıbt-ı pāk-i zāt-ı ḥabib-i ḫüdā iken 

Sen naḳd-i cān-ı Ḥayder-i Ḫayber-küşa iken 

Sen nūr-ı çeşm-i ḥażret-i hayrel-nisā iken 

Sen matlab-ı dil-i Ḥasen-i müctebā iken 

Sen şem-i cem-i ḫamse-i āl-i abā iken 

Ālemde ḫasate-i ġama mihriñ devā iken 

Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ġam saña 

 

(28b)    

Derd-i demādem ü elem-i dembedem saña 
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Ḥīn-i veda ḳıldı vedia ḥabib-i rab 

Aṣḥab-ı müminine iki şeyi münteḥab 

Biri kitab ve digeri sadat-ı āl-i heb 

Ol cümledensin işte sen ey seyyid-i Arab 

Çekdiñ cefā-yı ḫaṣm ile çok renciş ü teab 

Ḳadriñ aẓim iken bu ḳadar bilmezem aceb 

Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca gam saña 

Derd-i demādem ü elem-i dembedem saña 

 

Tā kim ḳuruldı mareke-i deşt-i Kerbelā  

Ṣaf çekdi subesu süadā ile eşḳıyā 

Oldı şehīd önüñce heb etba u aḳraba 

Meydanda sen yegāne ḳalub eyledin ġazā 

İtdi hücum ḳaṣd ile adā-yı bī-ḥayā 

Ḳıldı teveccüh üstüñe her miḥnet ü belā 

Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ḳam saña 

Derd-i demādem ü elem-i dembedem saña 

 

Sıbt-ı celīl-i ḥażret-i maḥbūb-ı zü’l-celāl 

Ṣaḥra-yı Kerbelā’da ṣusuz ḳıldı irtiḥal 

Tiġ u ḥadeniñ uşurdı ekābir-i gürūh-ı żāl 

Fikr eyliyen bu ḥali melūl olmamaḳ muḥal 

Ḳılmış Senīḥ naẓm-ı Fużuli’yi ḥasbiḥal 

Bula dir aġlar eyleyüb arż-ı ġam u melāl 
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Yā şāh-ı Kerbelā ne revā bunca ġam saña 

Derd-i demādem ü elem-i dembedem saña 

 

71. TAḪMĪS-İ MERẞİYE Ü ĀŞİNĀ-YI ḤASEN-İ 

MÜCTEBĀ 

 

Mefūlü / Mefāīlün / Mefāīlün / Falün 

Ey levḥa-ı zīb-i nüsḫa-i āl-i abā Ḥasen 

Vey şebçeraġ-ı bārgeh-i Muṣṭafā Ḥasen 

Ey kāinata burḳa-ı ihtida Ḥasen 

Ey āfitāb-ı meşrıḳ-ı ṣıdḳ u safā Ḥasen 

Vey neyyir-i seādet-i evc-i alā Ḥasen 

 

Ḳılmış cenāb-ı ḥaḳ seni ey ġurre-i celi 

Āl-i resūliñ aḥsen ü alā vü ecmeli 

Envār-ı la-yezal cemāliñde mütecelli 

Sıbt-ı ālini raḥme çeker kūşe-i Ali 

Nur-ı server-i sine-i ḫayrel-nisā Ḥasen 

 

(29a)   

Varsın da ol meḥamid ü evṣāf-ı kāmile 

Kim maṣdar oldı ḥükmi cemi-i feżāile 

Hacet mi var bu baḥẟde başḳa delāile 
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Āsumān şehādet itmedir ḥüsn-i ḫuluk ile 

Zātıñ ögüb yāratdıġına kibriyā Ḥasen 

 

Ehl-i niyāz u ḥacet idüb mültecā seni 

Eyler iken vesile-i lütf-i ḫüdā seni 

Ḥayfa ḳılub cefāzede-i eşḳıyā seni 

Dehr itdi bin belāye merd-i mübtelā seni 

Ey çāresāz-ı müşfiḳ-i ehl-i recā Ḥasen 

 

Taḳrik-i fitnesi bir alāy-ı ḳavm-i eẓlamın 

Oldı sebeb ḥudūẟuna bu ġadr ezamıñ 

Teẟiri şevḳ ü neşesini bozdı ālemiñ 

Aġlatdı çeşm-i enfes ü āfāḳı mātemiñ 

Bitmez ḳıyām-ı ḥaşre dek ol mācerā Ḥasen 

 

Ẓāhir degildi var ise ḫaṣm-ı ẓalūme kim 

Şayān olan bu mertebe ḳaṣd ü hücuma kim 

Artıḳ daha ziyāde sezā bu şütūma kim 

Lanet büġat-ı Şām ile mervān-ı şūma kim 

Ālemde gördiler saña ġadri revā Ḥasen 

 

Maẓhar olub dū ālemiñ iḳbāl ü şānına 

Mensūb iken āl-i abā asitānına 

Geçdi ihanet eyledi ruḥ-ı revānına  
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Ḥad yok bint-i eşas’ıñ imān ü cānına 

Ol ṣundı cām-ı zehr-i cefāyı saña Ḥasen 

 

Dünyāyı zeyn ider berekat-ı siyādetiñ 

Şāh ü gedāyā lütf ü inayetdir ādetiñ 

Ol rütbede aẓim ki ḳadr-i seādetiñ 

Ġam virdi zat-ı Ḥaḳḳa dir idim şehādetiñ 

Ger ġamdan olmasaydı münezzeh ḫüdā Ḥasen 

 

İẓhar idüb bu sūret-i āyine-yi ḳader  

Āndan kulūbe münakis oldı nice keder 

Arz eyliyem teeẟẟürümi işte muḫtaṣar  

Ṣabrım tutuşdı āteş-i şīven ol ḳader 

Kat eylemez zebānımı mıḳraż-ı lā Ḥasen 

 

Olmuş cihāne çünki deriñ muḳassem-i murad 

Vaz-ı cibāh arż-ı tażarru ider ibād 

Miẟl-i Senīḥ ḥażretine ḳılmış istinad  

Kāẓım ḳuluñdur āşıḳ-ı zārındır eyle şād 

 

(29b)    

Cedd-i kerimiñ ışkına lillah yā Ḥasen 
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72. TAḪMİS-İ NAT-I PĀK-İ ŞEHİNŞĀH-I KERBELĀ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Cüz-i şāh-ı ḳurb-ı ev’ednā Ḥüseyn-i Kerbelā 

Vāṣıl-ı ser-menzil-i alā Ḥüseyn-i Kerbelā 

Faḫr-ı dünyā seyyid-i uḳbā Ḥüseyn-i Kerbelā 

Pādişāh-ı sūret ü manā Ḥüseyn-i Kerbelā 

Server-i bī-miẟl ü bī-hemtā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Vechidir rūşen-i çeraġ-ı ehl-i beyt-i muḥterem 

Ḳaddidir şem-i şeref-efzā-yı miḥrāb-ı ḥarem 

Yāzmış evṣāf-ı hümāyunun bu resm üzre ḳalem 

Nūr-ı çeşm faḫr-ı ālem ḳurre-i ayn-ı ümem 

Seyyid-i dünyā vü māfīhā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Ḥubbi erbab-ı yāḳīne māye-i fevz ü necāt 

Buġzı ehl-i baġy ü ġāne eşedd-i seyyiat 

Ḥāṣılı iḥsanına muḥtacdır mevt ü ḥayāt 

Āb-ı rū-yı evvel ü āḫir mülāz-ı mümkinat 

İftiḫar-ı ādem ü havvā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Manen Ḳur’an-ı nātıḳdır o şāh-ı müctebā 

Ayet-i iḥsan ü raḥmet-i dinse vaṣfında sezā 
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İns ü cān elḳabını böyle oḳur ṣubh ü mesā 

Maẓhar-ı teşrif-i naṣṣ-ı hel etā ve innemā 

Nāzenin-i ḫaliḳ-ı yektā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Sıbt-ı ḫurşīd efser-i maḥbub-i ḥaḳ celle celāl 

Necl-i zehrā vü ali şehzade-i Yusuf-ı cemāl 

Nuḫbe-i nesl-i nebi ser-çeşme-i evlād ü āl 

Serv-i büstan-ı seādet neyyir-i evc-i kemāl 

Şāh-ı pür-cūd kerem-fermā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Māh u sāl mihriniñ her rūzıdır bir ayn-i feyż 

İntisab-ı dergehindendir bize ümmid-i feyż 

Meşrib-i āb-ı ḥayāt andan ider tezyid-i feyż 

Ebri medrar mekarim-i çeşme-i ḫurşid-i feyż 

Şem-i fānūs-i felek-peyra Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Pençe-i āl-i abādan yeknihal mevhibet 

Ne felek eyler cenābından ümid-i merḥamet 

Mātemiyle heft-iḳlim oldı vaḳf-ı taziyet 

Mülteca-yı çār unṣur-ı ḳıblega şeş-cihet 

Hāmi-i din melce-i dünyā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

(30a)    

Bulmuş iksiri olanlar ḥaḳsar-ı dergehi 
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Mihr ü māhdır rūz u şeb ḫizmet-güzār-ı dergehi 

Cevher-i ruḥ-ı revān olsun niẟār-ı dergehi 

Tūtiyā-yı dide-i cāndır ġubār-ı dergehi 

Nūr-ı zāt-ı ḫāliḳ’el-eşyā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

İbtilāyā müsteniddir iftitaḥ-ı bāb-ı ḳurb 

Ṣabr ile leb-teşnegan vaṣl olur seyrāb-ı ḳurb 

Böyledir ḥükm-i tecelli-i cemāl-i icab-ı ḳurb 

Mübtelā-yı derd ü mihnetdir bütün eṣḥab-ı ḳurb 

Cümleden mümtāz ü müsteẟnā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Firḳātiñle zār olub dilḫasteler avaseler 

Dembedem işler çekerler de onulmaz nāreler 

Şöyle dursun şīven efzuzuñ olan biçāreler 

Baġrına taşlar baṣub kimiñde daim kāralar 

Mātemiñle Kabe-i ulyā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Ol şehiñ fehm ile ayn-i cūd ü inām oldıġın  

Ḫoş görüb kendüsine mecrūḥ-ı ālām oldıġın 

Ḫaṣmınıñ da istemez ālemde nā-kām oldıġın 

Gösterüb ism-i ṣabura maẓhar-ı tām oldıġın 

Bir belādan ḳılmadı şekvā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

Āleme lütf ü keremiñin ādet-i müstaḥseniñ 
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Hiç olmaz mı niyāzı ḥāṣıl ol biçāreniñ 

Ṣıdḳ ile tutmuş Senīḥ-asā elinde dāmeniñ 

Dil-i esir-i derd-i ışḳıñdır ḳulıñ Kāẓım seniñ 

Vuṣlatıñla eyle iḥyā yā Ḥüseyn-i Kerbelā 

 

73. TAḪMİS-İ MERẞİYE-İ CENĀB-I SULTAN-I 

KERBELĀ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Eylese aḥvāle diḳḳat-i çeşm-i iman yā Ḥüseyn 

Çoḳ belā meşhud olur peydā vü pinhān yā Ḥüseyn 

Derd ile tecdīd ider her sāli deveran yā Ḥüseyn 

Māh-ı mātem kim olur her yıl nümāyān yā Ḥüseyn 

Tāzeler dāġ-ı derūnın ehl-i iman yā Ḥüseyn 

 

Dembedem icrā-yı cūy-ı eşk ider mizab-ı ışḳ 

Ġark olur seylāb-ı ḫūn-ı eşke her seyrab-ı ışḳ 

Böyledir çün müḳteża-yı mātem ü icab-ı ışḳ 

Āh u feryād itmesün yānılsın erbab-ı ışḳ 

Ḥasretiñle āsumān aġlar bu gün kan yā Ḥüseyn 

 

Yālñız şimdi degil erbab-ı iḳān mużdarib 

Belki ḥāla vāḳıf ü ġāfil her insan mużdarib 
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(30b)    

Ḫākdān mehmūm ü lerzān çarḫ-ı gerdān mużdarip 

Nola olsa ḥaşre dek dolab-ı devran mużdarip 

İtdi seylāb-ı şeḳā iẓhār-ı tuġyān yā Ḥüseyn 

 

Baġrına taş urdıġı böyle Fırat ırmaġınıñ 

Hep azā-yı mācerāsıdır meṣaib çaġınıñ  

Ṣanki yer yer gülleri açdı şehādet baġınıñ  

Ḫūn-ı evlād-ı Ali’den Kerbelā topraġınıñ 

Oldı her bir dize sengi lal ü mercan yā Ḥüseyn 

 

Kerbelā’da āl ü evlād-ı nebiden her veli 

Kim şehādet buldı ānlardı birer nūr-ı celi 

Sesyyidātıñ ḳaldı efsūs ile bu güzide eli 

Nare hāy yā Muḥammed nale hāy yā Ali 

Eyledi rūḥel-emīni zār ü giryān yā Ḥüseyn 

 

Ol zemān kim Kerbelā’da ḳıldı adā men-i āb 

Oldı cānsūz meşaḳ evlād ü āl-i bū turāb 

Öyle teẟir itdi kim ecsama nar-ı ıżtırab 

Ḥūr u ġılmānıñ ider cān ü cigergāhın kebāb 

El-atş-ı feryād olan etfal ü ṣıbyān yā Ḥüseyn 
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Sūbesū ālem kesildi lücce-i umman-ı eşk 

Dīde-i ġamdid-gan oldı bu gün reyyān-ı eşk 

Bunda sade yeryüzün ġarḳ itmedi tufān-ı eşk 

Dest urub dāmen-i arşa baḥr-ı bi-payān-ı eşk 

Lāmekānı tutdı dūd-ı āh u efġān yā Ḥüseyn 

 

Eşḳıyā ser-menzil-i ġadr ü nifāḳa gitdiler 

Eyleyüb iẓhār-ı küfr iman yüzünden tebdil 

Ḥāsılı her serveri bir nev ile incitdiler 

Pāre pāre eylüyüb āl-i ıẓāmıñ itdiler 

Muṣḥaf-ı şirāze-i dini perişān yā Ḥüseyn 

 

Tā ezel ḳurb ehliniñ derd ü belādır vāyesi 

Nola olsa dāġ-ı dil zaḫm-ı ciger sermāyesi 

Çün olub alādan alā ḫānedānıñ pāyesi 

Ceddiniñ ḫāke fütāde olmamışken sāyesi 

Ḫāksār itdi seni erbab-ı udvan yā Ḥüseyn 

 

Kerbelā’da ḥükmün icra eyleyüb şiddetle ṣayf 

Buldı usret ḫaymegahında atşdan ḥāl ü keyf 

Men idüb ābı saña adā ḥavale ḳıldı seyf 

Gül gibi devletli başıñ tume-i tīġ oldı 

İtmeyüb Allah’dan ḫaşyet Yezīdān yā Ḥüseyn 
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(31a)    

Rūḥ-ı maḥbub-ı ḫüdā ḳıldıḳda teşrif-i beḳā 

Cism-i pāki ḫāke defn olmuşdı bā-izz ü alā 

Oldı ḥayfā ehl-i arż işte o naġmeden cüdā 

Ref olundı arş-ı alayā vücūd-ı Muṣtafa 

Ḫūn-ı pākiñ oldıġı dem ḫāke rīzan yā Ḥüseyn 

 

Ḫaṣmıñ öyle bī-emāndır şiddet-i udu anda 

Kayıtdıgı cüret degildi ḫayr-ı imkānda 

Tiġ-i ġadr şimsirden bī-ser ḳalub meydanda  

Sen yāturken sine ṣad-çāk ile āl-i kanda 

Ḳanlu yāşın çoḳ mudur dögse muḥibbān yā Ḥüseyn 

 

Eyledi bir fitneye cüret ki erbab-ı żalāl 

Tā ebed ol seyyie şayān afv olmaḳ muḥal  

Her teeẟẟürden münezzehken ḫüdā-yı zü’l-celāl 

Riḳḳatiñ virdi cemālullaha envār-ı celāl 

Āteşiñ ḳıldı resūlullahı sūzān yā Ḥüseyn 

 

Ehl-i maḥşer ḥāṣıl itdikde ḥararetden keder 

Hep zülāl-ı lütfiñe muḥtac olurlar serbeẟer 

Zātıña sāḳi-i ḫavż-ı kevẟer olmuşdur peder 

Sensin ol ser-çeşme-i ehl-i şehādet kim ider 

İnidāmıñ ḫāne-i imkānı virān yā Ḥüseyn 
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Ger ẓalam-ı cehl ü ġafletden bir ādem ḳurtulur  

Şebçeraġ-ı ışk u şevḳinle münirel-ḳalb olur 

Cane mihriñ hırz idenler pertev-i iman bulur 

Sen o mihr-i ālem serr-ı hevinsin ki olur 

Nūr-ı zāt-ı kibriyā vechiñde raḫşān yā Ḥüseyn 

 

İşte her aşr-ı muḥarrem mātem-sūz efgeniñ 

Canını sūzān ider her āşıḳ-ı şūrīdeniñ 

Beñzer olmaḳda Senīḥ zāre vakf-ı şüyūnuñ 

Dilḫarab derd-i ışḳıñdır ḳuluñ Kāẓım senin 

Devlet-i vaṣlınla ḳıl iñyā vü derman yā Ḥüseyn 

 

Cedd-i pākiñ Ḥażret-i peyġamber-i āl-i cenāb 

Valideñdir ḥayder-i kerrār aliyy-i bū turab 

Māderiñ ḫayren-nisāe-l-ālemin bi-irtiyāb 

Dudman-ı pākiñe olsun ṣalāt-ı bī-hisāb 

Şem-i bezm-i kudret olduḳça fürāzān yā Ḥüseyn 
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74. MERẞİYE DER TAŻMĪN-İ MAṬLA-I KĀẒIM PAŞA 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

 

Sen uluvv-i ḳadr ile ey sıbt-ı maḥbūb-ı celīl 

Ḳurratül-ayn-ı zebihillahsın sırr-ı ḫalil 

 

(31b)  

Devletiñde bin kemīne çākerim zār u zelīl 

Seyl-i eşkim şahrah-ı vaṣla olmaz mı delil 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

Aldı āh elden inān-ı iḫtiyārım iştiyāḳ 

Ṣaldı cāne nar-ı dilsūz muḥabbet-i ihtirāḳ 

Sine sūzan dīde giryān taḳatim tāḳ oldı tāk 

Birbiriyle mecz olub ḫun-ı dil ü eşk-i firāḳ 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

İlticā ile der-i iḥsanına tutdum yüzüm  

Ehl-i beytinden cüdā düşmüş kemīne öksüzüm 

Tıfl-veş giryān giryān lütfüña diktim gözüm 
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Coşmuş eşk-i muḥabbet ṣaldı seyāba özüm 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

Derdimi eyyām-ı aşr on ḳat füzūn eyler füzūn 

Canda pinhān idi çıḳdı ẓāhire dāġ-ı derūn 

Oldı cari ayn mātemden sirişk-i lāle-gūn 

Ḳıldı peydā nehrler ırmaġlar seylāb-ı ḫūn 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

Nīl-i eşkim çaġlasa şāyestedir miẟl-i Fırāt 

Sen ṣusuzlukla şehādet buldın ey ayn-ı ḥayāt 

Gözyāşından sūbesū kesildi şeş-cihāt 

Vir Senīḥ’e varta-i hicrandan lütf it necāt 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

 

75. DER BEYĀN-I LĀZIME-İ ḤUBB-İ VĀLĀ 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Fa'lün 

Ḫāk-pāy-ı Aḥmed-i Muḫtār olan gelsün beri 

Āşinā-yı Ḥayder-ı Kerrār olan gelsün beri 
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Hāricīler Rāfiżīler Nāṣibīler gelmesün 

Çar-yār-ı bā-ṣafāyā yār olan gelsün beri 

 

Kimden oldı zāt-ı vālāyı ḥüsn-i sīr-āb-zehr 

Bu iẟrde vāḳıf-ı esrar olan gelsün beri 

 

(32a)   

Derd-i firḳātle şehīd-i Kerbelā’yā aġlayub  

Aşr-ı mātemde ḥazin ü zār olan gelsün beri 

 

Zümre-i mebrur-ı āl ü ḫayrel-eṣḥaba Senīḥ 

Ṣıdḳ ile müştāḳ u merḥametkār olan gelsün beri 

 

76. DER MARİŻ-İ TEVELLĀ VÜ TEBERRĀ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Dīn ü dünyāca budur ġāyet emr-i tedḳiḳ 

İki yol var biri yā batıl biri ayn-ı tahḳiḳ 

Ḫamse-i āl-i abāyā kim ola abd-i ṣadīḳ 

Emevilerden ider kendini elbet tefriḳ 

İftirāḳ itdi seādetle şekāvetde tariḳ 

Biri vādi-i żalālet biri rāh-ı tevfiḳ 

 
180 

 



Doġrı vāṣıl olur Allah’a tariḳ-i ulvi 

Aksidir işte bunuñ eẟer-i buġāt-ı Emevi 

Bulamaz ḥāṣılı mabeynleri cem u seviy  

Ḥaḳ ile bātıl olub birbirine żıdd-ı ḳavi 

İftirāḳ itdi seādetle şeḳāvetde tariḳ 

Biri vādi-i żalālet biri rāh-ı tevfiḳ 

 

Ol nūr-ı ḥālice her mü’mine manen bu ḫitab  

İşte şu rāh-ı ḫata işte budır rāh-ı ṣevab 

Neyse mahiyeti herkes ider ol semti meab 

Saña ḳangısı gerekse o yola eyle şitāb 

İftirāḳ itdi seādetle şeḳāvetde tariḳ 

Biri vādi-i żalālet biri rāh-ı tevfiḳ 

 

Cüzi āndan azacık bundan urursıñ davā 

Din ü dünyāyı tereddüdle idersin ifnā  

Mezc olub bir yere gelmez niyete kim āteş ü mā 

Birini al ele yekdigerini eyle fedā 

İftirāḳ itdi seādetle şeḳāvetde tariḳ 

Biri vādi-i żalālet biri rāh-ı tevfiḳ 

 

İdeyim kām-ı dil ü cān-ı Senīḥ’i ilām 

Ehl-i beyt nebevīdir āna aḳṣa-yı merām 

Nafile itme muḫaliflere meyl-i ibram 
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Sevemez çünki budır hāṣıl-ı manā-yı kelam 

İftirāḳ itdi seādetle şeḳāvetde tariḳ 

 

 (32b) 

Biri vādi-i żalālet biri rāh-ı tevfiḳ 

 

77. ḲIṬA DER TAZİYET 

 

Mefūlü / Mefāīlün / Mefūlü / Feūlün 

Mātemde cihān beher Ḥüseyn-i aẓam 

Mātemle ider bed-i sinin-i ālem 

 

Hüzn ü feraḥ ālemi mezc itmek içün  

Nevrūzı bu yıl ḳıldı teāḳıb mātem 

 

78. DER MEDḤ-İ ḤAŻRET-İ BİLĀL-İ ḪABEŞİ 

(MÜNĀDİLİKLE) 

 

Mefūlü / Mefāīlü  / Mefāīlü  / Feūlün 

Ey eşref-i eṣḥāb-ı nebiyy-i Ḳureşi 

Sertac-ı müezzinān Bilāl-i Ḫabeşi 

 

Sen beşīr ü muḳaddemsin firdevse  
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Girdikde seādetle dū ālem güneşi 

 

79. DER VAṢF-I CENĀB-I AMMĀR BİN YĀSİR 

(MAŻMŪN-I ḤADİṬ-İ ŞERİF)  

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Şehādet mülküne sultan Ammār ibn Yāsir’dir 

Adünüñ baġīne bürhan Ammār ibn Yāsir’dir 

 

Cinan müştaḳdır üç zāt-ı āli-ḳadre kim ānlar 

Aliyyel-Mürteżā Selman Ammār ibn Yāsir’dir 

 

80. DER ḤAḲḲ-I MÜŞĀRÜN İLEYH 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Feilün 

Ṣadīk-i Aḥmed-i Muḫtār Ammār ibn Yāsir’dir 

Refīḳ-i Ḥayder-i Kerrār Ammār ibn Yāsir’dir 

 

Ḫurūc-ı ḳāsıtīn-i baġy oldıġın şīr-i ḫüdā üzre 

Şehādetle iden iẓhār Ammār ibn Yāsir’dir 
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81. DER SİTĀYİŞ-İ MĀLİK EŞTER 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Feilün 

Ḳārin-i ḥayder-i kerrār Mālik Eşter 

Muin-i eşca-ı aḫyār Mālik Eşter 

 

Virüb muḥabbetine cān tariḳ-i ḥaḳda olan 

Ali’ye yār-ı vefādār Mālik Eşter 

 

82. MANẒŪME (EẞER-İ ḤACC-I ŞERĪF)  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Oldı mālı ceveher-i imān ile gencinemiz 

İştiyāḳ-ı faḫr-i kevneyn ile pür der-i sīnemiz 

 

Nūr-ı ışḳıñla ilahī göñlümüz tenvir idüb  

Jeng-i ñubb-i māsivādan pāk ḳıl āyinemiz 

 

Rūz-ı maḥşerde bize virmez selāmet var ise 

Fażl-ı Ḥaḳḳ ḥubb-i resūlillehden ġayrı nemiz 

 

Uḫrevi fevz ü necāt ancaḳ o der-i şāhān-ı āl  
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Nāmıma dirlerse abd-i āciz-i dirīnemiz 

 

Nesc olunmuş penbe-i dāġ-ı muḥabbetle Senīḥ 

Zīver endāmımızdır ḫırḳa-i peşmīnemiz 

 

83. SENBŪB’DA KĀİN TÜRBE-İ SEĀDET SEYYİD 

BİLĀL’E TALİK OLUNAN ḲIṬADIR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Meşhediñden berḳ urursa çoḳ mı envār-ı cemāl 

Cedd-i pākiñdir seniñ maḥbub-ı Ḥaḳḳ celle celāl 

 

Ḳıl Senīḥ’i feyż-i rūḥaniyātiñden behre-yāb 

El-meded ey nūr-ı aẓam ḥażret-i seyyid Bilal 

 

(33a) 

84. NAẒM U TENMĪḲ Ü ŞEYḪ-İ EKBER CENĀBI 

MUḤYİDDİN ARABĪ TÜRBE-İ SEĀDETİNE 

TALĪḲ OLUNAN ḲITA-YI ẞENĀİYEDİR 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Bu āli istana bārgah-ı Şeyḫ-i Ekberdir 

Derūnunda füyūżatı ḫüdā gün gibi iẓhardır 
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Zihī allāme-i ilm-i ledün el-şeyḫ Muḥyiddin 

Ki esrar-ı ḥaḳayık ders-i irşadında ezberdir 

 

Cihāna şāmil iḥsanı miẟāl-i Ġavs-ı Geylani 

Kemāliyle tecelli-i cemālullaha maẓhardır 

 

Zülāl-i marifet icra ider leb-teşnegān üzre 

Lisan-ı dürr-i feşānı ṣanki bir mizab-ı kevẟerdir 

 

Dimaġı āşina-yı şemme-i irfan olan anlar 

Meşāmm-ı cāne bū-yı nisbeti çün ud u anberdir 

 

Yüzüñ sever de zürkam-ıl iyār olsun özüñ yā hu 

Ġubār-ı asitan himmeti kibrit-i aḫmerdir 

 

Şerefyāb-ı ziyāret olmaḳ envār-ı ḥużūrundan 

Senīḥ-i Mevlevi’ye ḥamd lillah kim müyesserdir 

 

85. DER VAṢF-I ABDÜLĠANĪ NABLŪSĪ 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Falün 

Olur vücūh-ı niyāzı enāma mālişgāh 

Maḳām-ı Ḥażret-i Abdülġanī Nablūsī 
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Senīḥ eyleyegör istifaża ẓāhirdir 

Uluvv-i himmet Abdülġanī Nablūsī 

 

86. TARĪK-İ ḤACC-I ŞERİFDE KĀİN ḤİSĀ NĀM 

MAḤALDE MEDFŪN CEMĀL ḪALVETĪ 

ḤAŻRETLERİ VAṢFINA 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ḳutb-i ālem maden-i fażl ü kemāl ḫalveti 

Şeyḫ-i āli-menzilet yāni Cemāl Ḫalveti 

 

Hādi-i vādi-i din kim himmetiyle sehl olur 

Salike rāh-ı selāmet-i iştimāl ḫalveti 

 

Teşne-tabānı ider sīr-i āb-ı īn-ı marifet  

Feyżidir ser-çeşme-i ab-ı zülāl ḫalveti 

 

Jeng-i ḥubb-i māsivādan pak olur bī-şek olan 

Daḫil germāye-i pür vecd ü hal ḫalveti 

 

Ol aziziñ meḥdini yāz kim sözüñ olsun Senīḥ 

Cevher-i manzume-i silki’-leāl ḫalveti 
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87. DER MEDḤ-İ CENĀB-I NASŪHĪ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Derūnunda edeble ḫalka-i tevḥide ol dāḫil 

Bu dergāh-ı āsitān-ı Ḥażret-i Pir Naṣūḥī’dir 

 

Senīḥ eyler idenler cām-ı istidādını pür-feyż 

Ḥaḳiḳat ehliniñ ser-çeşme-i fevz ü fütūḥıdır 

 

88. AHD-İ CELĪL-İ ABDÜLMECİD ḪAN ĠAZİDE 

TE’SİS Ü İMAL OLUNAN İKİ NEV 

MADALYĀNIÑ ÜZERLERİNE BĀ-İRADESİNE 

TAḤRİR İTDİRİLEN ḲITALARDIR 

 

89. TAḪLİṢ MADALYASI İÇÜN 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ḫalḳa düşdükçe idenler imdād  

O nūr-ı medḥet ü taḥsin ile yād 
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90. SINAYİ MADALYASI İÇÜN 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Marifet ü fenn ü kemāl ü hüner 

Ṣaḥibini elbet ider muteber 

 

91. SULTAN MEḤMED-İ SALİẞ ḤAŻRETLERİNİN EGRİ 

ḲALASINI FETḤLERİ ESNADA ŞEMSÜDDİN 

SİVĀSĪ ḤAŻRETLERİNİN BİRLİKDE BULUNUB 

HİMMET-İ MANEVİYELERİYLE MUAVENET 

BUYURMALARI ḤAḲḲINDA ḲITADIR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Fatiḥ-i egrinin ordu-yı hümāyūnunda  

Ġalebe itmege yüz tutmuş iken düşman-ı din 

 

Doġdı mihr-i ẓafer āġ oldı vücūh-ı İslam 

Yetişüb mürşid-i Sivas Ḳara Şemseddin 

 

(33b)    
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92. DİGERİ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Fatih-i egri varub doġrı ẓafer-yāb oldı 

Manevi eyleyüb imdād aña ol ḳutb-ı güzin 

 

Rū-yı arżı boyādı ḫūn-ı naṣara ḳızıla 

Müminīniñ yüzin āġ itdi Ḳara Şemseddin 

 

93. TEVĀRİḤ-İ MÜTENEVVİA ÇELEBİ EFENDİ 

ḤAŻRETLERİ MEŞİḪAT-İ AVİLİNE 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Zü’l-meāli çelebi Ḥażret-i Abdülvahid 

Levḥa pirāye-i nisbenāme-i pīr-i ekber 

 

Yāni rūşen-güher silsile-i Mevlāna 

Miẟlü yekdane-i sırr-ı sebḥa-i zer-i tār ü dürer 

 

Zatıdır cāmi-i mecmua-ı irfan ü kemāl 

Vechidir matla-ı etvar-i meāani vü ṣuver 
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Ḥüsn-i ḫulkı sīr ü ṣūreti maḥmud ü meliḥ 

Düşmüş āẟār-ı tecelli-i cemāle maẓhar 

 

İşte birḳaç kelime nüsḥa-i evṣāfından  

Arif ü kāmil ü agāhı dil ü pāk-i naẓar 

 

Āsitān-ı şeref-i cedd-i kerem-perverine 

Şeyḫ ü seccāde-nişīn eyledi ḫallaḳ-ı beşer 

 

Eyleyüb mesned irşadda daim ḳılsun 

Ömr ü iḳbalini Allah teālā evfer 

 

Geliñ naçiz Senīḥ eyledi bir beyt inşa 

Mısraayn oldı mükemmel iki tāriḫ -i güher 

 

Zaten afaḳda mesūd idi Vaḥid Çelebi 1305 

Buldı seccade-i mullada füyużāt-deger 1305 

 

94. TARİḪ-İ VELĀDET-İ ŞERİF MEHMED SĀLİM BEG 

EFENDİ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Meh-ı evc-i şerafet Ḥażret-i Abdullah Paşa 
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Ki camidir hīṣāl-ı izzet-i maḥbūb-ı Mevlā’yı 

 

Yegāne ḥüsn-i ḥuluḳ u aḥsen-i ḫilḳatle ālemde 

Müsellemdir cenābı pakine bī-miẟl ü hemtāyı 

 

İbaret nüsḫa-ı zātı kemālat ü feżāilden 

Muḥit-i idraki ilm-i ṣūret ü irfan-ı manayı 

 

Be-ḥamdilillah yine maẓhar idüb bir lütf-i mahṣūṣa 

Ḫüdā ḳıldı mübeşşir ol ḫadivgār fermāyı 

 

Cihāna oldı bir necli tecelli-i mesadet pirā 

Ḳudūmı eyledi teşrif mehd-i ālem-i arayı 

 

Uyun oldı münevver pertev-i mihr-i cemālinden 

Bu şadi ḳıldı mesrurel-fuad alā vü ednāyı 

 

Meḥmed ismi Sāmi oldı Salim Muḫlis nāmı 

Selime’l-ḳalb ide rabbü’r-raḥim ol nūr-ı yektāyı 

 

Ḳılub Allah muammer valideyn ü ḫānedānıyla  

Buyursun zīb-i gülzār-ı kemāl ol verd-i ranāyı 

 

Olub hem fażlı haḳla ārif-i esrar-ı kemālı 
192 

 



Bula feyż-i ebedle izzet-i dünyā vü ukbāyı 

 

Senīḥ arz it ḥużūra eyledim inşād ü mıṣrada  

Biri cevher birisi tam iki tāriḫ -i ranāyı 

 

(34a)    

Naẓardan ḳılsun ol necl-i güzīni kibriyā sālim 

Meḥmed Beg Efendi müjde-tezyin itdi dünyāyı  

 

 

95. TARİḪ-İ VİLĀDET -İ ŞERĪF ABDÜLMECİD BEG 

EFENDİ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ġonce-i neḫl-i şerif ekber Abdülmutṭālib 

Yāni mīr-i Ḥayder zü’l-izz ü iclāl-i mezīd 

 

Cami-i mecmua-ı fażl ü kemāl olsa nola 

Nuḫbe-i āl-i resūlullah ol necl-i reşid 

 

Buldı fer şurā-yı devlet oldı hem bālā-fezān 

Rütbe-i bālā uluvvi ḥażretinden müstefid 
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Ḳıldı hem iḥsan bu esnada ḫüdā-yı müsteān 

Ol celīle’l-kadre bir maḫdūm-ı mebrur u said 

 

Eyledi yümn ü şerefle āfitāb-asā tādi 

Talatından oldı envār şerafet serbedid 

 

Anbean ferzend-i zī-şāne cenāb-ı pākine 

Baḫş ide Allah iḳbal-i mezid umr-i medid 

 

Ḳıldı tāriḫ in Senīḥ esad-ı mecmu-ı ḥurūf 

Eşref-i nesl-i Meḥmed oldı Mīr Abdülmecid 

 

96. TARİḪ-İ VİLĀDET -İ MURTEŻĀ ÇELEBİ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Bekām olub Çelebi Vaḥid ibn Mevlāna 

Bir oġlı doġdı kim oldı żamīme-i nesebi 

 

Yegāne necl-i necīli vü aṣīl ü aḥseni kim 

İder ḳudumı müzeyyen meḥāfil-i edebi 

 

O tıfla ism Ali oldı Murteżā maḫlas 

Muammer ola be-feyż-i Muḥammed Arabī 
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Bulub hemān ebeveyni vüfur-ı umr u şeref 

Maḥall-i fażl ü kemālat-ı pīr ola o ṣabi 

 

Senīḥ oldı bu tarih-i cevher-i yektā 

Cihāne geldi cemāl ile Mürteżā Çelebi 

 

97. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Feūlün 

Senīḥ-i Mevleviye Ḥażret-i Ḥaḳḳ 

Yine bir duḫter-i pāk itdi itā 

 

Denildi şükr ü sipās ile tarih 

Zihī İḥsan Emine doġdı zībā 

 

98. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Mefāilün/ Mefāilün/ Falün 

Eda-yı şükr-i atā-yı kerime ḳudret yoḳ 

ki bu kerime şu abd-i kemīne iḥsandır 

  

195 
 



 

99. TARİḪ-İ VİLĀDET66 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Feūlün 

Cenāb-ı mir şerīfe’n-neseb daḫilāllah 

Ḳudūmı necl-i necīliyle oldı müstebeşer 

 

Senīḥ söyle beşaretle nāse tāriḫ in 

Vücūda geldi Mükrim Şerif Ali Ḥayder  

1307 

100. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Virdi ḥaḳ mir Daḫilullah’a bir necl-i şerif 

Maḳdemiyle buldı fer mehd-i vücūd-ı bihterīn 

 

Ḫāme tāriḫ in Senīḥā yāzdı bā-vech-i vecih 

Nuḫbe-i āl-i Muḥammed mir ZeynelAbidin  

1307 

101. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Virdi ḫüdā bir oġul Bosna Talat Beg’e 

66 Sayfa kenarına düşülen tarihler 
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Maḳdemi ḫātırları eyledi mesrūr u şād 

 

Nāse bu tāriḫ  ile müjdeler eyler Senīḥ 

İtdi feraḥla tulua mir Meḥmed Fuād  

1294 

 

(34b) 

Bu yolda biñde bir ancaḳ düşer güzel tāriḫ   

Senīḥ sūy-ı ḫüdādan Emine İḥsān’dır 

  

102. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Falün 

Be-mīn-i himmet-i molla-yı rūm bir ferzend 

İnāyet itdi bu abd-i zelīle rabb-i muin 

 

Senīḥ nūr-ı aḥed ferdir ayn-ı tāriḫ e 

Ola be-feyż Muḥammed Emin Zeynüddin 

 

103. TARİḪ-İ VİLĀDET 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ḳurretü’l-aynim birāderzāde-i sad-ı aḫterim 
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Yani hemnām-ı nebi Mīr Aliy-yi münceli 

 

Oldı bir ferzend-i pāk ile müşerref kim o naḫl 

Aldı nām-ı sıbt-ı ẟani-i ḥabib-i mürseli 

 

Ḫāndānıyla ḫüdā umr-i tavīl iḥsan idüb  

Yāver olsun daimen ṣon resūl avn-i veli 

 

Düşdi bir tāriḫ  iki mıṣradan evvelini Senīḥ 

Çıḳdı ẟāniden diger tāriḫ -i tām ü ekmeli 

 

Pir ola buldı zihī Mīr Ḥüseyn eşref-i vücūd 

Eşref-i nesl-i Muḥammed’dir Ḥüseyn bin Ali 

 

104. BURŪSA MEVLEVİ ŞEYḪİ EFENDİ ZĀDE 

VİLĀDETİNE TARİḪ 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Falün 

Cihāne geldi Muḥammed Dede Efendin’iñ  

Bu sālde yine bir necl-i dilpesendi zihī 

 

Senīḥ söyledi bir mıṣra ile tāriḫ in 

Tevellüd itdi Muḥammed Faṣih Efendi zihī 
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105. FERİḲ KERİM PAŞA ZADE VİLĀDETİNE TARİḪ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Miẟlini bulmaz zemān bu resm-i tāriḫ in Senīḥ  

Oldı Mīr İḥsan Kerim Paşa’ya iḥsan-ı kerim 

 

106. TARİḪ-İ İLM-İ ḤĀL-İ TIBBĪ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Oḳunsun bu kitap mir-i zümre-i ḥaḳayıḳdan 

Bilinsün emr ü nehy-i Ḥaḳḳ naṣıl şāyān-ı ibretdir 

 

Evamir-i enfā ü aḥsen nevāhi-yi żurr ü müstehcen 

Cemi-i ḥükm ü fermān-ı ilahi ayn-ı ḥikmetdir 

 

Bu bir ālī eẟer kim muḥteviyāt ü meānisi  

İder müminleri iḳaz dine ḥüsn-i ḫidmetdir 

 

Diyenet ḳabiliyet-i ilm ü irfan ü rüyetle 

O mir-i muḥterem-i mümtaz erbab-ı ḫüda aktidir 

 

Güzel telbin ü tatbiḳ eylemiş aḥḳam ü aẟarı 
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Tażhim ile kim her nükte bir fażl-ı belāġatdır 

 

Sebeb oldıḳca feyżi intibah-ı ehl-i inṣaf ā 

Olur hayr-ı cezil ol Mīr-i mebrūra ne devletdir 

 

107. TARİḪ-İ VİLĀDET67 

 

Fāilātün/ Mefāilün/ Fa’lün 

Yine iḥsān buyurdı ber ferzende 

Mir ṣıdḳıye Ḫażret -i Mevlā 

 

Lütf-i ḥaḳdır Senīḥ yaz tāriḫ 

Doġdı Aḥmed Cemīl Beg Ḥaḳḳā 

    1296 

108.  (BAŞLIK KONMAMIŞ) 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Ḳıldı Lütfi Beg Efendi’ye atā 

Bir kerime ḫaliḳ-ı heft-i āsuman 

 

Neşe cān maḫlasıdır ismi Fātıma 

Yād olunsun ḥüsn-i ḥal ile hemān 

 

67 Sayfa kenarına düşülen tarihler 
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Maḳdem-i ḫayrile ol nevresteniñ 

Şādmān oldı cemi-i hānedan 

 

Cedd ü cedde valideyn ü aḳraba 

Kendüsiyle bula umr-i cavidan 

 

Hem ḳudumundan bunu manẓumeden 

Ġayet şevḳ ü neşāt oldı ayān 

 

(35a)    

Ḳalem bir iki söz yāzdı Senīḥa levḥ-i tāriḫ e 

Bu ilm-i ḥal-i tıbbī levḥa pīrāy-ı ḥaḳikatdir 

 

 

109. TARİḪ 

 

Mefāilün / Feilâtün / Mefāilün / Feilün 

Ebul-fütūḥ Süleyman Ḫan Ḳanuni  

İdüb bu mabedi şehzadesi içün inşa 

 

O şāhzadeniñ ism-i şerifine nisbet  

Ḳonıldı nāmı Cihāngir camii ḥatta 

 

Cenāb-ı şeyḫ mükrim Ḥasen Efendi kim 
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Yegāne pir-i reşadet semīr idi Ḥaḳḳan 

 

Virüb bu cāye şeref biñ yigirmi sālinde 

Maḳamın itdi temām elli dört yıl iḥyā 

 

Tariḳ-i feyż-i eẟer-i ḫalvetīden irşadı  

Nice müride virdi niṣab-ı izz ü alā 

 

Maḥall-i zikr ü ibadet iken bu cāy-ı latif 

Geçüb sinīn idüb ol zāt-ı ekmel azm-i beḳa 

 

Mürur-ı vaḳtle beş defa muḥteriḳ oldı  

Ḫüdā’yā şükr bu kere yine olındı bina 

 

Baḳ işte devlet-i Abdülhamid hanīde 

İmarı eskilerinden de oldı çoḳ alā 

 

Senīḥ şimdi şu altıncıdır didim tāriḫ  

Becā yāpıldı metin iş bu cami-i ranā 

 

110. TARİḪ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Şükr-i Ḥaḳḳ’la tāriḫ  eyledim inşa Senīḥ  
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Eyledi yezdan beni mektūbi-i seraskeri  

1288 

111. MAḲĀM-I SERASKERİ DAİRESİ RİYĀSETİNE 

TARİḪ 

 

Mefāīlü  / Mefīlü / Mefāīlü  / Fāilün  

Ḫuruf-ı ġayr-i menḳūt ile taḥrir itdiler tāriḫ  

Senīḥ oldı serasker müsteşarı nam-ı āḫerle  

1297 

112. TARİḪ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Yazdı bā-şükr-i ilahi evvela tāriḫ -i tam 

Ṣoñra tāriḫ -i güher buldı Senīḥ-i Mevlevi 

 

Asker eytāmı içün bāb-ı sipehsālardan  

Çıḳı sandıḳ nāẓırı oldı Senīḥ-i Mevlevi  

1303 

113. TARİḪ-İ EDĀ-YI ḤACC-I ŞERİF  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Tāriḳ-i ḥacda vech-i iştiyāḳa mīr Sadullah 

Ġubār-ı ḫāk-pāy-ı Muṣtafa’yı ḳıldı mālişgāh 
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Senīḥ eyle beray-ı tehniyet-i tāriḫ -i tam inşād  

Said olsun zira hac itdi geldi mir Sadullah 

1315 

Hem güzel tāriḫ de düşdi Senīḥ68 

Fatıma Ḫanım’la buldı neş’e cān  

1314 

114. TARİḪ-İ VİLĀDET  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Tam tāriḫ  ile tebşir-i ḳudūm eyler Senīḥ 

Virdi bu yıl tarıḳ Aḥmed Efendi dehre fer  

1312 

115. KEZALİK 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Virdi bir ferzend fer gehvāreye 

Buldı şādi ḫāndān ü vālideyn 

 

Yāzdı bā-tebrik tāriḫ in Senīḥ 

Ḫalid İmran Beg’le ālem oldı zeyyin  

1315 

 

68 Sayfa kenarına yazılan tarih 
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(35b)  

  

116. BURUSA’DA BİÑ İKİ YÜZ YİGİRMİ SEKİZ 

TARİḪİNDE ĀZM-İ TECELLİGĀH-I VİṢAL OLUP 

CAMİ-İ KEBİR’DEN MUḲASSEM SEMTİNE 

GİDİLEN AYNE BEK CADDESİNDE VELED-İ 

HABİB MABED-İ ŞERİFİNE MUTTAṢIL DERGĀH-I 

LATİFİNDE DEFĪN-İ ḪĀK-İ PĀK-İ RAḤMET OLAN 

CEDD-İ AZİZ Ü EKREMİMİZ ḪĀCEGĀN-I 

ĀLİŞĀN-I NAḲŞİBENDĪ’DEN SEYYİD-İ 

ṢAḤİḤE’N-NESEB MEḤMED EMİN EFENDİ 

ḤAŻRETLERİNİÑ İRTİḤALLERİNE BAZI 

MENSŪBĪN TARAFINDAN İNŞĀ OLUNAN 

MANẒUMELERE HU İLAVETEN O TARİḤDEN 

YETMİŞ İKİ SENE ṢOÑRA YĀNİ BİN ÜÇYÜZ 

SENESİ SURRE-İ HÜMĀYUN EMĀNETİYLE 

TARĪḲ-I ḤACC-I ŞERİFDE BULUNDIĠI ZEMĀN 

TEBERRÜKEN LAYİḪ-İ ḪĀTIR OLAN 

MANĀẒUME-İ TARİḪİYEDİR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Eyledi ḫāce Emin Āgāh Efendi irtiḥal  

Kim ānıñla neşeyāb idi cihān-ı Naḳşibend 
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Zāt-ı pākiydi kemāl-i izz ü istiḥḳaḳ ile 

Nuḫbe-i rūşen dilān-ı āsitan-ı Naḳşibend 

 

Kaşife’s-sırr-ı kitab-ı meẟnevi-i Mevlevi 

Tercüman-ı nüsḫa-i ruḥul-beyān-ı Naḳşibend 

 

Burc-i nesl-i Ġavẟ-i Gilanī’den irdi bir hilāl 

Oldı emma ṣoñra bedr-i āsuman-ı Naḳşibend 

 

Maḫzen-i esrar-ı şāh idi fuād-ı āgāhı 

Heb ayān idi āna rāz-ı nihān-ı Naḳşibend 

 

Oldı sīr-āb-ı zülāl-i huşgüvār-ı marifet 

Cūy-ı feyżinden nice lebteşnegan-ı Naḳşibend 

 

Ḥażret-i neşet Süleyman ruḥi ü behcet Ḥüsam 

Himmetiyle oldılar dil-sīr-ı ḫān-ı Naḳşibend 

 

Eyledi feyż-i umumi sırr-ı istiḫlaf ile  

Her birin bir mürşid-i sad iḳtiran-ı Naḳşibend 

 

Yetmiş iki yıl muḳaddem ḳıldı (1300) sāl-i ḥalden 

Azm-i didār ol aziz-i kāmrān-ı Naḳşibend 
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Söyledi tāriḫ -i mucem şimdi neslinden Senīḥ 

Göçdi Allah’a emin ḫācegān-ı Naḳşibend  

1228 

 

117. TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ CENĀB-I EMİR-İ AZAM 

ŞERİF  ABDÜLMUTṬĀLİB 

 

Mefā’īlü / Fāilātü / Fāilātü Fāilün 

Revān oldı cenāb-ı pāk Abdulmutṭālib yāni 

Muaẓẓam yādkār-ı ehl-i beyt-i Aḥmedī adne 

 

Bıraḳdı lā-beḳā iḳbali buldı devlet-i bāḳi 

Ānı sevḳ itdi neslen itila-yı mesnedi adne 

 

Devam-ı neşe yoḳ çün bunda feyż ü bast-ı der peyder 

Degişdi ālem-i fānideki yenkvīri adne 

 

Mükedderdi kerrāren fevt-i evlād-ı kiramıyla 

Varub bulsun ṣafāy-ı ruḥ u zevḳ-ı sermedi adne 

 

Yegāne seyyid-i vaḳt-i efżal-i āl-i peyāmberdi 

İdüb Allah raḥmet aldı cedd-i emcedi adne 
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(36a)   

Ẓuhūr-ı unvan-ı bātındır naẓar ḳıl ayn-ı ibretle 

Müsavidir füyużāt ü şerefde merḳadi adne 

 

Senīḥ-i dilşüde tekbir ile inşād ider tāriḫ  

Şerif ekber Abdulmutṭālib azm eyledi adne  

1203  

 

118. BİÑ İKİ YÜZ ḲIRḲ BİR TARİḪİNDE İRTİḤAL 

İDEN BÜYÜK PEDER-İ EKREMİM ŞERİF 

SÜLEYMAN EFENDİ’YE SİNĪN-İ VEFĪRE 

GÜZERĀNINDAN ṢOÑRA TEBERRÜKEN İNŞA 

OLUNAN TARİḪİDİR 

 

Mefāilün/ Feilâtün/ Mefāilün/ Feilün 

Gidüb Şerif Süleyman Efendi dünyāyı 

Bıraḳdı çünki degil cāy-ı raḥat ü ārām 

  

Cenāb-ı ḫāce-i Āgāh Emin Efendi gibi  

Aziz-i kāmile dāmād idi o merd-i hümām 

 

Cemi-i hüsn-i ḫaṣail-i meḥamid-i aḫlaḳ  
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Vüfūr-ı ilm ü feżāille muttaṣıfdı temām 

 

(muaḫḫar) Bi-vech-i pāye celb-i Mevleviyetiyle daḫī 

 Mübeccel idi bulub manṣub-ı ḥayātı ḫitam 

 

(muḳaddem) Burusa’nıñ olub eşraf-ı ḫānedānından  

İderdi ḥürmetine itina ḫavaṣ ü avam 

 

Vefātı eyledi ażāy-ı ehli beyti ile  

Heb āşina vü eḥibbāyı ḫaste-i ālam 

 

Habib-i ekremine hemcivār idüb ḳılsun  

Beḳāda nimet-i didār ile ḫüdā ikram 

 

Sinīn-i vāfire geçmişdi irtiḫalinden 

Dua-yı ḫayrını tekrar der ki şimdi merām 

 

Bu kere de didi tāriḫ ini ḥafīdi Senīḥ 

İde cinanı Süleyman Şerif Efendi maḳam  

1241 
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119. ḪĀCE ḤÜSĀM EFENDİ ḤAŻRETLERİ’NİN 

İRTİḤALİNE TARİḪ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Cenāb-ı ḫāce duran Ḥüsameddin Efendi kim  

Müsellemdir kemālatı ulüvvi ḳadr ü şanından 

 

Bulub ḥüsn-i naẓar ḫāce Selim-i Naḳşibenddīden 

Mükemmeldi emin-i ḫācegane iḳtiranından  

 

Olub hem bende şāh-ı Naḳşibendde hem erişdi 

Teraḳḳiyāta Mevlāna-yı Rumi āsitānından 

 

Yegāne meẟneviḫān idi çoḳ yıllar beher ceme 

Olurdı feyżi cāri hüsn-i taḳrir ü beyānından 

 

Bidayetde Ḥüsameddin ol bāiẟ olmuşdı 

Ṣudur-ı meẟveniye ḥażret-i molla lisanından 

 

Nihayet dersi de bu mürşid-i kāmilde ḫatm oldu 

Erişdi sāmiine meclis-i āḫir zemānından 
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(36b)  

Bulub şehr-i ṣıyām encam-ı ṣavm-ı masiva bitdi 

Yetüb bayramda īd-i vīṣāle geçdi cānından 

  

Muḥibban-ı bendegān belki cemi-i ehl-i iman heb 

Melūl oldı vuḳu-ı fevt-i ġaybubet nişānından 

 

Senīḥ eyyām-ı īdi mātem-i tāriḫ e ḳıl taḫṣiṣ 

Ḥüsameddin çeḳıldi gitti müminler meyānından  

1280 

 

 

120. ĀSİTĀN-I ḤAŻRET-İ SÜNBÜL ŞEYḪİ RIŻA 

EFENDİ İRTİḤALİNE TARİḪ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Asitan-ı ḥażreti Sünbül Efendi’nin nāgehān 

Azm-ı uḳbā eyledi şeyḫ-i şehir erşedi 

 

Pāk dil bir mürşid-i kāmil veliyullah idi  

Eyleyüb terk-i fenā buldı maḳam-ı sermedi 

 

Cebhesinden müstebān nūr-ı cemāl-i ḫalvetī 
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Lema-i mihr-i kemāl idi vücūd-ı emcedi 

 

İtmeyüb dünyā vü mafihayā aṣla iltifat  

Vech-i ḥaḳ zāt-ı ḥabibullah idi heb maḳṣadı 

 

Eylemişdi ḫāne-i ḳalbin tecelligāh-ı şevḳ  

Feyż-i ışk-ı āl ü evlād-ı Cenāb-ı Aḥmedi 

 

Āḫiretde ḫidmet-i ḫāṣṣ-ı resūlullah ile  

Ḳadri āli vü azim olsun ilahi mesnedi 

 

Ḳatre-i şebnemle resm it levḥ-i tāriḫin Senīḥ 

Tekye-i vaṣla rıza-yı Sünbülī azm eyledi  

1309 

121. TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ MĪR ŞERİF CĀBİR 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Emir-i aẓam Abdulmutṭālib Ḥażretleri’niñ ḥayf 

Mükerrem necl-i zī-şānı vefāt itdi seādetle  

 

Maḳdem-i azm-i beytullah idüb ḳalmışdı bir müddet 

Bu kere ḳurb-ı Ḥaḳḳa gitdi İstanbul’a avdetle 

 

O gülnaḫl-i riyāż-ı haşimiyet nāgehān ṣoldı 
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Bahar-ı ömrine bād-ı verem esmişdi şiddetle 

 

Şehīd olmaz mı mebtūnen giden uḳbāyā dünyādan 

Bu ẟabitdir ḥadiẟ-i Ḥażret-i faḫr-ı risaletle 

 

Ḳabā-yı cismini terk eyleyüb bu ḫākdān içre 

Ḥużūr-ı ḫamse-i āl-i abāyā gitdi davetle 

 

Firāḳı mūriẟ-i ġam bāiẟ-i ḥüzn-i aẓim oldı 

Ḳılub müminīne cümle ażāyı şerafetle 

 

Senīḥ işte bu tāriḫ -i mücevher fāl-ı raḥmetdir 

Şerif Cabir Beg’i ḥaḳḳ aldı firdevse şehādetle  
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122. TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ ŞERİF FEHD PAŞA 

 

(37a)   

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Şerif ekber Abdulmutṭālib Ḥażretleri’niñ vah  

Yine azm itdi bir necl-i necīli semt-i uḳbāya 

  

Nice necl-i necīl-i bī-adīl ḥikmet-ārā kim 

Zekā vü fażl ile nadir gelenlerdendi dünyāya 
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Edibane tekellüm ġayet ḥüsn-i tefehhümle  

Olurdı zāt-ı pāki meclis-i irfane pirāye  

 

Civandı gerçi emma pīr idi rüşd ü sedād üzre 

Aña ḥilm ü kemāl ü ḥüsn-i ḫulk olmuşdı ẟermāye 

 

İdüb kesb-i şehādet illet-i ṣadriyeden nāgāh 

Firāḳı ṣaldı fart-ı ıżtırab alā vü ednāya 

 

Bu mātem mātem-i şāh-ı şehīdāne şebīh oldı 

Żiyāı virdi ḳalb-i müminīne ḥüzn-i bī-ġāye 

 

Ḥużūr-ı raḥmeten li’l-ālemine azm idüb ruḥı 

Ḳavuşdı ḥayder-i kerrār ile sıbteyn-i Zehrā’ya 

 

Cemi-i ḫānedānı vālid-i mebrūr-ı zī-şānı 

İrişsün ṣabr ile ecr-i azīm-i Ḥaḳḳ tealaya 

 

Senīḥ āb-ı sirişkim levḥ-i tāriḫ i ider sīr-āb 

Behişt-i cāvidāni oldı me’vā Fehd Paşa’ya 

1302 
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123. İKİ DEFA TARĪḲ-I ḤACC-I ŞERİFDE REFİḲ-İ 

ṢADIḲ Ü DEFA-YI ẞANİYEDE MİNĀ’DAN 

MEKKE-İ MÜKERREME’YE AVDETİ MÜTEAḲİB 

MEBTŪNEN NUŞ-I ŞERBET-İ ŞEHĀDETLE 

MESŪDEN BAḤR-İ RAḤMET-İ İLAHİYEYE ĠARİK 

OLAN ŞEYḪ ṢAFİYÜDDİN EFENDİ’NİN 

TARİḪİDİR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Muṣṭafā Haşim Efendi nesl-i pākinden bu sāl 

Oldı żāyi bir mükerrem zāt-ı memduḥe’l-ḫıṣāl 

 

Mevt irüb Yusuf Ṣafiyyüddin Efendi’nin dirīġ 

Firġāti bil-cümle mehcūrinīne virdi melāl 

 

Oldı derd-i mātemiyle zār ü giryān ü ḥazin 

Heb eḥibbā aḳribā iḫvan ü evlād ü iyāl 

 

Vardı evṣāf-ı diyānet ittiṣāfında temām 

İstiḳamet-i iffet ü ṣıdḳ u ṣalāh ü ḥüsn-i ḥāl 

 

Şeyḫ-i safiyeydi İskender Baba dergāhınıñ  

Zikri fikri Ḥażret-i Allah’dı eyyām ü leyāl 
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Ḳalb-i pāki ḫayırḫāh idi cemi-i nās içün  

Herkesi isterdi kim daim göre mesrūr-ı bāl 

 

Melceiydi ehl-i beyt-i Muṣṭafāvü Mürteżā 

Ḫāliṣ ü muḫliṣ muḥibbullah idi müştāḳ-ı āl 

 

Āzim-i beyti’l-ḥarām oldı tarīḳ-i Şām’dan 

ẞāniyen ḳıldı edā-yı ḥacc içün şedd-i riḥāl 

 

Ḫāk-i pāy-ı Muṣtafa’yā yüz sürüb āndan hemān 

Vardı ḳurb-ı kabe’ye oldı merīż ü bī-mecāl 

 

Żaf-ı ḥāle baḳmadı iḥram-bend-i ḥacc olub  

İtdi ikmal-i menāsik ḳıldı say-i bīmiẟāl 

 

Ḥażret-i pīr ḫüdāyiniḥ ḳarīb-i mevtde 

Zikr idüb bir nutḳın itdi azm-i firdevs-i viṣāl 

 

(37b)    

Şöyle kim ol nutḳ-ı mażmūnund(a) buyrulmuş idi 

Olıcaḳ taḳdir aña tedbir kār itmek muḥāl 

 

Olmamışdı gerçi tedbir-i etibbā kārger 
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Çünki emr-i “irciī” te’ḫīre virmez iḥtimāl 

 

Oldı sūy-ı cennete’ladne muallādan revān  

Eylesün dīdārına şayeste rabb-i lā-yezāl 

 

Ḳatre ḳatre eşk-i terle yāzdı tāriḫ in Senīḥ 

İtdi fāniden Ṣafiyyüddin Efendi irtihāl  

1300 

 

124. ÜSKÜDAR MEVLEVİḪANESİ ŞEYḪİ ĀRİF 

EFENDİ MERḤŪMA 

 

Mefilü / Feilātü / Mefāīlü / Fāilün  

Bu şehr-i Üsküdar’daki şeyḫ-i Mevlevī  

Ārif Dede Efendi göçüb Ḥaḳḳ’a virdi cān 

 

Kizb ü riyā müdāhane vü kāsebeslik  

Bilmez idi bu zāt-ı edib ü vaẓifedān 

 

Beklerdi tekyeyi hidemātın edā içün 

Dūr itmeyüb devāir ü ebvābı bir zemān 

 

Emmā müyesser olmadı ḫayrel-ḫalef aña 
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Fevt oldıġı zemān yeri boş ḳaldı nāgehān 

 

Evlād ü ehl-i beytine çoḳ sabırlar virüb  

Her yüzden ide lütf ü mükāfat müsteān  

 

Naẓm itdi nezr-i pīr ile tāriḫ ini Senīḥ 

Ārif Efendi eyledi firdevsi āşiyān  
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125. YĀḲACIḲ ŞEYḪİ EFENDİ FEVTİNE TARİḪ 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Rāh-ı pāk-i Ġavs-ı Geylanīden ālemde bu sāl 

Eyledi azm-i beḳā bir şeyḫ-i memdūḥe’l-ḫiṣāl 

 

Virdi ġām ḫalḳa żiyāıyla o zāt-ı muḥterem 

Mürşid-i agāh idi ehl-i dil ṣaḥib-i kemāl 

 

Āsitān-ı pīrden çoḳ feyż alub ḳılmış idi 

Ḥubb-ı evlād-ı resūlullah ile tezyin-i ḥāl 

 

Māyesi irfān ü ışḳ ü şevḳ idi pirāyesi  

Müntesibdi sırr-ı zikrullaha bā-iḫlāṣ-ı bāl 
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Bāzā şehb sāyesinde söyle tāriḫ in Senīḥ 

Eyledi me’vāyā Ṣadreddin Efendi irtiḥāl  

1300 

 

126. TARİḪ-İ VEFĀT 

 

Mefīlü / Fāilātü / Mefāīlü  / Fāilün  

Çāh-ı muḥabbete ḳavġacızāde dūş olub  

Ġarḳ āb-ı zülāl-i viṣāl oldı nāgehān 

 

Abdüsselām Ḥażreti’niñ asitānına  

Şeyḫ idi zāt-ı sad eẟeri ḫalīce zemān 

 

Yetmiş doḳuz meh-i ramażanında bir gice 

Kim leyle-i muḳabelesiydi o şebistān 

 

Eẟnā-yı zikrullah bā-dāim idi kim  

Tevḥid içinde cānib-i firdevse itdi cān 

 

127. TARİḪ-İ İRTİḤAL69 

 

Fāilātün / Fāilātün / Feilün 

Ḥayf es-seyyid meḥmed Şükri Beg 

69 Sayfa kenarına yazılan tarihler 
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Bir acib illetle oldı ḫaste-ḥāl 

 

Azm iderken Bursa’dan İstanbul’a 

Eyledi vāpūr içinde irtiḥal 

 

Zār olub evlād ü ehl ü aḳraba 

Firḳātle gördiler ḥüzn ü melāl 

 

Seyyiātın maḥv idüb rabb-i ġafūr 

Eylesün şayān-ı firdevs ü cemāl 

 

Söyledi tāriḫ ini ammi Senīḥ 

Şükri Beg azm-i beḳa itdi bu sāl  

1296 

128. TARİḪ-İ VEFĀT 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Fenayı terk iderek Şükri Beg Efendi’niñ 

Afife zevcesi sūy-ı beḳayā ḳıldı ḫırām 

 

Maḳdem olmuş idi zevci āzim-i ukbāyā 

Hemān Emine Leziz Ḫanım oldı bī-ārām 

 

Bütün lezāiz-i dünyādan eyledi arāż 
220 

 



(38a)    

Bir kere ism-i dāimi zikr ile hū didi 

Oldı beḳāyā terk-i fenā eyleyüb revān 

 

Ehl-i vefāyı böyle ider işte āḳıbet  

Ḥübb-i resūl ü ḥaydar ü iḫlāṣ-ı ḫānedān 

 

İhmālı ḳıl ferāġ bu tāriḫ  içün Senīḥ 

Ġalib Efendi azm-i naim eyledi hemān 

 

129. PEDERİ ÜSKÜDAR MEVLEVİ ŞEYḪİ ĀRİF 

EFENDİ’NİÑ VEFĀTINDAN SEKİZ SENE ṢOÑRA 

YERİNE ŞEYḪ OLAN ḤASİB EFENDİ İRTİḪALİNE 

TARİḪ 

 

Mefāīlü  / Fāilātün / Mefāīlü / Fāilün  

Ḫānḳah-ı üsküdar işte bu eẟnāda yine  

Ġāib itdi öyle bir şeyḫ-i necib-i Mevlevī 

 

Kim ḫīṣāl bir güzide kendisinde ḥāl idi 

Zīver endām olub tavr-ı edib-i Mevlevī 

 

Nat-ḫān āyin-ḫān idi güzel elḥān ile 
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Gūş iden dirdi aña bir andelib-i Mevlevī 

 

Māye-i mevrūẟ idi feyż-i aṣalet-i zātına 

Ced-be-ced şeyḫ ibn şeyḫ idi nesib-i Mevlevī 

 

Virdi cān ism-i celāl ile bulub sırr-ı cemāl 

Ṣoñ nefesde böyledir ekẟer naṣib-i Mevlevī 

 

Ḥüsn-i ḥāle fāl-ı ḫayr olsun bu tāriḫ im Senīḥ 

Tekyegāh-ı adne azm itdi Ḥasīb-i Mevlevī  

1304 

 

Hafid-i Ḥażret-i behçet Said Efendi kim 

Maḳamı idi maḳam-ı meşihet dergāh 

 

Ulum-ı āliye hıfẓ ü ḳırāet-i ḳur’an 

Müyesser idi olub zātı ārif ü āgāh 

 

Degil mi neş’e-i iman ki ḥal-i nez’inde  

Lisanına ola cāri nidā-yı ism’i-llah 

 

Bu ḫānḳahda ferzend-i cānişini ola  

Kemāl-i zat ile ḫayre’l-ḫalef be-fażl-ı ilah 
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Senīḥ arz-ı münacatı muḥtevi tāriḫ  

Said Efendiye olsun behişt menzilgāh  

1313 

 

130. MECLİS-İ MALİYE REİSİ ESBAḲ RIŻA BEG 

MERḤŪMA 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Bende-i āl-i abā efkende-i ḥubb u velā 

Nāmdaş-ı Murteżā Mīr Rıża Mevlevī 

 

Ārif-i feyż āşinasıydı ricāl-i devletiñ 

Gördi nice lā-beḳā iḳbāl ü cāh-ı dünyevi 

 

 

Teneumāt-ı behişt ile Ḥaḳḳ ḳıla ikrām70 

 

Hem eḳārib ü ensāb ile kerīmelerin 

Rehīn-i ḫayr u sükūn ide ḳādir-i allām 

 

Senīḥ ḫayr-ı dua ile düşdi bir tāriḫ  

Emine Ḫanım’a Allah ḳıla cinānı maḳam  

70 Sayfa Kenarına yazılan tarih 
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131. TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ VALİ-İ SŪRİYE  

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Fevt olunca vāli-i āli-nejādı nāgehān 

Bu vilayet merkez-i hüzn-i azīm oldı hemān 

 

Eyleyüb es-seyyid Aḥmed Ḥamdi Paşa irtiḥāl 

Oldı żayi böyle bir āṣıf-ı nihād-kārdān 

 

Ḥüsn-i tedbiri idüb tanẓim ḥāl-i memleket 

İktisāb itmişdi aḳtār-ı Dımeşḳ emn ü emān 

 

Şu muṣibet dār-ı mātem eyledi Suriye’yi 

Ḳalmadı cemiyet dil-i nās olub āzurde-cān 

 

Saḥib-i ḥilm ü nezaketdi mekīn ü müsteḳīm 

Dāver-i dindār idi ṣadr-ı kerim ü kāmrān 

 

Çoḳ menāṣıb çoḳ maḳamāt-ı celīle devr idüb 

Eyledi iḫlāṣı tevfiḳ-i ḫüdāyā iḳtirān 

 

Ṣadrı teşrifinde hem ḳıldı müṣadef ahdini 

Def-i şūrişle ḥuṣūl-i emne rabb-i müsteān 
224 

 



 

(38b)   

Oldı āḫir masivadan dest-i şūy-ı  arzu  

Zātına ḥubb ü ṣalāḥı ḳıldı zād-ı uḫrevi 

 

İştiyāḳ-ı ḫāk-pāy-ı seyyide’l-kevneyn ile 

Eyleyüb rıḥlet ıyān oldı rumūz-i manevi 

 

Eyleyüb ism-i celāl ile cemālullaha azm 

Fevz-i erbāb-ı tarīḳa oldı bürhan-ı ḳavi 

 

Ol cenābe Ḥażret-i hāce ḥüsameddin idi  

Rehber-i rāh-ı reşād üstad-ı ders-i Meẟnevi 

 

Cilvegāh itdi civār-ı mürşidgāhı çün 

Menzil ü ṣıla yaḳin ehli içün dünyā evi 

 

Fāl-ı ġufrān oldı tariḥ-i güher-i pīrā Senīḥ 

Gitdi adna hu diyüb Mir Rıża-yı Mevlevī  

1302 
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132. TARİḪ-İ İRTİḤAL   

 

Mefūlü / Fāilātün / Mefūlü / Fāilātün 

Merd-i ḫüdā cenāb-ı himmet efendizade  

Seccade zib-i dergāh Abdüşşekür Efendi 

 

Azm eyledi beḳāyā çare bulunmayub ḥayf 

Bir dā-i bīdevānıñ olmuşdı derd-mendi 

 

Mecrūḥ idüb bıraḳdı cismin tabib ü cerraḥ 

Derman ararken ānlar fevt olub gitti kendi 

 

Bir ārif-i yegāne şeḫy idi nükte-perver 

Merġūb olurdı ḫalḳa etvār-ı dilpesendi 

 

Pir-i tariḳatiydi sultan Ḥacı Bayram 

Şehr-i ṣıyām içinde rızḳı bitüb tükendi 

 

Hecriyle oldı maḥzun heb eḳribā vü ḥullān 

Ḫātırlar ülfetiyle ġayet feriḥ ü şendi 

 

Baḫş ide seyyiātın āl-i abāyā mevlā  

Olmuşdı ehl-i beytiñ mensub ü müstemendi 
226 

 



 

Yāzdı Senīḥ tāriḫ  tevḥid ile mükemmel 

Firdevse oldı āzim Abdüşşekür Efendi  

1303 

 

133. TARİḪ-İ İRTİḤAL   

 

Mefūlü / Mefāīlü  / Mefāīlü  / Feūlün 

Ben Fātıma vü Faiże’yim bint-i Senīḥ’im 

Bir derde düçar itdi ḳadr-i umrim azaldı 

 

Ḳurtardı verem genc iken aldı beni zira 

Ol derde sebeb çekmedigim derd mi ḳaldı 

 

Kim yāndı bu ḥale peder ü validem ancaḳ 

Ceddem daḫī baġrına baṣub ḳoynına aldı 

 

Bir yāzdı iki bozdı ḳalem evvel ü āḫir 

Tāriḫ imi naẓm itmede ḥayretlere daldı 

 

Encāmı verem Fāiżey’i itdi şehīde  

Merḥūmeyi Ḥaḳḳ aldı yemm-i raḥmete ṣaldı  

        1308 
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Ḥaḳḳ idüb ihsān mehcūrinīne ṣabr-ı cemil71 

Eylesün merḥūmı didarıyla mesrūre’l-cinān 

 

Ṣūret-i tāriḫ -i rıḥlet fāl-ı raḥmetdir Senīḥ 

Ḳıldı Aḥmed Ḥamdi Paşa cennete’l-adni mekān  

1306 

 

Nāmdāş-ı faḫr-ı ālem çāker-i āl-i resūl 

Naḳşibend irfan emin rābet efendi göçdi vāh 

 

Zat-ı pākiydi rical-i heyāt-i bahriyeden 

İrcii emriyle nāgāh itdi terk-i umr ü cāh 

 

Gitdi tehvḥid ile Ḥaḳḳ’a söyle tāriḫ in Senīḥ 

Eyledi Rābet Efendi azm-i firdevs-i ilah 

1305 

134. TARİḪ-İ İRTİḤAL   

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Bendegān-ı ḫāṣṣ-ı mevlānadan işte nāgehān 

Ḳıldı bir cān azm dergāh-ı beḳā-yı sermede 

 

71 Sayfa kenarına yazılan tarih 
228 

 

                                                 



Ḥīn-i rıḥletde çoḳ āẟār-ı saādet gösterüb  

Tavr-ı agāhı enāmı eyledi ḥayret-zede 

 

Rıḥletinde söyledi tāriḫ in yektā Senīḥ 

Tekye-i mevāyı buldı Muṣṭafā Rüşdi Dede  

1313 

 

(39a)    

135. BÜYÜK VALİDEM ḪANİFE ḪANIM 

MERḤŪMENİÑ ḲABRİNE DEFN OLUNAN 

HEMŞİREZĀDEME TARİḪ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Ḫanīfe Ḫānım’ıñ bir de ḥafīdezādesi bunda  

Defin oldı otuz iki yāşında fevt olup nāgāh  

 

Gelüb bu āleme maṣume hem maṣume gitmişdir 

Temāyül itmeyüb dünyā vü mā-fihāyā eyvallah 

 

Senīḥ intāḳ-ı Ḥaḳḳ’dır fāl-i ġufrān oldı bu tāriḫ  

Aliye Ḫanım’a Allah adni ḳıldı menzilgāh  

1308 

  

229 
 



 

136. TARİḪ-İ İRTİḤAL   

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Dirīġā duḫter-i iffet-şiārı Rüşdi Paşanıñ 

Yigirmi beş yaşında eyledi uḳbāyā rıḥlet  

 

Fedā-yı cān idüb nisvāne ḫaṣ olmuş şehādetle  

Muṣul’da azm-i vuṣlatgāh-ı raḥman eyledi nāgāh 

 

Ġarībe hem de ḥasret-dīde ḳalmışdı nice demler 

Peder-i hemşirelerle eḳribādan devr olub eyvah 

 

Aña ancaḳ firaş ḫaste-gīde ḥāl-i nezinde  

Āyinesi āh ü penāh ü destgīr Allah idi Allah 

 

Ziyāde hoş ḫuluḳı ber güzide bir kerimeydi 

Żiyāı virdi yār u maḥreme ḥüzn ü ġamm-ı ḥāngāh 

 

Uçub uçmaġa merġ-i ruḥi iki yāvrusı ḳaldı  

Çıḳar mı hiç ol masumeler zārı göñülden āh 

 

Buyursun ḫıdmetinde nāmdāşın Ḥażret-i Zehrā 

Refiḳa hūr-i īne maẓhar-ı ihsān idüb hergāh 
230 

 



 

Büyük ammi Senīḥ inşād ider tāriḫ -i menḳūtun 

Gidüb Derviş Ḫanım Ḥaḳḳ’a adni ḳıldı menzilgāh  

 

137. TARİḪ-İ İRTİḤAL  

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Māsivāyı bıraġub ṣıdḳ u ḫulūṣ ile bu sāl 

Rıḥlet-i ḳurb-ı ḫüdā eyledi Kāẓım Paşa 

 

Ḥāṣıl-ı umri muḥabbetdi muḥabbetle temām 

İntisāb-ı süedā eyledi Kāẓım Paşa 

 

Kesb idüb ḫāk-ı der-i şāh ü velāyetde şeref 

Kendin ol bāba gedā eyledi Kāẓım Paşa 

 

Olmuşām āl-i abānın ḳulı ḳurbanı deyü 

Yār ü aġyāre nidā eyledi Kāẓım paşa 

 

Sünnet ü farża devām ile olub ehl-i ṣalaḥ  

Emr-i marufı edā eyledi Kāẓım Paşa 

 

Dileriz raḥmet-i Ḥaḳḳ’dan ki denilsün ferdā 

İltiḥaḳ-ı şühedā eyledi Kāẓım Paşa 
231 

 



 

Yāzdı tāriḫ -i güher ḥīn-i tecerrüdde Senīḥ 

Rūḥ olub cism fedā eyledi Kāẓım Paşa  

1307 

 

138. TARİḪ-İ İRTİḤAL DER ŞEHR-İ BURŪSA72 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Bu zāt-ı muḥterem bir nesl-i zīşane olub mensub 

Siyādetle müşerrefdi vücūd-ı behcet āẟarı 

 

Emin ḫācegān-ı Naḳşibendi cedd-i pākidir 

Şu nisbetten degil mi ḥaḳḳına pek çoḳ şeref cari 

 

Şerāfet ḥaiz-i cāh-ı neḳābet eyleyüb ḳıldı 

Daha bir imtiyāza maẓhar ol zat-ı nigugārı 

 

Ānın-çün elli altı sāl dergāh-ı emine 

Meşiḫatle maḳam olmuşdı irdi mevt-i nāçārı 

 

Ḳulūb-ı ehl ü evlād ü eḳārible eḥibbāyā 

Elem virdi nāgāh-ı fevtiniñ teẟir-i ekdārı 

 

72 Sayfa kenarına yazılan tarih 
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Senīḥ işte lisān-ı eḳribādan söyledim tāriḫ  

Bahaüddin Efendi göçdi raḥmet eylesün bāri  

1313 

 

(39b)   

139. TARİḪ-İ VEFĀT 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Oldı żayi bir mükerrem zāt memduḥe’ş-şiyem 

Mevlevī meslek muḥibb-i āl idi müştāḳ-ı pīr 

 

Nāẓır-ı māliye oldı rütbe-i bālā ile 

İtmedi eyyāmını mümted velī ḥüḳm-i ḳadir 

 

Cāmi-i feyż ü kemālāt ü kerime’l-ḫulḳ idi 

Mir-i münşi vü muḥasibdi edīb-i bī-naẓīr 

 

Oldı defter dar-ı emval-i Burusa ẟāniyā 

Naṣbı tekrar eyledi ayn-ı ehāli-yi ḳarīr 

 

Buldı ḳurb-ı türbe-i Aḥmed Żabūnīde maḳam 

Ḥażret-i molladır ukbāda o zāta destgīr 

 

İrtiḥalinden olub ġamnāk umūmen nāmını  
233 

 



Raḥmet ü medḥ ü ẟenā ile anar bernā vü pīr 

 

Kelimesiyle irciī fermānı taḳib eyleyüb 

Devr-i ömrine erişdi füc’eten vaḳt-i ahīr 

 

Yazdı bā-ḫayr-ı dua tāriḫ ini gülüñ Senīḥ 

Cennet-i alāyı menzilgāh ide Mīr Münir  

1301 

 

140. BAĠDAD’DAN ṢOÑRA ŞĀM’A VALİ OLUB 

ORADA İRTİḤAL İDEN ALİ PAŞAYI ŞEHRİÑ 

MEHRİNDE MAḤKUK Ü MUḤARRER OLAN (ḪĀK-

PĀY-I SĀḲİ-İ KEVẞER ALİ) MIṢRAINA MIṢRA-I 

EVVEL İLAVESİYLE ḤAṢIL OLAN MÜCEVHER 

TARİḪİDİR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilün 

Şol Ali Paşa muḥibb-i ehl-i beyt 

Vāli-yi Şām idi bundan evveli 

 

Hem de Baġdad-ı behişt-abadda 

İtdigi ḫiżmeddir afāḳa celi 

 

234 
 



Eyleyüb iḫbar vaḳt-i rıḥletin  

Oldı uḳbāyā revān miẟl-i veli 

 

Rıḥletinde beyt-i ātiden Senīḥ 

Oldı tāriḫ -i mücevher münceli 

 

Oldı vāṣıl-ı bezmgāh-ı Ḥayder’e 

Ḫāk-pāy-ı sāḳi-i kevẟer Ali  

1261 

 

141. TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ ḤÜSEYİN ḤÜSNİ PAŞA 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Şehīd-i Kerbelānıñ nāmdāşı Ḥüsni Paşa kim 

Kemālāt ile mümtāz ü benāmıydı müşirānıñ 

 

Zemān ḥayf ol nādir ü cūdı eyledi żāyi 

Yegāne ṣafder-i bī-miẟl ü hemtā-yı seyyid-i devrānıñ 

 

Ḫülaṣa pençe-i ḥükm-i każadan var mıdır imkān  

Ne saat ṣadır olsa irciī fermānı yezdān’ıñ 

  

235 
 



 

142. TARİḪ-İ İRTİḤAL73 

 

Mefūlü / Fāilātün / Mefūlü / Fāilātün 

Nesl-i rūşen-güher-i Ḥażret-i Mevlāna’dan 

Ḳıldı bir zāt-ı şerif ālem-i ukbāyā ḫırām 

 

Ḥüsn-i ḫulḳ ile mükerremdi edīb ü kāmil 

İftiraḳıyla ḳalub oldı düçar-ı ālām 

 

Üsküdara gelerek dergeh-i Mevlāna’da 

Oldı merḥūm idüb enfās-ı ḥayātın itmām 

 

Fevtine de ailesi kendüsi ġurbetde idi  

Cenāb-ı Ḥaḳḳ’dan olunmaz mı şehādet inam 

 

Yāzdı bu ḫayr duā ile şu tāriḫ i Senīḥ  

Cennet olsun Çelebi Ḳadri Efendi’ye maḳam  

1314 

  

73 Sayfa kenarına yazılan tarih 
236 

 

                                                 



 

143. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Bir nev-civān-ı kerime azm eyledi naime 

Hecriyle ḫānedānı oldı melāl-dīde 

 

Ṣoldı o naḫl-ı iṣmet bār-āver olmadın ḫayf 

Çün cümle-gāh-ı kām olmuşdı nevresīde 

  

(muahhar) Hem zevci mir Ḥayder hem eḳribā-yı diger  

 

(40a)  

 

Fevtinden oldı yekser-i dilḫun u ḳad ḫamīde74 

 

(mukaddem) Yeksāle bir ḥaremken merḥūm olub veremden 

Oldı düçür-ı şiven nāgāhemserāda 

 

Var idi hüsn-i hali mevası olsun āli 

Didār-ı lā-yezāli görsün o nūr-dīde 

 

Ḫāme Senīḥ enāma arz āh tāriḫ  

74 Sayfa kenarına yazılan tarih 
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Oldı Suad Ḫanım pek gencdi şehīde  

1316 

 

Ṣādıḳ u mutemed bir dāver-i dünyādar ü ekmeldi75 

Bir yeri ẟervetinden istiḳamet ile dünyānıñ  

 

Müzeyyen olmuş idi zān-ı memduḥe’ṣ-ṣıfatıyla 

İki defa maḳam-ı āli-yi seraskeri ānıñ 

 

Cemi-i ḫānedānıyla enāma oldı ḥüzn-efzā 

Vefātı ol vezir-i kār-dān ü kār-fermānıñ 

 

Senīḥ eyler dua ref-i yedeyniyle yāzub tāriḫ  

Ḥüseyn bin Ali olsun şefii Ḥüsni Paşa’nıñ  

1306 

 

144. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefāilün/ Feilātün/ Mefāilün/ Feilün 

Menba-ı feyż ü kemālat mearif-i pirā  

Āb-ı rū-yı vüzerā Ḥażret-i İrfan Paşa 

 

İderek devr-i menāṣıb nice avām ü dühūr 

75 Orta sayfanın devamı 
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Devlete eyledi ifā ḫidemāt-i ulyā 

 

Lā-beḳā olmaġla ġayet iḳbāl-i cihān 

Cāh-ı dünyāyı ḳoyub eyledi meyl-i uḳbā 

 

Şāir nadiregu ehl-i dil ü dāniş idi 

Ṣaḥib-i re’y-i rezīn mālik-i güliñ inşā 

 

Rıḥleti oldı o destur meali şimek 

Ehl ü evlād ü eḥibbayā melālet-baḫşā 

 

Ḫan-ı iḥsan-ı ilahiniñ olub dilberi 

Eylesün nimet-i didārına şāyeste ḫüdā 

 

Yāzdı bir mıṣra-ı mebrūr ile tāriḫ  Senīḥ 

Azm-i gülzār-ı naim eyledi İrfan Paşa 

 

145. ÇERKES ḤASAN BEG MERḤŪMA TARİḪ  

 

Feilātün/ Feilātün/ Feilātün/ Feilün 

Çerkestān’ıñ eāli-i dilyarānından  

Mir-i pākize eẟer yāni cenāb-ı Ḥasen’e 

 

Raḥmet olsun ki veli-yi nimetiniñ kānı içün 
239 

 



Virdi cān sine gerüb bunca belā vü miḥene 

 

Ḳanı ḳıymışlar idi şāh-ı cihāna o zemān 

İdüb iṣyān unudub nimeti birḳaç ḫūna 

 

İntiḳama girişin olmadı bundan başḳa  

Merd imiş oldı sezā doġruyı zikr-i ḥüsne 

 

Sefer itdi ademābāda be-ceng-i evvel 

Öyle zaḥm urdı ki serasker ceyş-i fitene 

 

Mir-i mebrūr bulub raḥmet ü ġufrān görsün 

Heb mücāzat-ı baḳiye ḫaveneyle avne 

 

Yazdı tāriḫ ini feyż-i Ḥaseneyn ile Senīḥ 

Vire ṣon cenneti mir Ḥasen bā ḥüsne 

1293 

 

(40b) 

146. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Edībe-i nevreside bir civān-ı nükte perverdim 

Cihān-ı bī-vefānıñ ḥaline olmuş idim āgāh 
240 

 



 

Bu dünyā-yı denī çün kim degildir cāy-ı asayiş 

Ḥaḳikatbīn olanlar itmeyüb meyl eyler istikrāh 

 

Merām üzre gelüb açılmadım gülzār-ı ālemde 

Gül-i terdim beni ṣoldırdı cevr-i rüzgār eyvāh 

 

Şefiḳa validemle validim rāmiz Ḥasen Paşa 

Hem ehl ü ḫānedānım yāzdı nār-ı hecrime āgāh 

 

Baña bahşāyiş-i yezdān olan aḥvāl ü āẟārı 

Bilenler düşdiler ġaybubetimden ġuṣṣayā billāh 

 

Didim tedbir-i dermānımdan el çeksün muālicler 

Benim derdim degildir ḳabil-i tedḳiḳ ü istiknāh 

 

Devā varsa baña derdim içün iḫlāṣ ile ancaḳ 

Dil-i zārımda ḥubbullah ile ḥubb-ı resūlullah 

 

Münacat eyledim dergāh-ı sübḥāniye manẓumen  

Perişān ḥālime raḥm ü atā ḳılsun deyü Allah 

 

İdüb hem nat-ı pāk-i Muṣtafa’yı naẓm u leyl 

Der-i lütf-i ḥabibullahdan oldum inayet-ḫāh 
241 

 



 

Kemāl-i raḥmet ü iḥsanlarından var ki ümidim  

İderler ḥażret-i ḫayren-nisāye ḫādim-i dergāh 

 

Defin oldum civār-ı ḥażret-i pīr naṣūḥi’ye 

Mezarım oldı pīş-i ḳıble-i dergāh-ı ehlullah 

 

Ben işte gitdim artıḳ ḫānedān-ı ṣādıḳānımdan 

Duā-yı ḫayrdır maḳsadını tatyīb ise hergāh 

 

Senīḥ eyler duta tāriḫ cem inşa fāl-ı raḥmetdir 

Naẓīme Ḫanıma firdevs-i rabbim ḳıldı menzilgāh  
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147. BİRADER EFENDİ ZADE ABDULLAH BEG 

ḤALĪLESİ MERḤŪMENİÑ TARİḪİ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Vatanda gurbet illerde benim zevcim enīsimdi 

Ḳalimnoz adası ḳaymakamı Mīr Abdullāh  

 

Ne çāre illet-i düşvār żīk-ı ṣadre oldum dūş 

Çeküb on beş sene bu derdi itdim ömrümi kūtāh 
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Müyesser olmadı āḫir nefesde püster-i ārām 

Kemāl-i ıżtırabımdan ḳuud üzre iken nāgāh 

 

O rütbe tiz pervaz eylemiş ki tāir-i ruḥum 

Ne ben oldım ḫabīr ol ḥalden ne hem-serim agāh 

 

Ḳalub zevc-i ṣadīḳım bir kerimem iki ferzendim 

Melāl ü firḳātimle zār u giryān oldılar eyvāh 

 

Duāyı ḫayr u istiġfar ile yād ideler nāmım 

Budır iḫvan-ı dinimden benim-çün maḳṣad u dilḫāh 

 

Senīḥ işte iki üç beyt ile naẓm itdi tāriḫ im  

Cinanı cay ide uḳbāda Zehrā Ḫanıma Allah  

1310 

 

(41a)    

148. NĀẒIM-I ŞEHİR CELĀL BEG’İÑ ḤALİLESİ 

MERḤŪMENİÑ TARİḪİ 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Feūlün 

Benim Mīr Celāl nükte-perver 

Ḥelālımdı ḥelālım yār u cānım 
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Nisāye ḫaṣ olan vech-i ḳażādan  

Yerim ḫāk oldı tiz geçdi zemānım 

 

Ne müşkülmüş bu derd-i cānḫırāş ah 

Civanlıḳda gelüb kesdi emānım 

 

Benimle ḳondı bir günde mezāra 

Ḳızım neşgüfte verd-i cānistānım 

 

Baña nisbet şehādetdir ezelden 

Naṣib itmiş ḫüdā-yı müsteānım 

 

Velākin künc-i ye’sü firḳātimde  

Ciġer-ḫūn oldı zevc-i mihribānım 

 

Benim-çün dutdı mātem hemserim-çün 

Teraḥḥum eylediler ḫānedānım 

 

Olan oldı ne çare şimdi maḳṣad 

Bilinmekse netice ḥāl ü şānım 

 

Şu tāriḫ -i Senīḥi istima it 

Şehīde oldı baḳ Fehmiye Ḫanım  
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149. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefūlü / Mefāīlün / Mefūlü / Feūlün 

Zāde-i Boşnaḳ Meḥmed-nām paşa-yı vezir 

Duḫter-i pakizesi ḳıldı fenadan azm-i rāh 

 

Zümre-i nisvane ḥaṣ olmış şehādetle hemān 

Terk-i dünyā eyleyüb uḳbāda tutdı cilvegāh 

 

Virsün Allah cümle mehcūrinine ṣabr-ı cemil 

Bir afife nev-civān ḫanım idi oldı tebāh 

 

Merġ-i ruḥı sūy-ı Ḥaḳḳ’a uçdı naşı eyledi  

Ḫāk-i pāy-ı ḥażret-i pir selāmi bī-penāh 

 

Ḳatre-i eşk-i ter olsun noḳta tāriḫ e Senīḥ 

Göçdi bu yıl ḥace Ḫayriye Ḫanım vah vah  

1308 
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150. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün 

Muṣṭafā ẞābit Beg elli bir yāşında nāgehān 

Oldı żayi bir vücūd-ı pāk idi ṣāḥib-i vefā 

 

Hāriciye oda-yı vālā-yı mektūbisine  

Ser ḫalifeydi kemāl-i zāt ile bā-itila 

 

Şāh-rāh-ı Naḳşibendiden bulub feyż-i naẓar 

Ḥal idi kendüsüne ḥilm ü ṣalaḥ ü ittiḳa 

 

İrtiḥali eyledi ḥāṣıl umum üzre ġumūm 

Oldılar giryān bütün evlād ü ehl ü eṣdiḳā 

 

(41b)   

 

Avn ü iḥsan-ı resūlullahıñ olsun maẓharı 

Eylesün ikram cennetde cemāliyle ḫüdā 

 

Nur-i ayneyn münacat oldı tāriḫ i Senīḥ 

Muṣtafayı hemcivār itsün cenāb-ı Muṣṭafā 

1309 
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151. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefāīlün/ Mefāīlün/ Feūlün 

Ḳani āteş Muḥammed nām paşa  

Ḳapudan idi devletde yegāne 

 

Ānıñ ferzend-i dilbend-i edībi 

Ali beg el-veda itdi cihāne 

 

Nice olmaz żiyāı bāiẟ-i hüzn 

Reīs-i heyet idi ḫānedāne 

 

Ziyāret ḳıldı faḫre’l-mürselīni 

İdüb ḥac sürdi yüz ol āsitane  

 

Çün oldı illet-i rıḥlet teverrem 

Degil mi bu şehādetden nişāne 

 

Maḳamın ḥaḳ idüb firdevs-i alā 

Ola nail cemāl-i müsteāne 

 

Senīḥ’e oldı bir tāriḫ -i lāyiḥ 

Ali Beg irtiḥal itdi cināne  
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152. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Mefūlü/ Mefāīlü/ Feūlün  

Vālī-i vilāyet-i Muṣul’dı 

Abdülḳadir Kemālī Paşa 

 

Ḫarputa olub maḳamı taḥvil  

Nev-i cāhe teveccüh itdi emmā 

 

Eẟna-yı seferde ḫastelendi 

Nā-çāre-i rıḫlet oldı peydā 

 

Bu beldeye vāṣıl oldıġı şeb 

Merḥūm olub itdi azm-i uḳbā 

 

Mümtāz-ı vülāt idi cenābı 

Nāgāh żiyāa irdi ḥayfā 

 

Firdevs ile nimet-i cemālin 

Murḥuma inayet ide mevlā 

 

Bir beytde düşdi tam tāriḫ  
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Ātīde Senīḥ olundı imla 

 

Naḳl eyledi ālem-i beḳāyā  

Abdulkadir Kemālī Paşa  

1310 

 

153. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

  

Mefūlü / Mefāīlü  / Mefāīlü  / Feūlün 

Fevt oldı bu ferzend-i Meḥmed Ali Paşa  

Tiz itdi edā ḫāliḳ’a bir cān idi deyni 

 

(42a)   

 

Terk eyledi dünyāyı yigirmi yedisinde 

Giryān ü ḥazin ḳaldı iki ḳurre-i aynı 

 

Zār oldı firḳātiyle bütün ehl ü ekārib 

Hem dādır hem ḫasta-ı hicri ebeveyni 

 

Sultan-ı rüsūl ḥürmetine rūz-ı cezada 

Merḥūma şefi eyleye Allah Ḥaseneyni 

 

Bādi eẟer-i ḥüzne Senīḥ işte bu tāriḫ  
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Uḳbāyā ilah itdi revān Mir Ḥüseyni  
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154. TARİḪ-İ İRTİḤAL 

 

Feilātün/Feilātün /Feilātün / Feilün 

Asker-i eytām ü teḳāüd ṣandıġı baş kātibi  

Füc’eten itmām-ı enfās ile fevt oldı bu sāl 

 

Ḫayırḫāh u mümin-i ṣaliḥ muḥibb-i ehl-i beyt 

Müstaḳim-etvār bir zāt idi memdūḥe’l-ḫıṣāl 

 

Ehl ü evlād ü eḳārible eḥibbaye temām  

Ḳıldı ḥāṣıl iftiraḳı hüzn ü endūh-ı melāl 

 

Fażl-ı Ḥaḳḳ’la eylesün avn-i ḥabib-i kibriyā 

Dāḫil-i dār-ı cinān müstaġraḳ-ı nūr-ı cemāl 

 

Nezr-i Mevlāna ile naẓm itdi tāriḫ in Senīḥ 

Eyledi adne Ali Yāver Efendi irtiḥal  

1314 

 

Muḥibb-i Mevlevī müştaḳ-ı Ḥaḳḳ Vāhib Efendi kim 

Fuād-ı ṣādıḳı itmişdi ḥüsn-i hālini īcāb 
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kemālāt ü fünūna öyle malikdi zemānında 

Ki ilm-i mūsiḳīde miẟli idi nadir ü nā-yāb 

 

Maḳamıñın evāmir odası māliyede evvel  

Mümeyyizdi veli ṣoñra teḳāüd itdi isticlāb 

 

Edīb-i nüktedan ḫoş ṣohbet ehl-i dildi fevtiyle  

Ḫazīn oldı bütün evlād ü ehl ü eḳribā eḥbab 

 

Senīḥ işte duā-yı ḫayrı nātıḳ bī-behā tāriḫ  

Behiştī eylesün Vāhib Efendi’ye kerem-i vehhāb 

 1314 

 

(42b) 

155. TESDĪS-İ MAṬLA-I CENĀB-I RĀĠIB PAŞA 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Ḫayāli māl idüb de cevher-i ömri bedel virme  

Amān neylerseñ eyle vārıñı mevhuma gel verme 

Tevekkül neşesin sür daimi zevḳe kesel virme 

Müyesserse budır ancaḳ kişiye devlet al virme 

Ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 
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Ḫarīṣ-i intifā ü kām olan ġamdan emin olmaz 

Ḳılan tefvīż-i umūrın ḫāliḳ’a endūhe-gīn olmaz 

Budur ḥaḳ söz buña illā vü lā vü ān ü īn olmaz 

Saña tār-ı tevekkülden güzel ḥabl-i metīn olmaz 

Ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 

 

Eẟer yoḳ vaḳt-i mażiden degil malūm-i müstaḳbel  

Mürūr eyler hemān bir laḥẓada ḥāl öyle müstacel 

Ḳıyās it āhiri ol vaḳte kim geçmiş idi evvel  

Muḳadderden ziyāde hiçbir şey’e irişmez el 

Ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 

 

Ḥużūr istersen ol daim ẓuhūra tābi ü ḳāil 

Cemi-i kāmranlıḳ bī-ḳuyūd olmaḳladır ḥāṣıl 

Ṣafā-azadelikde oldıġın emr-i muḥaḳḳak bil 

Müdām aḥvaliñe şükri it eger nāḳıs eger kāmil 

Ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 

 

Seni nefs itmesün maġlub ol iġvāsın ġālib 

Maḳam-ı izzeti terk ile olma zilleti ṭālib 
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Döküb de āb-ı rūlar cevher-i ömr eyleme ġaib 

Senīḥā ayn-ı ḥikmetdir şu nutḳ-ı Ḥażret-i Raġıb 

ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 

 

156. ĠAZEL 

 

Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün / Mefāīlün 

Esāsı ġamla mebni köhne miḥnetḫānedir ālem 

Yeñi ṣanma ḫarabın eskiden virānedir ālem 

 

(43a)    

Müselsel cūylarla sūbesū baġlanmış etrafı  

Temāşa ḳıl ki zincirin sürer divanedir ālem 

 

Teḳarrüb-çün şua-ı devlete maḥv-ı vücūd eyler 

Miẟāl-i şemadır iḳbāl āña pervanedir ālem 

 

Ne fānī oldıġın ayn-ı ḥaḳikatle gören añlar 

Misafirḫane-i ṣūri degil de yānedir ālem 

 

Boşaldıḳça dolar davī her dem eksilir artar 

Yed-i sāḳi-i ḥikmetde döner peymanedir ālem 
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Nice yüz biñ küre yek ḫūşe ḥaremgah-ı ḳudrettir 

Ḫüdānıñ āsiyāb-ı ṣunına pervānedir ālem 

 

Nigāh-ı āşina heb cahile iḳbāledir şimdi 

Senīḥ erbāb-ı fażl ü dānişe bigānedir ālem 

 

157. ĠAZEL 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Aḳıbet naḳsa irer vech budur iḳbal 

Ẓıll zāil hele mihr olsa da nūr-ı iḳbal 

 

Yoḳ devāmı biriniñ digerine derpey  olur 

Evvel āḫir ġamm-ı idbar ü sürūr-ı iḳbal 

 

Kesb ider ṣubḥ-i nedametde ḫumār-ı zillet 

Şām-ı ġafletde olan mest-i ġurūr-ı iḳbal 

 

Lā-beḳāyī idi gösterir āriyeti māl 

Aks ider āyine-i aḳl ü şuūr-i iḳbal 

 

Lafẓ ü manası bulunmazdı ġamm-ı idbarıñ 

Dāimī olsa eger şevḳ ü hużūr-ı iḳbal 

 
254 

 



Telef ü ṣarf ḥaḳḳısı ṣoñunda bilinür 

Miẟl-i cemiyet irüb ġayete sūr-i iḳbal 

 

Bunı tenẓire teşekkür iderim ḳılsa Senīḥ 

Nükte sincan-ı stanbul-i vüfur-i iḳbal 

 

158. ĠAZEL 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün 

Fitneler eyler ḳıyām ol serv-ḳāmetten ṣaḳın 

Bu alāmet olmuş hevl-i ḳıyāmetden ṣaḳın 

 

İbtila-yı rūy ü çeşminden daha āsān degil 

Yāḳma cānıñ ḳıl ḥazer āteşden āfetden ṣaḳın 

 

Nergis maḫmūrı ḫāb-ālūd nāz olmuş ṣabā 

Olmasun bīdār-ı emān pek esme lanetden ṣaḳın 

 

Layıḳ oldır ḥāṣıl-ı ömr-i aziz ıtlaḳına  

İtme ġaflet bir nefes ışk ü muḥabbetden ṣaḳın 

 

Andadır fevz ü felāḥ olma cüdā aṣla Senīḥ 

Ḫāk-i pāy-ı ḥażreti şāh-ı velayetden ṣaḳın 
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(43b) 

159. ĠAZEL 

 

Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilātün/ Fāilün 

Çeşm-i maḥmūrı ġurūr üzre girān-ı ḥābdadır 

Ġurrelendiyse nola arḳası miḥrābdadır 

  

Işḳdır sine-i āşıḳda fermān fermā  

Çünki saġırda degil neşe mey-i nābdadır  

 

Ḳāmetiñ aḳsi gözüm yāşına düşdükçe döner 

Rūyıdır yāde gümüş serve ki mehtābdadır 

 

Varsa cemiyet ḫātır ile dert üstüne zevḳ 

Mey ü maḥbūb ü ney ü meclīs-i eḥbābdadır 

 

Eşk-i pür-cūş ālub etrafını cism-i āşıḳ 

Benzer ol felege ki cevelāngāhı girdabdadır 

 

Devre-i kākül içinden gören ol çeşmi ṣanur 

Ayni dem-gerde bir āhūbere ḳallābdadır 

 

Dergeh-i pīre daḫīlim ki Senīḥ ez dil ü cān 

Bende-i ḫāliṣe feyż-i naẓar ol bābdadır 
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160. ĠAZEL 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Bir dilrübāyā düşdi göñül kendi kendine 

Işk u hevāyā düşdi göñül kendi kendine 

 

Baġlandı zülf-i yāre yellerken ṣabā gibi 

Dām-ı belāya düşdi göñül kendi kendine 

 

Nāgāh zīr-i pāyine ol naḫl-i nevresiñ 

mānend-sāye düşdi göñül kendi kendine 

 

Lal-i deḫrin taṣavvura vādi-i nev bulub 

Zevḳ ü ṣafāya düşdi göñül kendi kendine 

 

Miẟl-i Senīḥ mutrib-i dergāh-ı pīrde 

Nāy ü nevāye düşdi göñül kendi kendine 

 

161. ĠAZEL 

  

Mefūlü/ Mefāīlü/ Mefāīlü/ Feūlün 

Āşıḳa teġāfüller ider nazdan evvel 
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Ye’se düşürür vadini incāzdan evvel 

 

Naḳd-i dil ü cān ġāretine oldı şitābān 

Düzd-nigehi ġamze-i ġammāzdan evvel 

 

Ḫūş geldi pesendīde ḳarār ol şeh-i nāza 

Çün şevḳ-i tarab başladı şehnāzdan evvel 

 

İtmek dilesem arż-i niyāz izz-i ḥużūra 

Ġāib iderim kendimi āġāzden evvel 

 

Emẟal arasam ḳadd-ı dilārāsına yāriñ 

Yāda ne gelür ser ü ser-efrāzdan evvel 

 

Ḫafatan şeref-i ḳamet nā ehle şerefdir 

Ünvāna liyāḳat gerek aḥrāzdan evvel 

 

Sır ṣaḳlayācaḳ ṣūret ü sīretde bir ādem 

Bul āyine-i rāzıñı ibrazdan evvel 

 

(44a)   

Ol rāşide peyrev ki Senīḥ işbu zemini 

Bulmuş yoḳ üstād-ı süḫan sāzdan evvel 

 
258 

 



162. ESBAḲ BAĠDAD VĀLİ-İ ĀLİYYESİ ALİ RIŻA 

PAŞA MERḤUMUÑ 258 TARİḪİNDE ŞĀM VĀLİSİ 

NAṢBLARINDAN ÜÇ SENE EVVEL İNŞA 

EYLEDİKLERİ MERVİ OLAN ĠAZEL-İ MEŞHURUÑ 

TAḤMĪSİDİR 

 

Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün / Fāilātün 

Ḳopdı gördüm bezm-i nūşa nūşda hengāme ben 

Olmadım hemdem yine bir rind-i derd-i āşāma ben 

Ẓarf olursam da ṣarāḥı tek mey-i ālāma ben 

Devr-i laakda baş egmem bāde-i gülfāma ben 

Sāye-i pīr-i muġānda minnet itmem cāme ben 

 

Ḳalb-i suzanım olub kanun-ı ışḳıñ aḥkeri  

Ebr-i āhım çekdi ser anderdi dūd-ı mücrimi 

Neşr idüb buy-ı tealluḳ her ḫam müşgīn teri 

Anberīn zülfiñ getürdi başıma sevdaları 

Yoḳsa nerden dūş olurdum bu ḫayāl-i ḫāme ben 

 

İdeli bir leyli-i ḥüsn ışḳına maḥrem beni  

Ḳays-ı şūrīde ḳıyās eyler gören ādem beni 

Ḳılmada ḥayran her dem başḳa bir ālem beni 

Gāh esir-i ġurbet eyler gāh enis-i ġam beni 
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Şaşmışām bilmem ne yāpsam bu dil-i nā-kāma ben 

 

Naẓara bend olan ḫām-cādū pesend-i zülfiñe 

Düşmamıñ ḳabil olur mı ḳayd u bend-i zülfiñe 

Serḥam ḳıl bu dil-şikārı derd-mend-i zülfiñe 

Ḫaliñi gördüm esīr oldum kemend-i zülfiñe 

Dāne içün kendimi ṣaldım düşürdüm dāme ben 

 

Vaḳanı ḥıfẓ itmeyenler ḫār olur bī-rayb ü şek 

Ādeme evzā u etvar itidal üzre gerek 

Vākıa lāyıḳ degil nāse müdahanelik de pek 

Ḫalk ile lazımdır olduḳca mümaşāt eylemek 

Ger baña uymazsa eyyām uyārım eyyāme ben 

 

Ḳıblegāh olmuş ḳaşın miḥrābına ṣaldım naẓar 

Ayn-ı zemzemden sirişk-i āl dökdi çeşm-i ter 

Setr iden endāmımı ṣanma libas-ı lalever 

Kabe-i köyüñ tavaf itmek içün şām ü seḥer 

Ḫūn-ı eşkimden büründüm bir ḳızıl iḥrāma ben 

 

Daim insan ülfet ü ünsiyete maḥrem arar  

Bir taḳım bigānelerle güçdür ārām ü ḳarār 

Heb vatanda āşina aḥbāb u huşāved u yār 

Dār-ı ġurbetde ne bir bildik ne bir ġam-ḫār var 
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Kim götürsün yāre bilmem ger yazarsam nāme ben 

 

(44b)  

Mıṣr dildi bir zaman maġbut-ı Ṣan’a-yı Yemen  

Şimdi baḳ bade ḫarabe’l-Baṣra noldı mülk-i ten 

Ḫātırım Baġdad şehrinde behişt-ābad iken 

Eylerim darüsselāmı kendime beyte’l-ḥazen 

Ḥasret-i zülf-i siyāhıñla gidersem Şām’a ben 

 

Bir vezir-i erkemiñ işbu zemin-i dilküşā  

Olmuş esb-i tabına cevelangāh izz ü alā 

Böyle nutḳ itmiş Senīḥ ol āṣıf-ı naẓm ezmā 

Telḫikam olmaz seniñ şirin kelamıñdan rıża 

Sen hemān eyle tekellüm rāżıyım düşnāma ben 

 

 

 

163. ĠAZEL 

 

Mefūlü / Fāilātü / Mefāīlü / Fāilün 

Vaṣf itdiler de kāle-i ḥüsn ü behāsını  

Ḳıymetce naḳd-i cān didiler kem behāsını 

 

Her ān cemāli başḳa melāḥat ıyān ider 
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Tadād olunmaz ol şeh-i ḥüsniñ meḥāsini 

 

Biñ nāfe-i ḫatayā virenler ḫatā ider  

Her çīn-i zülf-i pür-şiken dilrübāsını  

 

Bir cām bāde himmet idüb pīr-i meykede  

Āyine-i derūnumuzuñ sildi pāsını 

 

Deverānda nile meyle sürenler demin biliyor 

Meyḫaneniñ leṭāfet-i āb ü hevāsını 

 

Levḥ-i dilinde ḥāṣıl ider ṣāf cevherān 

İskender’iñ sebḥancil giti nümāsını 

 

Āl-i kisāye bende olan eyler iktisā 

Dāreynde Senīḥ seādet libāsını 
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III. BÖLÜM 

SÜLEYMAN SENİH-İ MEVLEVÎ’NİN YAYINLANMAMIŞ 

ŞİİRLERİNİN TAHLİLİ 

A- SENİH EFENDİ’NİN ELE ALDIĞI KONULAR 

Senih Efendi, el yazması defterine “ḥatta ġurūb-ı şemse ḳadar” ibaresiyle 

başlar. Bu ibare Kerbela Mersiyesi’nden alınan bir mısraın yarısıdır. Kerbela 

olayının en hazin yerlerinin anlatıldığı mısralardan bir ibare alarak şair o içler acısı 

hadiseye vurgu yaparak başlıyor defterine ve işleyeceği konulardan ağırlıklı olarak 

üzerinde duracağı meseleyi belirtiyor. Senih-i Mevlevi’nin ilk kez gün yüzüne çıkan 

bu eserinde işlediği konuları türlerden hareketle tahlil etmeye çalıştık. 

 

1-TEVHİD 

Allah’ın birliğini ve yüceliğini konu edinen ve kaside nazım biçimiyle yazılan 

şiirlere tevhid denir.76 

Defterin ilk başlığı “merẟiye-i evlād-ı ali, ravḍa-i eḥbāb”  şeklindedir. Şair 

ehl-i beyt sevgisine, ona bağlılığına ve ehl-i beytin yaşadığı hazin Kerbela olayına 

gönderme yaparak şiirlerinde hüzünlü havanın hakim olacağını baştan belirtiyor. Bu 

başlığın altında tevhit bulunmaktadır. Tevhid, Cenab-ı Allah’ın birliğinin anlatıldığı 

şiirlerdir. Senih Efendi de Rabb-i Taala’nın birliğini dile getiriyor. Senih Efendi 

geleneğe uyarak eserine bir tevhit ile başlar, iki münacat ve naat ile devam eder. 

Kalsik eserlerimizde besmele, hamdele, selvele geleneği asla terk edilmemiş, tıp 

kitaplarından tutun coğrafya, fizik, edebiyat kitaplarına kadar bütün eserlerde 

uyulmuştur bu kurala. Önce Allah adıyla başlanır.77 Onun adını anmadan hiçbir işe 

başlanmaz. Sonra hamd edilir. Şiirlerde tevhid ve müncaatlar bu babdan sayılır. 

76 İbrahim Şener, Alim Yıldız, Türk İslam Edebiyatı, 4. baskı, Rağbet yay., İst. 2010 s. 393 
77 Dilaver Selvi, Kaynaklarıyla Tasavvuf, 1. Baskı, Semekand yay. İst., 2011 s.59 
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Sonra da Hazret-i Muhammed sallallahu aleyhi vesselam için salavat çekilir. 

Şiirlerde bu salavat naatlerle dile getirilir.78  

Her muḥāl ü mümkini halḳa ḳaviyye’l-iḳtidār 

Zü’l-celāl ü ḳādir u ḳayyumun perverdegār 

 

2-MÜNACAT 

Allah’a yalvarıp yakarılan ve ondan af dilenen şiirlerdir. Genellikle kaside 

nazım şekliyle yazılırlar. Tevhit ve münacat divanlarda en başta yer alır.79 

Eserin ikinci başlığı “münacat ez-bārgāh-ı ḳāḍıyyull-ḥācāt” başlıklı 

münacattır. Burada şair, Cenab-ı Allah’a yakarmakta, günahlarının affını dilemekte, 

ailesi, yakınları, içinde bulunduğu devlet ve ümmet için dua etmektedir. Münacat 

için Cenab-ı Allah’tan, yapılan hatalardan ötürü özür dileme de denebilir. Senih 

Efendi, mutasavvıf bir şair olarak yani Mevlevi geleneğine bağlı birisi olarak Cenab-

ı Allah’a yakarmaktadır.80 

Ḳālimde olan sūzişī ḥāl eyle ilāhī 

Nokṣanımı taḥvil-i kemāl eyle ilāhī 

 

Mahlūḳ muṭi emrine ferman seniñdir 

Her derde devā ḫasteye derman seniñdir 

İsyan benim raḥmet ü ġufrān seniñdir 

Ḳıl afva sezā ḳavl senin iḥṣān seniñdir 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i ābā’dan  

 

78 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 20. baskı, Kapı yay. İst., 2011 s.454 
79 Pala, a. g. e., İst. 2011s. 340 
80 Selvi, a.g.e., İst., 2011 s.455 
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Çün Fāṭıma’dır faḫr-i rusūl ḳurret-i aynā 

Kerār-ı ḫüdāda şeref-i ḳurb eyle aynī 

Olmuş ḥarem-i saādetiñ her biri zeyni 

Anlarla şefi eyle Senīḥ’e Ḥaseneyn’i 

Yā rab beni dūr itme der-i āl-i ābā’dan  

 

 

3- NAAT 

Hz. Muhammed’ı öven ve kaside şekliyle yazılan şiirlerdir. Hz. 

Muhammed’in türlü vasıfları ve mucizeleri anlatılır.81 En tanınmış naat Fuzuli’nin 

Su Kasidesi’dir.82 

“münacat ez-dergāh-ı izzet-i rabb-i āl’e” başlıklı ikinci münacattan sonra 

naatlere yer vermiş, hatta ravza-yı mutahhara için, kubbe-i mutahhara için naat 

söylemiştir. Münacatları kadar naatleri de içli bir anlatımla dile getirilmiş, şair 

tarafından samimi duyguları yansıtılmıştır.  

Günah-ālude sertāser vücūdum ya resūlallah 

Ziyandır ḥāṣılım yoḳ hiç sūdum ya resūlallah 

 

Bu maḳam işte maḳam-ı ehl-i beyt-i Musṭafa 

Ravża-yı nūr-ı enām ehl-i beyt-i Musṭafa 

 

Maṭla-ı mihr-i vücūd-i faḫr-ı ālemdir bu şeb  

Leyle-i ḳadre müreccaḥdır muḳaddemdir bu şeb 

81 Şener, Alim Yıldız, a.g.e., İst. 2010 s. 394 
82 Pala, a. g. e., İst. 2011s. 351 
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Günahkārān giderken nāra ḥaḳḳımda şefaat kıl 

Beni aġlatma ol dem zārı zārı yā resūlallah 

 

Senīḥ āl-i ābānıñ çākeridir cürmünü lüṭfet  

Baġışla ehl-i beyt-i ḫānedāne ya resūlallah 

 

Sen iṭfā eylemezsen āteş-i cürm ü günāhımdan  

Yanar cismim çıḳar eflāke dūdum ya resūlallah 

 

 

DER İŞTİYĀḲ-I MEDİNE-İ MÜNEVVERE 

 

Yesrib-i pür-şerefin bāġına kurban olayım 

Baġına berrine ırmaġına ḳurban olayım  

 

Arzı pür-feyzi medine ḥarem-i aḳdesdir.  

Ben ānın taşına topraġına ḳurban olayım 

 

Sūy-ı cennetden eẟer bād-ı nesim-i seheri  

Can virir ḫastasına saġına ḳurban olayım 
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Semerei meyve-i cennet şeceri Tūbā’dır 

Nahl-i hurma ile yapraġına ḳurban olayım 

 

Mevc urur lāle-i ḥamrā-yı cinan gibi latif 

Ḳala burcundaki sancaġına ḳurban olayım 

 

Meşhed-i ḥazret-i ḥamza ider ānda lemeān 

Nūr iner her şeb Uhud daġına ḳurban olayım 

 

Ben Senīḥ ānın ehālisi değil itlerinin  

Ayaġı tozuna tırnaġına ḳurban olayım 

 

 

4-MERSİYE 

Divan edebiyatında ölen bir kimsenin yiğitliğini, cömertliğini iyiliğini, 

yaptıklarını övmek ve ölümünden duyulan acıyı dile getirmek için yazılan şiir türüne 

mersiye adı verilir.83 Kutsal günlerde, ölüm törenlerinde mersiye okuyan kişiye de 

mersiyehan denir. Mersiyeler genellikle mesnevi ve terkib-i bent nazım biçimlerinde 

yazılmıştır. Ünlü divan şairi Baki’nin Kanuni Sultan Süleyman’ın ölümü üstüne 

yazdığı Kanuni Mersiyesi, bu türün en güzel örneklerindendir. Divan Edebiyatı 

klasik çağında orta uzunlukta ve tamamı beyitlerden oluşan bir şiir iken; son 

dönemde 8 beyitten ve bunu tamamlayan bentlerden oluşan bir yapıya dönüşmüştür. 

Arapça ve Farsça kelimeler çok olduğundan dili ağırdır.84 

83 Pala, a. g. e., İst. 2011s. 306 
84 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 9. baskı, Türk Dil Kurumu, Ank., 2009, s.259 
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Mersiye için diyebiliriz ki; Kerbela vakasını işleyen, Ehlibeyte ve On İki 

İmamlara bağlılığı, sevgiyi dile getiren bir şiir türüdür. Özelikle Muharrem ayı 

boyunca söylenen ve Ehlibeyt taraftarlarının olduğu her coğrafyada ve her dilde 

söylenen ağıtlar bütünüdür mersiyeler. Mersiyelerde zalim olana, haksız olana bir 

öfke vardır. Yine mazlum olana, haklı olana bir sevgi vardır. Mersiyeleri sadece ağıt 

boyutuyla algılamak yeterli olmaz. Mersiyeler bu noktada bilinç taşımasıdır. Aynı 

zamanda ne kadar zaman geçmiş olursa olsun iyinin unutulmayacağının ve kötünün, 

zalimin lanetleneceğinin göstergeleridir. Edebi açıdan, Ehlibeyte bağlı olanlar için 

bir edebi zenginliktir.85 

Kerbelâ Olayı ya da Kerbelâ Savaşı, 10 Ekim 680 (Hicri: 10 Muharrem 61) 

tarihinde bugünkü Irak sınırları içindeki Kerbelâ şehrinde, İslam peygamberi Hz. 

Muhammed’in torunu Hüseyin bin Ali’ye bağlı küçük bir birlik ile Emevi halifesi I. 

Yezid’e bağlı ordu arasında cereyan etmiştir.86 

Senih Efendi mersiyelerinde Ehlibeyt sevgisini ve onların yaşadığı acılardan 

duyduğu hüznü dile getirmiştir.  

Maẓlumlar fiġānı ile doldı şeş-cihāt 

Çıḳdı sipihre zemzeme-i nāy-ı Kerbelā 

 

Kāş olmadın bu ḥalet-i maḳdūḥe rū-nümūn 

Ḳılsaydı ḳudrediyle ḥaḳḳ ifnā-yı Kerbelā 

 

Yoḳdır naẓīri bir dahi ālemde beñzemez  

Bir miḥnet ü belāya belāyā-yı Kerbelā  

 

Āndan teveccüh itdi feżā-yı şehādete  

85 Şener, Alim Yıldız, a.g.e., İst. 2010 s. 394 
86 Pala, a. g. e., İst. 2011s. 267 
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Geldi ẓuhūra şive-i taḳdir-i kibriyā 

 

Nazik teninde yetmiş iki çeşme açdılar 

Ṣu gibi ḫūn-ı nā-ḥaḳḳını ḫāke ṣaçdılar 

 

Teskin-sūz nāre-i āhe ġayret it 

Dünyāyı yaḳmasun ḥazer eyle ḥazer Senīḥ 

 

Aġla ey çeşm aġla kim eyyam-ı mātemdir yine 

Çaġla ey eşk-i revān aşr-i muḥarremdir yine 

 

Böyle devre irmedi devr ideli çarḫ-ı felek 

Bu keder ki aġladı yerde beşer gökde melek 

 

Ḥaşre dek āşıḳ bu hicranı ansun aġlasun 

Gözleri ḫūn-ı sirişk ile boyansun aġlasun 

 

Eylesün sūzān cihānı vaḳıāt-ı Kerbelā 

Cān u diller firkātiyle yansun aġlasun 

Senif Efendi, mersiyeler bölümünde Kerbela’da şehit olan birçok eşhasa 

mersiye söylemiştir. 

Yā rab nedir bu ḥadise-i fitne-i azim 

Añda rey ḳıldı āyine-i çarḫı pür-ġubār 
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Bülbül-i gülşen-i serāy-ı innemāsın ya Ḥüseyn 

Āyet-i iḥsan-ı zāt-ı kibriyāsın ya Ḥüseyn 

 

Ānınca Kerbelā’yı mācerā-yı ehl-i beytiñle  

Olur nālem beraber hevi vü hay-ı ehl-i beytiñle 

Melūl ü mübtelāyım ibtila-yı ehl-i beytiñle 

Ben ol maġmūm u dil-rīşem azā-yı ehl-i beytiñle  

Gören cismim ṣanur ḥüzn-i mücessem yā resūlallah 
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B- SENİH EFENDİ’NİN BU DEFTERDE KULLANDIĞI NAZIM 

BİÇİMLERİ 

1. KASİDE 

Kaside sözcüğünün anlamı “kastetmek, yönelmek” olan Arapça “kasada” 

sözcüğüyle ilgilidir87 ve “belli bir amaçla yazılmış manzume” demektir.88 Türk 

edebiyatında din ve devlet büyüklerini övmek amacıyla belirli kurallar içinde yazılan 

uzun şiirlere denir89. Kaside yazan şaire kasidegu (kaside söyleyen), kaside-sera 

(kaside yazan), veya kaside-perdaz denir. Kaside Arap edebiyatında ilk dönemlerden 

beri bilinen bir nazım biçimidir. Bu kasiderlerin nasib bölümünde şair sevgilisinin 

çadırının bulunduğu yerleri, oralara yaptığı gezileri anlatır. Onu orada bulamayınca 

duyduğu üzüntüyü anlatır.90  

Kaside, Arap edebiyatından, önce İran edebiyatına, bu yoldan da 13. 

yüzyıldan sonra Türk edebiyatına bazı değişikliklere uğrayarak geçmiştir. 

Mevlana’nın Divan-ı Kebir’inde 300 kaside bulunmaktadır. Farsça yazılmış olsa da 

Türk edebiyatını çok etkilediği göz ardı edilemez. 15. yüzyılda edebiyatımızda 

kaside belirgin şekil olarak Şeyhi ve Ahmet Paşa’da görülmeye başlar. Ahmed-i Dai 

altı kaside yazmıştır. Aşık Paşa Garipname eserinde naatleri kaside şeklinde 

yazmıştır. 16. yüzyılda Hayalî, Fuzuli, Baki, Nevî, Ruhî gibi şairlerin elinde gelişir. 

Kaside en yetkin örneklerini 17. yüzyılda Nef’î  ile verir. Bütün zamanların en büyük 

kaside şairi olarak 17. yüzyılda Nef’i’yi buluruz. 18. yüzyılda Yahya Nazım, Nedim, 

Şeyh Galip kasideleri ile tanınmış şairlerdir. Yüzyılın sonunda Sümbülzade Vehbi, 

Enderunlu Fazıl, Enderunlu Vasıf, İzzet Molla kaside söylemişler ama bir varlık 

gösterememişlerdir.  

 “Kaside en az 31, en çok 99 beyit olur” gibi klişe bir bilgiyle anlatılsa da 

kaside 9 beyitten 100 beyite kadar uzanabilir.  Uyak düzeni gazel gibidir. aa ba ca da 

ea fa… 

87 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, 6. baskı, Dergah yay., İst., 2003 s. 
38 
88 İskender Pala, Divan Edebiyatı, Kapı yay., İst., 2011 s. 89 
89Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, TDK yay., Ank., 2009 
90 Cevdet Kudret, Örneklerle Edebiyat Bilgileri, 1.Baskı, c.1, İnkilap ve Aka Basımevi, İst., 1980 s. 
337 
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Kasidenin mukaffa olan ilk beytine matla denir. Kasidenin herhangi bir 

yerinde matlaı yenileyebilir. Buna da tecdid-i matla denir. Matlalar birden çok 

olduğu zaman matla-ı evvel, matla-ı sani, matla-ı salis adını alır. Böyle kasidelere 

zâtül-metâli ya da zül-metâli denir. Şair tecdid-i matla yapacağı zaman onu önceden 

bildirir.  Kasidenin son beytine makta, en güzel beytine beytü’l kasîd veya şah-beyit 

denir. Şairin mahlasının bulunduğu beyte kasidede tâç-beyit adı verilir. Tâç-beyit 

matla beytinde olabileceği gibi sondan önceki birkaç beyitte de olabilir.  Dua 

bölümünde de olabilir. 

Divan şairleri övdükleri kişilerden câize adı verilen bahşiş alırlardı. 

Bugünkü telif ücretinin karşılığı o dönemde caize idi. Şairler dolgun bir telif 

alabilmek için zamanı iyi kollar, kasideyi de ona göre sunardı91. Fakirliğinden, 

kimsesizliğinden de söz ederek yardım etmesini ister. Şunu belirtmekte yarar var: 

Şairler dini konularda yazdıkları kasidelerde caize beklememişlerdir. Şairlerin caize 

almasının delili de İslam tarihinden gösterilmiştir. Hazret-i peygamer Ka’b b. 

Züheyr’e yazdığı kasidesine karşılık olarak hırkasını bağışlamıştır. Bu olay örnek 

gösterilerek şairlere kasideleri karşılığında caize verilmiştir. Böylelikle caize vermek 

sünnet sayılmıştır. Caize vermeyenleri hicvetmenin caiz olduğu bile 

konuşulmuştur.92 

Senih efendi bu çalışmada tevhid, münacat, mersiye türlerinde yazdığı 

şiirlerinde kaside nazım biçimini kullanmıştır.  

 

2. GAZEL 

Sözlük anlamı “kadınlarla âşıkane sohbet etmek”tir. Divan şiirinde en çok 

kullanılan nazım şeklidir. Aşk, sevgi, güzellik ve içki konularını işleyen şiirlerdir. 

Lirik bir nazım biçimidir. Konularına göre adlandırılırlar: âşıkâne (garamî, lirik; 

Fuzulî), rindâne (Bâkî), şûhâne (Nedimâne; Nedim), hikemî (Nâbî). Beyitlerle 

yazılır. Beyit sayısı 5-15 arasındadır (tek sayılar). Beyitler arasında genellikle konu 

bütünlüğü olmaz. Ama beyitler arasında anlam bakımından bir uyum olmalıdır. Bunu 

kafiye ve redif sağlar. Gazelde bütün beyitler aynı konuyu işliyorsa bu tür gazellere 

“yek-ahenk” denir; bütün beyitler aynı söyleyiş güzelliğindeyse bu tür gazellere de 

91Kudret, a.g.e., İst., 1980 s.337 
92Menderes Coşkun, Sözün Büyüsü Edebi Sanatlar, 1.baskı, Dergah Yayınları, İstanbul 2007 s. 104 
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“yek-avaz” denir. İlk beytine “matla” (doğuş yeri) denir. Son beytine “makta” 

(kesme yeri, sonuç) denir. Şairin mahlâsını söylediği beyte (genellikle son beyit) 

“mahlâs beyti” denir.93 Gazelin en güzel beytine de “beytül-gazel” ya da “şah beyit” 

denir. Kafiye düzeni: aa xa xa xa xa xa94 

Senih-i Mevlevi bu eserde yedi gazel yazmıştır. Bu yedi gazelde dünyanın 

geçiciliği, gönül ehli olma, mala mülke önem vermeme, samimi olma gibi konular 

işlenmiş, dönemin siyasi ve sosyal olaylarına değinilmemiştir.  

Gazeller Aruz’un dört fāilātün bir fāilün kalıbıyla ele alınmıştır. Şair yer yer 

Aruz kusuru yapmış, imale ve zihaf denen Aruz kusurlarına başvurmuştur. 

Birinci gazelde ālem redifini, ikinci gazelde bal redifini, üçüncü gazelde 

akın redifini, dördüncü gazelde ābdadır redifini, beşinci gazelde kendine redifini, 

altıncı gazlede evvel redifini, yedinci gazelde ise sını redifini kullanmıştır.  

ĠAZEL 

Āşıḳa teġāfüller ider nazdan evvel 

Ye’se düşürür vadini incāzdan evvel 

 

Naḳd-i dil ü cān ġāretine oldı şitābān 

Düzd-nigehi ġamze-i ġammāzdan evvel 

 

Ḫūş geldi pesendīde ḳarār ol şeh-i nāza 

Çün şevḳ-i tarab başladı şehnāzdan evvel 

 

İtmek dilesem arż-i niyāz izz-i ḥużūra 

Ġāib iderim kendimi āġāzden evvel 

93 Kudret, a.g.e., İst., 1980 s. 337 
94 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 17 
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Emẟal arasam ḳadd-ı dilārāsına yāriñ 

Yāda ne gelür ser ü ser-efrāzdan evvel 

 

Ḫafatan şeref-i ḳamet nā ehle şerefdir 

Ünvāna liyāḳat gerek aḥrāzdan evvel 

 

Sır ṣaḳlayācaḳ ṣūret ü sīretde bir ādem 

Bul āyine-i rāzıñı ibrazdan evvel 

 

Ol rāşide peyrev ki Senīḥ işbu zemini 

Bulmuş yoḳ üstad-ı süḫan sāzdan evvel 

 

3. TAHMİS 

Herhangi bir şeyi beşleme veya beş kat yapma manasına gelir. Terim olarak 

Divan Edebiyatı’nda her hangi bir şairin bir gazelinin her beytine üçer mısra 

ekleyerek beşer mısralı kıtalar haline getirmeye denir.95 Daha çok önceden yazılmış, 

her hangi bir şairin gazeli tahmis haline getirilir. Divan Edebiyatı’nda çok rağbet 

gören tahmis, yapısını değiştirdiği gazele, ses bakımından zengin bir ahenk, mana 

bakımından da belli bir derinlik kazandırabildiği oranda değer kazanır. Eğer tahmis 

edilen gazele eklenen beyitler, ahenk ve mana bakımından gazelin asıl beyitlerinden 

zayıf kalırsa, başarılı bir tahmis meydana getirilmiş sayılamaz.96 

Bir gazelin her iki dizesinin başına aynı ölçüde üç dize ekleyerek 

oluşturulan nazım biçimidir. Tahmis genellikle başka bir şairin gazeline yapılırsa da, 

kendi gazellerinden tahmis oluşturan şairler de vardır. Başarılı bir tahmiste asıl beyit 

ile eklenen dizeler anlam bakımından kaynaşmış olmalıdır. Başa eklenen üçer mısra 

95 İskender pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 20. baskı, Kapı yay. İst. 2011s.436 
96 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 100 
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gazelin matlaı ile aynı kafiyede olur. Diğer beyitlere eklenen üçer mısra ise o 

beyitlerin ilk mısraları ile kafiyelidir. Uyak düzeni şöyledir: aaaaa-bbbba-cccca-

dddda-eeeea… 

Senih Efendi kendi döneminden ve önceki dönemlerden bazı şairlerin 

gazellerine tahmis yazmış ve hem ahenk hem de mana bakımından tahmis yazdığı 

gazele uyum sağlamıştır. Bu bakımdan Senih Efendi’ye başarılı bir şair diyebiliriz. 

Senih Efendi altı adet tahmis yazmıştır. Gazeline tahmis yazdığı şairler 

şunlardır: Fuzuli, Kazım Paşa.  

Arkadaşı Kazım Paşa’nın bir gazeline yazdığı tahmis aşağıdaki gibidir. 

Birinci bend matla beyti aynı kafeyeli diğer bentler de tahmis yapılan beyitlerin ilk 

mısraı ile aynı kafiyedendir. 

Taḥammül-sūz olub eyyām-ı mātem yā resūlallah  

Virir her yılbaşında ḥüzn-i aẓam yā resūlallah 

Teceddüd eyleyüb de sāl-ı ālem yā resūlallah 

Doġunca gurre-i şehr-i Muḥarrem yā resūlallah 

Olur bār-ı belādan ḳāmetim ham yā resūlallah 

 

Cihānı bāde virdim iḫtiyār-ı ḫāk-pāyıñla 

Fedādır rāhıña cānım niẟār-ı ḫāk- pāyıñla 

Görür çeşmim görürse itibār ḫāk- pāyıñla 

Revā-sāz olur yetiş kühl-i ġubār-ı ḫāk- pāyıñla 

Alīl itdi gözüm eşk-ı demādem yā resūlallah 

 

Bu günler kim yine aşr-ı Muḥarrem vaḳt-i mātemdir 

Perişan göñlüme ārām-ı cān āh-ı demādemdir 

Dolaşdı tār-ı fikrim ḫātırım pür pīç-i pür ḫamdır  
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Serāpa şāne-veş dil-ı çāk çāk erre-i ġamdır 

Bulunmaz zaḫmim ālemde merhem yā resūlallah 

 

Bu miḥnetlerle ḥalim müntehası şiddet ḥaliñ 

Ġamı varsa tesellisi de vardır özge aḥvaliñ 

Ne yāpsun ḳanġı derde çare bulsun abd-i pāmāliñ 

Firāḳıñ bir tarafdan bir tarafdan mātem-i āliñ 

Vücūdım eyledi her derde muḥarrem yā resūlallah 

 

Ānınca Kerbelāyı mācerā-yı ehl-i beytiñle  

Olur nālem beraber hevi vü hay-ı ehl-i beytiñle 

Melūl ü mübtelāyım ibtila-yı ehl-i beytiñle 

Ben ol maġmūm u dil-rīşem azā-yı ehl-i beytiñle  

Gören cismim ṣanur ḥüzn-i mücessem yā resūlallah 

 

Dū-dīdemden gelen yāş başlıca bir mācerādandır 

Aḳar ırmaġlar kim çeşme-sār-ı ibtiladandır 

Bu aynıñ āb-ı özge menba-ı derd ü belādandır 

Tükenmez eşk-i çeşmim mācerā-yı Kerbelā’dandır 

Olunca eylerem icra-yı mātem yā resūlallah 

 

Seādetle cenābıñdır ḥabib-i Ḥażret-i Yezdān 

Makam-ı kab-ı kavseyn itilā-yı ḳadrine bürhān 

Degildir vāṣıl olmaḳ rütbe-i iclāliñe āsān 
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Belākeşlikde yoḳdur zat-ı vālā şānıña aḳrān 

Meger sıbteyn-i pākiñ ola tevem yā resūlallah 

 

O kim ḥükm-i każadan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Beliyyāt u anādan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Senīḥ ol ibtiladan ḥiṣṣedār şemm-i ala miẟlidir 

Ḳuluñ Kāẓım-ı belādan ḥiṣṣedār şemm-i elā miẟlidir 

Baña her gün Muḥarrem her ṣafā ġam yā resūlallah 

 

4. TAZMİN 

Başkasına ait olan bir dize ya da beytin bir şair tarafından herhangi bir 

nazım biçimiyle tamamlanmasına ve böylece yazılan şiire denir.97 Bir dize veya beyit 

gazel ve kaside içinde de tazmin edilebilir. Nedim, Sadrazam Reşit Ali Paşa için 

yazdığı ‘üstüne’ redifli gazelde Rasih’in bir gazelinin matla beytini tazmin etmiştir.98 

Senih Efendi ise Kazım Paşa’nın bir şiirine tazmin yazmıştır. 

Sen uluvv-i ḳadr ile ey sıbt-ı maḥbūb-ı celīl 

Ḳurratül-ayn-ı zebihillahsın sırr-ı ḫalil 

 

Devletiñde bin kemīne çākerim zār u zelīl 

Seyl-i eşkim şahrah-ı vaṣla olmaz mı delil 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

97 İskender pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, 20. baskı, Kapı yay. İst. 2011s.443 
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Aldı āh elden inān-ı iḫtiyārım iştiyāḳ 

Ṣaldı cāne nar-ı dilsūz muḥabbet-i ihtirāḳ 

Sine sūzan dīde giryān taḳatim tāḳ oldı tāk 

Birbiriyle mecz olub ḫun-ı dil ü eşk-i firāḳ 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

İlticā ile der-i iḥsanına tutdum yüzüm  

Ehl-i beytinden cüdā düşmüş kemīne öksüzüm 

Tıfl-veş giryān giryān lütfüña diktim gözüm 

Coşmuş eşk-i muḥabbet ṣaldı seyāba özüm 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

Derdimi eyyām-ı aşr on ḳat füzūn eyler füzūn 

Canda pinhān idi çıḳdı ẓāhire dāġ-ı derūn 

Oldı cari ayn mātemden sirişk-i lāle-gūn 

Ḳıldı peydā nehrler ırmaġlar seylāb-ı ḫūn 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

Nīl-i eşkim çaġlasa şāyestedir miẟl-i Fırāt 

Sen ṣusuzlukla şehādet buldın ey ayn-ı ḥayāt 

Gözyāşından sūbesū kesildi şeş-cihāt 
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Vir Senīḥ’e varta-i hicrandan lütf it necāt 

Ḥasretiñle aġlamaḳdan oldı çeşmānım alīl 

Yā şehīd-i Kerbelā innī daḫīl innī daḫīl 

 

5. KIT’A 

Sözlük anlamı ‘parça, bölük, cüz’dür. İkinci ve dördüncü dizeleri birbiriyle 

uyaklı iki beyitlik nazım biçimine kıt’a denir.99 Kıt’anın beyit sayısı 9-10 beyte kadar 

çıkabilir. Mahlas beyti bulunmaz. Beyitler arasında anlam birliği bulunur. Pek çok 

konuda yazılabilir. Kıt’alarda  beyitler birbirini tamamlayıcı niteliktedir. Konusu çok 

değişiktir. Önemli bir düşünce, hikmet, nükte, yergi olabilir. Kafiye düzeni xa xa xa 

xa biçimindedir. Matla ve makta yokluğu dışında gazelle hem şekil hem de konu 

bakımdan farklılık gösterir: İki beyitten oluşan kıt’a yazıldığı halde bu kadar kısa 

gazel yoktur. Gazelin beyit sayısı sınırlıdır. Kıt’a ise 30-40 beyte kadar uzayabilir 

Böyle uzun kıt’alara Kıt’a-i Kebire denir. Gazel daha çok aşk, tabiat konusunu işler. 

Kıt’alar ise felsevî, tasavvufî bir hayat görüşünü, bir nükteyi işler. Bir olayın tarihi, 

bir kimseyi yerme de kıt’anın konusu olabilir.100 

Kıt’alarda mahlas bulunmayışı genel bir kural olmasına rağmen uzun 

kıt’alarda şairler mahlaslarını söylemişlerdir. Kısa kıt’alarda mahlas kullanan çok az 

olmuştur. İki beyitlik kıt’alar edebiyatımızda çok kullanılmıştır. xa xa şeklinde 

kafiyelenişin yanında ab ab şeklinde kafiyelendiği de olmuştur. aaxa nazım şekline 

yanlışlıkla kıt’a diyenler olmuştur. İki beyitli kıt’alar rübai ile karıştırılmıştır. 

Mürettep divanlarda kıt’aların olduğu bölüm rübaiyyat başlığı ile adlandırılmıştır. 

Kıt’a xa xa xa şeklinde kafiyelenirken rübailerin ilk iki mısrası kendi arasında 

kafiyelidir.101 

Edebiyatımızda iki beyitten uzun kıt’alar ve kıt’a-i kebireler dini şiirlerde, 

övgü ve hicivlerde özellikle tarih düşürmede kullanılmıştır. Kıt’a nazım şekliyle 

tarih, lügaz ve muamma türünde şiirler de yazılmıştır. Tarihi bir olayın geçtiği yılı 

ebced hesabı ile göstermektir. Lügaz bilmece demektir. Muamma ise isimlerle ilgili 

bilmecelere denmiştir. Kıt’a kelimesi anlam genişlemesine uğrayarak bendlerden 

99 Pala, a.g.e., İst. 2011 s.273 
100 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 52 
101 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 52 
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oluşan nazım şekillerinin her bir parçası için kullanılmıştır. Kıt’a-i kebirelerde 

divanlarda genellikle kasideden sonra diğer kıt’alar ise divanın sonlarında mukattaat 

başlığı ile yer almıştır.102 

Senih efendi bu çalışmada otuz kıt’a yazmış, düşünce ağırlıklı sözlerini 

kıt’alarla söylemiştir. Bazı kıt’alarda xa xa kafiyesini kullanmış, bazılarında ise aa 

xa kafiyesini kullanmıştır.  

Aa xa xa biçiminde kafiye ile yazdığı kıt’alardan biri Muhyiddin Arabi için 

yazılan kıt’adır. Kıt’alarda çoğu şair mahlas kullanmamıştır ama Senih Efendi bu 

kıt’asında mahlas kullanmıştır. Muhyiddin Arabi için yazılan kıt’ayı örnek olması 

için alıntılıyoruz: 

 

Bu āli istāna bārgah-ı Şeyḫ-i Ekberdir 

Derūnunda füyūżatı ḫüdā gün gibi iẓhardır 

 

Zihī allāme-i ilm-i ledün el-şeyḫ Muḥyiddin 

Ki esrar-ı ḥaḳayık ders-i irşadında ezberdir 

 

Cihāna şāmil iḥsanı miẟāl-i Ġavs-ı Geylani 

Kemāliyle tecelli-i cemālullaha maẓhardır 

 

Zülāl-i marifet icra ider leb-teşnegān üzre 

Lisan-ı dürr-i feşānı ṣanki bir mizab-ı kevẟerdir 

 

Dimaġı āşina-yı şemme-i irfan olan anlar 

Meşāmm-ı cāne bū-yı nisbeti çün ud u anberdir 

102 Kudret, a.g.e., İst., 1980 s. 338 
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Yüzüñ sever de zürkam-ıl iyār olsun özüñ yā hu 

Ġubār-ı asitan himmeti kibrit-i aḫmerdir 

 

Şerefyāb-ı ziyāret olmaḳ envār-ı ḥużūrundan 

Senīḥ-i Mevlevi’ye ḥamd lillah kim müyesserdir 

 

6. TARİH 

Bir olayın oluş yılını gösteren şiirdir. Yıl, şiirde açıkça, yani rakam olarak 

belirtilmez. Ebced hesabı aracılığıyla kelime ya da kelimeler üzerinde gösterilir. 

Ebced hesabı; Arap alfabesindeki her bir harfe -ayrı ayrı olmak üzere- 1’den 1000’e 

kadar bir sayı değeri verilmesiyle oluşturulan bir sistemdir.103 Yani Arap 

alfabesindeki her harfin sayı olarak bir değeri vardır. İşte bu sistem sayesinde olayın 

yılı bazen dize içindeki bir veya birkaç sözcükte gizlidir. Bazen de dizedeki bütün 

harflerin sayı değerlerinin toplamı tarihi gösterir. Bunlardan başka şekillerde de 

olabilir. Tarih yazmak, aynı zamanda bir söz sanatıdır ve bu sanata “tarih düşürme” 

denir. Tarihler genellikle kıt’a nazım biçimiyle yazılır. Bir beyit, dize, kısa ölçülü bir 

söz ya da bir tek sözcükle de tarih düşürülür.104 

Senih Efendi, yaşadığı dönemde tadığı birçok kimsenin doğumuna, 

ölümüne, türbe ziyaretine tarih düşürmüştür. Ehl-i beytin manevi şahsiyetleri için 

bile tarih düşürmüştür. Sahamızda uzman isimlerden Prof. Dr. Mustafa Kara 

Hoca’mızın bildirdiğine göre bazen klasik geleneğin dışına çıkarak türlerde 

yenilikler de yapmış bir şairdir Senih Efendi.105 Bazı tarihlerinden örnekler şöyle: 

TARİḪ-İ İRTİḤAL-İ ḤÜSEYİN ḤÜSNİ PAŞA 

Şehīd-i Kerbelānıñ nāmdāşı Ḥüsni Paşa kim 

Kemālāt ile mümtaz ü benāmıydı müşirānıñ 

103 İskender Pala, a.g.e., İst. 2011 s.438 
104 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1992. 
105 Mustafa Kara, Buhara Bursa Bosna Şehirler - Sufiler – Tekkeler, Dergah yay., İst., 2012 s.260 
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Zemān ḥayf ol nādir ü cūdı eyledi żayi 

Yegāne ṣafder-i bī-miẟl ü hemtā-yı seyyid-i devrānıñ 

  

7. TERKİB-İ BEND 

Bentlerle kurulan uzun bir nazım biçimidir. Yaşamdan, talihten şikayet; 

felsefi düşünceler, dini, tasavvufi konular ve toplumsal yergilerin işlendiği şiirlerdir. 

En az beş en fazla on bentten oluşur.106 Her bent de beş ila on beyitten oluşur. 

Bentlerin kafiye düzeni gazele benzer. Her bendin (terkib-hane, kıta) sonunda vasıta 

beyti denen bir beyit vardır. Her bendin sonunda farklı vasıta beyitleri kullanılır. 

Bunlar bentlerden ayrı olarak kendi aralarında uyaklanır. Bentlerin kafiyelenişi 

gazeldeki gibidir.107 

aa xa xa xa xa xa bb cc xc xc xc xc xc dd ... 

(aa aa aa aa aa aa bb cc cc cc cc cc cc dd) 

Edebiyatımızda Bağdatlı Ruhi ve Ziya Paşa bu türün iki önemli şairidir. 

İkisi de toplumsal konularda yazmıştır. 

Bentlerle kurulan bir nazım biçimidir. Her bent, sayısı 5-10 arasında değişen 

beyitlerden oluşur. Bendin son beytine “vasıta beyti” denir. Terkib-i bentte vasıta 

beyti her beytin sonunda değişir ve vasıta beyti mutlaka kendi içinde uyaklı olur.108 

Terkib-i bentlerde genellikle talihten ve hayattan şikayetler, dini, tasavvufi, 

felsefi düşünceler anlatılmış, toplumsal yergi niteliğinde eleştirilere yer verilmiştir.109 

Senih Efendi’nin şiirlerinde terkib-i bend nazım biçimini kullanmıştır. 

 

Ḳayd itmeyüb riayet āl-i peyġamberi  

Ḥayf itdiler muḳayyed o cism-i münevveri 

 

Vāṣıl olunca ibn Ziyādıñ ḥużūrına 

106 Pala, a.g.e., İst. 2011 s.449 
107 Kudret, a.g.e., İst., 1980 s. 338 
108 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 114 
109 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 9. baskı, Türk Dil Kurumu, Ank., 2009 s.233 
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Açdı dehān-ı tanı o ġaddar serseri  

 

Didi imām-ı vaḳte niçün eylediñ ḫuruc 

Ḥāşā tutub ḫalife Yezīd sitem-keri 

 

Müslim didi Ḥüseyn-i Alidir imām-ı vaḳt 

Minnet ḫüdāyā oldım ānıñ ben de-çākeri  

 

Bu cānibe tariḳ-i rıżasında gelmişem 

Ölsem şehīdim eylersem terk-i cān peri 

 

Derḥal idince ḳatlini ibn Ziyād emr  

Bir ẓalim aldı taşra çıḳardı o serveri 

 

Müslim çevirde Mekke’ye yüz eṣ-ṣalāt idüb 

Tutdı teveccühünde Ḥüseyn bin Ḥaydar’ı 

 

Didi ki es-selām aleyke ey imām-ı din 

Ve’y ehl-i beytiñ aẓam u alā vü ekberi 

 

Ḥalim budur benim nicedir ḥāl-i ḥażretiñ  

Ḥükmi baña irişdi yoluñda şehādetiñ 

 

İster idim mülazemetiñde fedā-yı cān 
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İḥsan idüb muradımı ḥaḳ ḳıldı kām-rān 

 

Zinhar itme meyl ü teveccüh bu cānibe 

Zira ki ḫaṣm-ı dindir eşirra-yı bī-emān 

 

Ben mübtelāyım işte belāyā-yı düşmene 

Sen bāri düşme pençe-i adayā nāgehān 

 

Göñlümde derd-i bī-ḥadd ü üstümde tīġ-i ḳatl 

İtmekdeyim veda-ı cihān ü cihāniyān 

 

Pes vācibü’l- vücūda idüb ḥamd ile sena  

Hem ehl-i Kūfe’ye oḳuyub lan-i bi-giran 

 

Tevḥid ile şehādete olduḳda muntaẓır 

Bir Şāmlı pelīd şehīd itdi ol zemān 

 

İbn ziyād, Müslim ile ibn Urve’niñ 

Ecsadını ḳınnārelere aṣdırub hemān 

 

İrsal idince Şām’a seādetli bāşların  

Vaḳıf olub Yezīd-i anīd oldı şād-mān 

 

Dervāze-i Dimeşḳ’a aṣūb ol iki seri 
284 

 



Şenlikler itdi anmadı hiç rūz-ı maḥşeri 

 

 

8. TERCİ-İ BEND 

Biçim bakımından terkib-i bente benzer; ancak vasıta beyti her bendin 

sonunda değişmez ve aynen tekrarlanır. Konularında daha çok Tanrının gücü, 

evrenin sonsuzluğu, doğanın ve yaşamın karşıtlıkları vardır.110 

Biçim ve uyak bakımından terkib-i bende benzer.  

Farklardan biri vasıta beyitlerinin her bendin sonunda aynen tekrarlanışıdır. 

Konu bakımından da fark vardır: Genellikle Tanrı’nın gücü, evrenin 

sonsuzluğu, doğanın ve yaşamın karşıtlıkları işlenir.111 

Senih Efendi’nin şiirlerinde terci-i bend nazım biçimini kullanmıştır. 

 

Ol merd-i kāmil emr-i imāmı idüb ḳabūl  

Çıḳdı yola Medine’ye buldı şeref-i vüṣūl 

 

Leylen derūn-ı şehre girüb bīm-i ḫaṣmdan 

Eñ evvel oldı ravża-yı peyġambere müẟūl  

 

Andan veda idüb dil-i pür-sūz ü tāb ile  

Öz ḫanesine ṣoñra gelüb eyledi duḫūl 

 

Yedi sekiz yaşında iki nūr-dīdesin 

Aldı beraber eyledi hemrāh özine evvel  

 

Biri Muhammed ü İbrahim idi biri 

110 Pala, a.g.e., İst. 2011 s.448 
111 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 119 
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Herbiri ġonce-i çemen-i ḳurbet-i resūl 

 

Hem ol gece baḳiye-i evlād ü ehlini 

Ḳıldı vedia cānib-i maḳṣūda tutdı yol  

 

Eẟna-yı rāhde nice renc ü mekārihe 

Geldikçe rast oldı ġam-ı ġurbeti ḥumūl 

 

Ḳatı menazil eyleyerek irdi Kūfe’ye 

Devletle itdi ḫāne-i muḫtāra çün nüzūl 

 

Eşrāf-ı Kūfe eyleyüb icrā riāyetin 

Çoḳ çoḳ gelür giderler alurlardı beyatin 

 

9. TESDİS 

Arapça “Altıya çıkarma, altılama” demektir. Tahmis gibidir. Yalnız 

tahmiste gazelin beyitlerinin üstüne aynı ölçü ve uyakta 3 dize eklenirken, tesdiste 4 

dize eklenir.112 Az kullanılmış bir biçimdir. Uyak düzeni şöyledir: aaaaaa, bbbbba, 

ccccca, ddddda...113 

Senih Efendi defterinde bir adet tesdis yapmıştır.  

 

TESDĪS-İ MAṬLA-I CENĀB-I RĀĠIB PAŞA 

Ḫayāli māl idüb de cevher-i ömri bedel virme  

Amān neylerseñ eyle vārıñı mevhuma gel verme 

Tevekkül neşesin sür daimi zevḳe kesel virme 

112 Dilçin, a.g.e., Ank., 2009 s. 230 
113 İpekten, a.g. e., İst., 2003 s. 107 
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Müyesserse budır ancaḳ kişiye devlet al virme 

Ṣaḳın dest-i ferāġa rişte-i tūl-i emel virme 

Niẓām-ı mülk-i istiġnāyā ġafletle ḫalel virme 

 

Sonuç olarak, Senih-i Mevlevi, daha önce yayınlanmamış bu defterinde 

Divan Edebiyatı nazım türlerini ve şekillerini başarılı bir şekilde kullanmıştır.  
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SONUÇ 

 

Ömrünü memuriyetle geçiren Senih Efendi, Bursa’dan İstanbul’a gelmiş ve 

eğitimini burada tamamlamıştır. Mevlevi dergahına intisap etmiş ve ömrünü Mevlevi 

olarak tamamlamıştır. Hatta müşterek şiirlerine Mevlevi olduğunu gösteren M harfini 

koyacak kadar bağlıdır Mevleviliğe. 

İş hayatının içine şiirleri de yerleştiren Senih Efendi, Klasik Türk edebiyatı 

geleneğine bağlıdır. Bütün şiirlerini bu anlayışa göre yazmıştır. Mecazlar, söz 

sanatları ve nazım şekilleriyle geleneğe tam bağlıdır. Yalnız, yer yer halk şiirinden 

yararlanmıştır. Bunu dönem şairlerinin çoġu yapmıştır.  

Senih Efendi’nin divanı müretteptir. Tez konumuz olan defterindeki şiirleri 

de geleneğe uygun hazırlanmıştır. Önce münacat, naat, sonra mersiye daha sonra da 

diğer nazım şekilleri gelmektedir. Divan tertibinde uyulan sıra burada da gözetilmiş 

ama şairimiz bu eserinde geleneğe uygun olarak kaside söylememiştir. Naat, mersiye 

konularını içeren kasideler söylemiş ama herhangi bir devlet büyüğünü öven kaside 

söylememiştir.  

Bu çalışmamız on dokuzuncu yüzyıl el yazması eserlerin arasında 

yüzlercesinden sadace biridir. Dünyada saygın bir yeri olan edebiyatımızın bugünkü 

nesle ulaşması gereken rakamları yüzlerle ifade edilen eserleri vardır. Biz bu 

çalışmayla bir nebze olsun hizmet edebildiysek kendimizi bahtiyar sayarız.  

44 varaktan oluşan yayınlanmamış el yazması şiirler basılmamış ve daha önce 

üzerinde çalışma yapılmamıştır. Eserin dili genel itibariyle ağırdır.  

Divanını inceleyen Ercan Okyay’ın dikkat çektiği gibi Mevlevi olan Senih’in 

Bektaşi geleneğine bağlı bulunan şairlerin daha çok üzerinde durduğu Ehl-i Beyt 

sevgisi ve Kerbela Vak’asını etraflıca ele alması üzerinde durulması gereken bir 

husustur.  
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Senih Efendi’nin şiir dünyasını tam kavrayabilmek için bu eserinde 

incelenmesi gerekir. Bu eserle tasavvuf edebiyatı bir açılım sağlamış, on dokuzuncu 

yüzyıl şiir dünyası bir kere daha aydınlanmıştır.  
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KELİMELER 

 

inān: dizgin 

ademābāda: yokluk ülkesi 

āferīniş: yāradılış 

āfitāb: güneş, çok güzel yüz 

āġāzden: başlama, başlangıç 

āhūbere: ceylan yāvrusu 

ārām-ı cān: gönül rahatı, 

sevgili, sevilen güzel 

āsitān: eşik 

āsiyāb: deġirmen 

atebe: basamak, eşik 

āteş-bār: āteş yāġdıran 

atşdan: susuzluk 

āzürde: gücenmiş 

bahşāyiş-i: baġışlama; baġış, 

iḥsan 

bāis olmuşdı: yol açmak, 

sebep olmak 

bār: defa, kez 

becā: yerinde 

beher: her biri 

behre: pay 

bekām: isteġine nail olan; 

mesut, bahtiyār 

berāy: için 

berf: kar 

bernā: genç  

bī-gāye: sınırsız 

bihin: en iyi; hallaç 

bihter: çok iyi, en iyi 

bīm: korku 

bī-şümār: hesapsız 

bürīde-ser: başı kesik 

cabeca: yer yer, ara sıra  

cāngüdāz: yürek yākan 

cāniş: halef 

cāvidān: kalıcı, ebedi, sonsuz 

cebin-sā: yüz süren 

cilvegāh: gezinti yeri 

cūy: arayān  

çāh: kuyu, çukur 

çāresāz-ı: çare bulan 

dāder: karīndaş, birāder  

dāderi: kardeş 

zat-ı nigukārı: işleri iyi ve 

güzel olan 

dām-ı: tuzak, kapan 

dāver: adil hükümdar, vezir 

vb 

dāver: yārgıç, hükümdar, 

tanrı 

dāver: yārgıç, hükümdar, 

tanrı 

dāverdir: adil hükümdar, 

vezir… 

derpey: hemen, ardı sıra   

dervāze: şehir kapısı 

deryūze: dilencilik 
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destgīr: muin, zāhir, yārdımcı 

destgīr: yārdımcı 

didārına: görüşme, yüz 

dihim: taç 

dilān: kalpleri nūrlanmış 

dilīrānından: yürekli, yiġit 

dilpesendi: gönlün beġendiġi 

dilpesendi: gönlün beġendiġi 

dil-sīr: gözü gönlü tok 

dilşüde: gönlü gitmiş, āşıḳ 

dirīġ: esirgeme 

dirīġ: esirgeme; vah, vah 

dirīnemiz: eski, kadim 

dūd: duman 

dudman: hānedān, sülale, 

aile, aşiret 

dūdum: duman, sis; elem, 

keder 

dūz: diken, iġne 

dürūdum: dua, tahiyye, selām 

düşnāma: küfür, sövgü 

düşvar: güç 

düzahdır: cehennem 

düzd-i: hırsız 

ebru: kaş  

efrāzdan: ḳaldırma, 

yükseltme 

efser-i: taç, padişah tacı 

efsūs: yāzık, eyvah 

endūhı: keder, elem 

esb: at 

ezkār: anma, yād etme 

ferāmūş: unutma 

ferdā: yārın; tek başına 

fermānberin: Ḥaḳḳında 

ferman çıḳarılan 

fīrūze: turkuaz, turkuaz taşı 

füceten: apansızın 

fürāzān: parlak, parlayıcı, 

parlayān 

fürūġ: ışık, ziyā 

fütāde: düşkün, düşmüş 

gam-gīn: hüzünlü  

gam-hār: kederlenen  

gamnāk: kederli, üzgün  

gāretine: yāġma  

gehvāreye: beşik 

gerden: boyun 

gerdūn: felek, dünyā 

geşte: dolaşma 

giryeden: aġlama 

giti: ülke, memleket 

gurre: arap aylarının ilk günü  

güher-i pīrā: süsleyici, 

donatıcı 

gülbün: gül aġacı, güllük 

halāyık: cariye, hizmetçi 

hālice: pamuk eġiren 

ham: eġri, eġik 

hāmuş: suskun, sessiz 

hānedānım: sülale 

hāngāh: Allah rızası için 

yemek verilen ve misafir 

edilen yer 

hānkah: tekke 

has: çer çöp 

ḥayder-i kerrār: döne döne 

saldıran yiġit 

291 
 



hemīşe-pişe: huy edinmiş 

her-gāh: her vakit 

hırām: salınma 

hirās: çekinme 

ḥullān: ṣadıḳ, dost, arkadaş 

humār-ı: mahmurluk 

hūşe: salkım; başak 

huşgüvār: leziz, hazmı kolay  

hümām: sahi ve civanmerd 

hüveydādır: āşıḳar, açık, belli 

ibtidār: hemen başlama 

il-nüvāzlık: gönül okşayān  

iştibah: kuşkuyā düşme 

jeng: pas 

jeng: pas 

kabā: üste giyilen elbise, 

kaftan 

kafile sālār-ı rusül: resūller 

kafilesinin reisi 

kāmran: isteklerine nail olan, 

bahtiyār 

kārdān: işbilir 

kārger: işçi, tesir 

kārger: nüfuzlu 

kāş: istek, özlem  

kem: az, eksik 

kesel: tembellik, uyuşukluk 

ḳınnārelere: mezbaha 

kibrit-i ahmerdir: kırmızı 

kibrit; cisimleri altın haline 

koyācak derecede tesirli 

olduġu söylenen şey; iksir 

kūr: kör; talihsiz, bahtsız 

kūtah: kısa 

künc: köşe 

mażrūb: çarpılmış  

makdūhe: ayıp, beġenilmemiş 

mālāmal: aġzına kadar dolu 

mālişgāh: yüz sürülecek yer 

mecbūle: yāratılışdan  

menfīye: sürülmüş   

meşāmm: burun, geniz 

mıkraz: makas 

muḫāleṣet: iyi muamele 

müdahanelikde: yāġcılık 

müdām: sürekli 

müstemend: gamlı, kederli; 

şikāyet eden 

müstemen-dāne: mahzun, 

kederli 

müstemend: gamlı, kederli, 

mahzun 

müstemeninden: emān 

dileyen 

müstebān: anlaşılmakta 

müstedayātım: istenen, 

dilenen şeyler 

müẟūl: elpençe divan durma 

nāb: berrak 

nāb: saf, halis, katışıksız 

nābdadır: katışıksız, halis 

nāfe-i: misk; sevgilinin saçı 

nā-tuvān: zayıf, güçsüz  

nāvek: ok 

necl: oġul evlat; kuşak, nesil  

nejādı: soy, ırk 

nekābet: muayyen zümrelerin 

başı eyleyüb ḳıldı 
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ner: erkek arslan 

nevāye: ses 

nevres-civan: genç, taze 

nevreside: yeni yetişmiş 

neyyir-i azam: güneş 

nigerān: baḳıveren 

nihād: yāradılış 

nīk-hū: iyi huylu 

nühüfte: saḳlı, gizli   

nümūdum: gösteren, görünen 

o nā-bekār: dişsiz, işe 

yaramaz  

peçe: insan veyā hayvan 

yāvrusu  

pelīd: murdar, rezil, alçak 

pelīd: pis murdar 

penbe: pamuk 

penc-gāh: beş vakit 

peşminemiz: yünden 

yāpılmış; sade ve süssüz 

elbise 

peyker: yüz, çehre 

peymanedir: kadeh 

peyveste: daima 

pīr: yāşlı, tarikat kurcusu  

pīş-i naẓarda: göz önü 

pīş: ön, yān 

pūş: giyen, örten 

püster: arka, sırt 

rahş: gösterişli at  

renc: sıkıntı, zahmet 

reşk: kıskanma 

rezmde: savaş, cenk 

rīşem: yāra 

rīzan: akan, dökülen 

Sabiha: güzel, latif, şirin 

safder: düşman saflarını 

sarsar: kasırga 

Sencide: terazi taşı 

sengdil: taş yürekli 

serbeẟer: bir baştan bir başa 

serefrāz: başını yükselten 

serir: taht 

 serīr: taht Kerbelā 

seviy: bir, beraber; doġru, 

düz 

sipās: şükretme 

sipās: şükür  

sipehsālardan: başḳomutan 

sīr: tok 

sīr-āb: tok olma  

sīr-āb-ı: suyā kanmak; sulu; 

körpe, taze 

sirişk: gözyāşı 

sūbesū: her taraf 

subesu: her tarafta 

subḥgāh: sabah vakti, tan yeri 

sūdum: kar, kazanç 

sūr: şenlik, düġün 

sūy: taraf, yön 

sūzān: yākıcı, yānıcı 

sütūde: övülmüş, 

medḥedilmiş 

şād-mān: mesruriyet, 

sevinçlilik 

şāmīyān: şāmlılar 

şehriyār: hükümdar 

şemme-i: en küçük miktar 
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şerr-i şūr: gürültü, şāmata 

şirārı: āteş kıvılcımları 

şitāb: acele etme 

şitābān: koşan, seġirten 

şiyem: huylar, tabiatlar 

şulebār: ışıklı 

şūrīde: kara sevdalı 

şūrīdenin: kara sevdalı 

şūy: koca, eş   

tāk: yüksek şerefe, kubbe 

tār: tel, karanlık 

tarab: şenlik, neşelenme 

tāriḫ -i irtiḥal  

tāziyāne: kırbaç, kamçı 

teb: hararet, sıtma 

teberrā: uzak durma; 

sevmeyip yüz çevirme 

tecerrüdde: masivadan 

alakasını kesip Allaha 

müteveccih olup ibadet ü 

taatle vakit geçirmek 

tedkik ü istiknāh: bir şeyin 

ḥaḳikatini ve künhünü 

araştırmak 

tehniyet: tebrik etme, kutlama 

teşne-leb: susuz, susamış 

tevellā: birisini dost edinme, 

ehl-i beyte tam sevgi; 

akrabalık, yākınlık  

tume-i: azık, yiyecek 

tündīgim: sertlik, kabalık 

urza: hedef 

vāyesi: kısmet 

vire Ḥaḳḳ cenneti mir 

hasene be-ahseneh 1293 

vülāt: valiler; koruyān 

muhafaza eden 

yemm-i: deniz, umman 

zamīme-i: ek 

zebānımı: dil  

zereye: başın önünde vaki 

olan beyāzlık 

zerrīn: altından yāpılmış, sarı 

zīb: zinet süs zānū-yı: diz 

zībā: güzel 

zihī: ne güzel 

zihī: ne güzel, bravo 

zire zire: lime lime 

zīr-i: alt, aşaġı 

zīver: süs, zinet, takı 

zīver: zinet, süs, takı  

zūr: güç 
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